Titlu: Magnetul de aur Autor: George Manville Fenn Data lansării: martie [EBook # ] Limba: engleză *** STARTUL ACESTUI PROIECT EBOOK GUTENBERG MAGNETUL DE AUR *** Produs de Nick Hodson din Londra, Anglia Magnetul de aur, de George Manville Fenn Cărțile lui George Manville Fenn sunt pline de situații îngrozitoare pe care cititorul nu poate vedea calea de ieșire Acesta nu face excepție, de fapt noi ar spune cu ușurință că este unul dintre cele mai bune ale lui Harry pleacă de aventură, iar cu el merge și Tom, un tânăr muncitor la Harry fabrica tatălui de fierbere a săpunului Tom este minunat Îl scoate pe Harry numeroase situații îngrozitoare, iar cartea nu ar funcționa fără el El este cu picioarele pe pământ și plin de bun simț și energie În ciuda a tot felul de condiții și persoane nefavorabile, ei obțin aurul, și pune în ordine treburile tuturor, ucigând răufăcător, desigur, pe drum Și să se căsătorească cu eroina, deși ea este prima lui văr Un bun exemplu de carte pentru adolescenți de la sfârșitul secolului al XIX-lea, și dacă tu ca genul ăsta de lucruri vă veți bucura și de el, pentru că este ceea ce a fost înainte numit un fir grozav de bun MAGNETUL DE AUR, DE GEORGE MANVILLE FENN CAPITOL UNUL INTRODUCTIV Ziua în tărâmul incașilor de pe țărmurile vestice îndepărtate, cunoscut de noi părinţii ca marea ţară a minunilor — marea ţară descoperită de marinari aventuroși, și gândit, visat, văzut printr-un aur ceață ridicată de imaginație - o ceață care a dat totul proprie nuanță particulară; și, prin urmare, pământul îndepărtat a fost șoptit ca „El Dorado", cele aurite, "Americile de Aur" și țara ale cărei râuri a alergat peste nisip auriu, ale cărui stânci erau nervurate cu minereul râvnit; și națiunile s-au luptat între ele căutând să-l umilească pe trufașul spaniol, a cărui întreprindere îi dobândise cea mai puternică bază în cei râvniţi regiune Sfârșitul zilei la Tehutlan, orașul incașilor, în anul , și vârfurile a munților puternici care păreau să străpungă cerul albastru strălucitor, părând a susține credința fabuloasă a ținuturilor răsăritene, pentru vârfurile lor înghețate străluceau și se îmbujorau și scânteiau în razele soare, care aurit fiecare vârf și transforma fiecare ghețar într-un râu de aur, părând să curgă încet în jos spre văile și câmpiile de Anzi, încă inundați de întunericul nopții Dar în curând potopul purpuriu al întunericului a început să facă loc aurii lumină, parcă, încă curge în jos, parcă, din vârfurile munților, cel soarele a sărit în cataractă strălucitoare dintr-un punct în altul, grăbindu-se în sus rigolă întunecată, acea fisură vastă, transformând întunericul într-un peisaj strălucitor și umplând în cele din urmă văile întinse cu bucurie și viață, ca strălucirea imaginea a izbucnit în deplină frumusețe Aici, la poalele munților, curgeau puternicele râuri din Sud America, mărginită de vasta, eternă pădure tropicală, cu umezeala ei, umezeală aburindă - casa fiarei înverșunate, reptilei dezgustătoare, iar insectele plagi nenumărate Departe în munți era țara gheață și zăpadă, vânt puternic mușcător și furtună cu lapoviță, cu aici și acolo petice de verdeață, pământul păstorit al vicuței și al lamei turme; dar în spațiul intermediar, echilibrat, parcă, între căldura tropicală și înghețurile de iarnă, pe podurile la jumătatea drumului munții, a fost fortăreața civilizației peruane Atât de aproape de ecuatorul că ar fi putut fi așteptată căldură intolerabilă, an așteptarea, totuși, neîmplinită, pentru înălțimea dată celui Peruanii o climă glorioasă, cu toată strălucirea, dar deloc enervarea terenului ecuatorial Căsuța, casa și palatul, fără nicio construcție, erau împrăștiate aici și acolo, casele țăranilor și nobililor peruvi Dar a fost pe templul încununând o înălțime aproape pe care ochiul s-ar odihni, răpit uimire de măreția și măreția ei Descrierea poate sună ca un fragment dintr-o fabulă răsăriteană, dar cu toate acestea este o fapt scos din paginile istoriei Căci cum acel soare strălucitor de dimineață se uita în lung deasupra umărului unui dealul de est, urma să strălucească din plin asupra Templului Soarelui și al acestuia grădini glorioase Aur - aur peste tot - aur și pietre prețioase În fața marelui intrarea și gata să primească primele ei fascicule, era de aur reprezentare a soarelui însuși - o față vastă aurie înconjurată de raze întinzându-se în toate direcțiile - vaste, masive și strălucitoare strălucitor, reflectând înapoi razele soarelui și luminând interiorul a templului împodobit cu aur Căci nu era nici o aurire meschină aici, ci o cornișă masivă de aur, friză, farfurie, știfturi și șef care orna pereții masivi - sclipitoare, scânteind și fulgerând înapoi lumina soarelui, în timp ce, de parcă acestea ar fi fost nu sunt suficiente, smaraldele și alte pietre prețioase au fost răspândite din belșug în ornamentație suplimentară, adăugând strălucirea lor strălucitoare strălucirii calde deja difuzate prin magnifica clădire Flash, scânteie șuvoaie sclipitoare de lumină aurie, dansând ca apa aurie pe ziduri superbe, aurind chiar si pe cei ce intrau, astfel ca fata si hainele au fost scăldate și vopsite în strălucirea glorioasă, până la ochi de privitorul îl durea și intelectul întunecat al simplilor peruvieni ar putea foarte bine să creadă că se aflau în prezența zeului-soare se Dar nu numai aur a fost răspândit asupra clădirii de piatră, chiar și pentru împodobire pereții ei exteriori cu o centură largă de metal prețios - solid, masiv, și magnific lucrat; ci uneltele și vasele templului erau din comoara galbenă Vaze uriașe stăteau pe podea pline cu roadele pământului lor — daruri către soare; cădelnițe-parfum, cruze de apă, țevi de cisternă, rezervoare, toate erau ale celor bogați, roșii metal Peruvenii numeau minereul în limbajul lor de imagini „lacrimile au plâns la soare;” și ei s-au chinuit să le adune aceste lacrimi, și a lor artiştii le-au lucrat cu o pricepere vicleană sub conducerea lui preoții; şi, parcă pentru a finaliza minunile templului, şi să dă-i podoabe care nu ar trebui să-și piardă niciodată strălucirea, să nu se estompeze niciodată era înconjurat de o grădină asemănătoare lui Aladin, ale cărei plante erau aurii - aurii de frunză, argint de tulpină și cu flori strălucitoare în combinații de cele două metale Fântânile de aur aruncă apă aurie pentru a cădea înapoi bazine aurii—un spray imitativ; și chiar și atunci obiecte proaspete ale priceperea aurarului se vedea în lamele cu lână de aur grupate în jur Dar gloria incașilor trecea După o lungă perioadă de prosperitate, zilele rele erau aproape, barbarile minunate civilizația era pe cale să fie măturată; pentru spaniolul aventuros, mişcat de setea lui de aur, despre a cărui existenţă venea zvonuri din când în când i-a spus, era acum în pământ Oamenii simpli, pe coasta de-a lungul balselor sau plutelor lor ușoare, văzuseră venirea a ceea ce să facă erau atunci nave minunate, bărci-cocoși, totuși, în comparație chiar și cu briganții noștri de colieri Războiul și rapina erau în pământ; bratele lui Spaniolii tunetele și fulgerele pe care le-au purtat cu ei în arme au fost pretutindeni învingători și bogățiile templelor au fost confiscate; Vasele lucrate glorios au fost topite în grabă în lingouri, de-a lungul cu farfurie, scut și flori minunat lucrate; rapacitatea a fost triumfător, iar cu o ocazie valoarea comorii adunate și topit în bare a fost calculat la trei milioane și jumătate lire sterline din banii noștri Templele și podoabele lor erau multe și considerate sacre de către oameni, o sfințenie pe care s-au aventurat să spere că va fi respectată de către cuceritori; dar amăgirea a fost de scurtă durată Venirea lui a trupul de spanioli a fost semnalul pentru dezbracarea fiecărei superbe clădire Vasul sacru și podoaba au fost luate și luate; dar vestea s-a răspândit din templu în templu, de la preot la preot, prin lungimea si latimea pamantului cu ajutorul piciorului iute curieri, nu prin scrisoare scrisă, nici prin gură în gură, ci prin mijloace a unei franjuri de frânghii legate în noduri, fiecare nod și locul său având al său semnificație deosebită Alarma s-a răspândit și ziua răului a venit asupra lor - zeii lor soare dând niciun semn că-i zdrobesc pe intrușii profani — preoții se uitară asupra ei ca semn de mânie și pedeapsă; și mai devreme decât lor comoara ar trebui să cadă în mâinile celor fioroși, fără remușcări cuceritorii, și-au dezbrăcat cu nerăbdare tâmplele ei înșiși și, la distanță ascunzătoarele, cu multe rituri misterioase, au reîncredințat aurul Pământul părinte, legandu-i niciodată pe toți cei care priveau prin cele mai înfricoșătoare legături dezvăluie comorile-locurile cuceritorilor, dar să aştepte pe cei mari zi în care străvechea glorie a Peruului ar trebui să fie reînviată, când incașii ar trebui să domnească din nou, iar religia lor să înflorească, înainte de sacru comorile au fost dezgropate Dar acea zi nu a venit Civilizația europeană a început să ia locul cea a incașilor, o nouă formă de religie a înflorit, și din ființă monarhii din țara peruvienii au devenit sclavii, tăietorii lemn și sertare de apă ale unei noi rase Au venit generații și generațiile s-au stins, iar anii au continuat până au trecut veacurile departe; dar deși săracă și degradată, casta preoțească încă exista printre indieni și din tată în fiu a fost marele secret transmis jos în sat după sat, ideea de a-și însuși propriile lor folosește comorile îngropate la care nu s-au visat niciodată; dar, cu bogăție de prinți împrăștiați ici și colo în toată țara, cel Indienii vegheau încă asupra comorilor și i-au transmis secretul copiii lor Unii au fost descoperiți prin stratagemă, alții prin trădare, alții, din nou, din greșeală; iar în timp ce reperele exacte ale locurilor erau în mare parte bune amintit, alții au murit din memoria celor în a căror încredere au au fost comise sau, în unele cazuri, au murit împreună cu ei Dar până astăzi se crede că depozite vaste de metal prețios încă așteaptă mâna descoperitorului, moaștele barbare ale unui aprig și sângeros religia, crezul unui popor idolatru; și mulți exploratori nerăsplatit și-a irosit zilele printre urmele templelor ruinate și semne ale unei mari civilizații, împrăștiate ici și colo în mijlocul pădurile și forțele montane ale puternicilor Anzi CAPITOLUL DOI DUPĂ TREI VÂRSTE Poate că a fost cu citirea Robinson Crusoe și Sindbad Marinarul Nu știu, dar întotdeauna am avut o dorință după ce am plecat în străinătate Două pence a fost, în general, volumul disponibilului meu de numerar greu, așa că am folosit să încep să visez la aur și să mă gândesc că nu trebuie decât să fiu naufragiat pe un țărm stâncos pentru a găsi rămășițele unui galion spaniol încărcat cu aur în dubloane, lingouri și lingouri, un premiu la care am putut revendică și fii bogat pentru totdeauna Acum, cu asemenea idei în capul meu, întreb pe oricine dacă era probabil pe care l-aș putea duce la fierbere cu săpun? Asta era treaba tatălui meu și era foarte mândru de tot ce e mai bun și galben de a doua calitate, iar prima lui tare pete El făcuse o trăind confortabil din ea, așa cum au făcut-o înainte tatăl și bunicul său el, ajutând la curățarea nesfârșitului de oameni în timpul lor; dar am crezut atunci, după cum cred acum, că era o afacere urâtă neplăcută, a cărei mirosul este în nările mele până în zilele noastre „Nu ești deloc bun, Harry”, a spus tatăl meu, „nici puțin, și dacă nu te scufunzi mândria aia de tinichea a ta și lasă-te să rătăci și să porți scoate-ți cizmele, scoate-ți haina și mergi la muncă, nu vei primi niciodată un trai Întotdeauna ți-ai înfipt nasul într-o carte - așa gunoi! Do m-ai văzut vreodată la o carte decât dacă este o agendă sau un registru, nu? Tatăl meu abia terminat de vorbit, când mama clătină din cap eu, și m-am dus și am stat în curte, sprijinindu-mă cu spatele de unul de marii capete de seu, și gândit Mi-a luat doar cinci minute să mă hotăresc, din simplul motiv că era deja șapte-optimi pe drum, acesta nefiind primul de multe ori pe care tatăl meu îmi exprimase părerea cu privire la perspectivele mele de viitor în viață; iar pe măsură ce mă apropiam de douăzeci de astfel de opinii folosite să par să mă strecoare printre lucrările mele mentale, în timp ce cu cât am trăit mai mult mai mult, m-am gândit că nu ar trebui să-mi trag niciodată prin fierbere cu săpun Ei bine, mi s-a hotărât cu încăpățânare că voi merge la unchi Ruben Tocmai atunci, în timp ce stăteam înclinat acolo, am auzit un sunet de încăierare și o lovitură ascuțită și imediat după, unul dintre băieții noștri, un tânăr de-al meu de vârsta proprie Tom Bulk, după numele, a ieșit în grabă pe ușa bucătăriei, frecându-și partea roșie a feței, dar numai ca să-și lase mâna în clipa aceea m-a zărit rezemat de cada cu seu — Ce se întâmplă, Tom? am spus, deși știam destul de bine că Tom era în apă fierbinte — Am un purice în ureche, domnule Harry, spuse el, cu un rânjet de supărare — L-am prins în bucătărie — La fel şi eu, Tom, am spus cu amărăciune; „dar pe al meu l-am prins în salon” — Te-am vâslit, domnule? „Da, Tom,” am spus îngrozit, „și este pentru ultima oară Dacă nu sunt bine, aș putea la fel de bine să plec Nu mă pot ocupa de afacerea noastră ” „Ei bine, nu mai este atât de dulce ca înainte, domnule; și nu pare corect că, pentru a-i face pe ceilalți să curețe, ar trebui ca alergii să fie într-o mizerie grasă Dar ce ai de gând să faci, domnule Harry?” a spus el îngrijorat — Plec în străinătate, Tom — La fel și eu, domnule Harry — Tu, Tom? — Sigur că sunt, domnule Harry, dacă sunteţi, spuse Tom; și apoi și acolo el și-a scos șorțul grozav și gras din piele și papucul alb și săpun și și-a luat jacheta strălucitoare din fierbere „Sunt gata, domnule Harry, a exclamat el, în timp ce se lupta din răsputeri să-și bage corect un braț mânecă, dar a trebuit să încerce din nou și din nou, pentru că butonul era dezactivat mâneca cămășii lui, iar mâneca îi aluneca până la umăr, necesitând o nouă încercare Am izbucnit în râs de el, când am văzut modul serios în care a luat-o anunțul meu; dar cu cât râdeam mai mult, cu atât Tom devenea mai solid, ca el și-a transformat corpul în vechea lui haină, apoi a trecut cu nasturi până la bărbie, lovindu-se de câteva ori în piept pentru a se așeza un rid ici și colo și terminând prin a scuipa în mâinile lui și privindu-mă atât de mult încât să spun: „Unde sunt cutiile, domnule Harry? Să fim oprit ” „Wacher larfin’ at, domnule Harry?” spuse el în cele din urmă — La tine, Tom, i-am răspuns „Bine, domnule Harry”, a răspuns el în cel mai filozofic mod, „Larfin’ nu costă nimic și este foarte plăcut și nu contează când sunt ei după cum știți; dar când vine vorba de cineva, nu o faci știi, de ce atunci enervează ” Am devenit serios pe moment — Știi despre ce vorbești, Tom? Am spus — Sigur că da, domnule Harry Vorbesc despre plecarea în străinătate "Dar unde?" — Știu, domnule Harry, doar că e de-a lungul ta „Dar, bunul meu om”, am spus, „poate că sunt pe cale să greșesc merg ” „Atunci, probabil că sunt, domnule Harry”, a răspuns el, „și asta nu contează” — Dar ar putea fi ruinarea perspectivelor tale, Tom — Să-mi strice perspectivele! strigă Tom — Ascultă-l! și părea să fie adresându-se unui morman de cufere „Nu vezi că există multă perspectivă privind în jos într-o cadă mai înaltă Aș putea face asta oriunde ” — Dar tu nu mă înțelegi, Tom, am strigat — Nu vreau, domnule Harry, spuse el „Știu că sunt alergică chip plesnit când intru în bucătărie; că simt mereu mirosul de seu din nas si nu-l pot scoate; și că urăsc săpunul pentru așa ceva o măsură în care nu mi-ar păsa dacă nu m-aș mai atinge niciodată un pic ” — Oh, dar vei ajunge aici, Tom, în timp, și poate te vei ridica maistru " — Nu, nu, domnule Harry, pentru că vin cu tine „Dar nu vezi că mă duc într-un loc unde nu ar fi potrivit pentru tine " „Ce este funingine pentru tine, domnule Harry, ar fi la fel de funingine pentru mine, și aș munci ca unul dintre negrii de acolo, doar mai greu ” — Negri, unde, Tom? — Unde mergem, domnule Harry — De unde știți că sunt nigri unde mergem, domnule? „Oh, sigur că va fi, domnule Harry Sunt negri peste tot, am ascultă spune ” „Oh, dar într-adevăr, Tom”, am spus, „totul este o prostie Uite aici, sunt plec să mă alătur unchiului meu în America de Sud” — America de Sud, domnule Harry! spuse Tom nerăbdător „De ce, asta este doar locul în care vreau să merg ” — Nu cred, Tom, am spus eu tăios „Dacă ți-aș fi spus că sunt mergând în Australia de Sud, ai fi spus la fel ” — Cere că ar trebui, domnule Harry, răspunse el zâmbind „Ei bine, acum, uite aici, Tom”, am continuat eu foarte serios, „Ies să mă alătură unchiului meu, și dacă mă înțeleg, și pot vedea că există un bun șansă pentru tine acolo, de ce, o să-ți trimit un mesaj și poți să-mi fii alături ” — Nu, nu o vei face, domnule Harry, spuse el încet — Dar îți promit că o voi face — Nu, nu o vei face, domnule Harry — Nu crezi cuvântul meu, Tom? „Cred că tu crezi că vrei să cred eu, domnule Harry”, el a spus; „dar nu vreau să spun să pleci fără mine și așa îți spun Acolo Nu s-ar descurca fără mine alături de tine, că acolo nu aș vrea și eu merg cu tine” — Despre ce vă certaţi voi doi? spuse tatăl meu, venind tocmai apoi „Nu ne certam, părinte”, i-am răspuns, smulgându-l pe ocazia de a-mi dezvălui planurile acum că eram puțin entuziasmat, pentru că eu fusese destul de nervos cu privire la modul în care vor fi luate propunerile mele — Domnul Harry pleacă în străinătate, spuse Tom cu tărie; "si el a spus că nu mă avertizez să merg cu el și i-am spus că o voi face, domnule, asta-i tot ” — O, pleacă în străinătate, nu? spuse tatăl meu „Da, domnule”, i-am răspuns, „m-am hotărât să merg să văd dacă unchiul Reuben îmi poate găsi orice de făcut ” „Sper că nu crezi că vei duce o viață de lenevie acolo, domnule?" „Oh, nu, domnule”, i-am răspuns, „vreau să lucrez” — Atunci de ce nu lucrezi aici? spuse tatăl meu — Pentru că urăsc comerțul, domnule — Afaceri frumoase şi curate, spuse tatăl meu; „face bani curați și menține oamenii curați Presupun că știi că este îngrozitor de cald acolo?” — Nu atât de fierbinte ca în fierberea noastră, domnule, i-am răspuns "Hm!" spuse tatăl meu; apoi, fără un alt cuvânt, s-a întors in casa — Mă bucur, strigă Tom, frecându-și mâinile încet "Ce Vom avea timp, domnule Harry!" Era rândul meu să tac acum, iar eu am rămas uitându-mă pe Tom și mă gândeam în timp ce mă luptam cu mine însumi că, la urma urmei, ar fi foarte plăcut am un tip puternic, de încredere, ca Tom, mereu în spatele meu când eram într-un pământ străin Căci citisem că urmaşii vechilor Spaniolii din America de Sud erau destul de domni curteni cu aspect nobil, dar erau amărâți și răzbunători și nu întotdeauna dispuși să privească cu favoare asupra englezilor De unde am știut decât în căutarea norocului aventuri — pentru că, cu adevărat, am vrut să ies să-mi caut avere — eu s-ar putea să-și facă dușmani și să fie cândva sau altul în pericol Atunci ce bine ar fi să am alături de mine un astfel de scolo ca Tom Gândurile mele erau foarte vizionare, desigur, pentru că nu puteam să prevăd aventuri ciudate prin care ar trebui să trec; iar pentru moment Eram pe cale să mă întorc brusc spre Tom și să dau mâna și să spun: „Asta e bine, Tom, vom ieși și ne vom ciopli avere împreună ” Dar eu m-am verificat direct, când mă gândeam la poziția mea Căci cum să iau cu mine ceea ce ar fi făcut în toate scopurile fi un slujitor, când probabilitățile erau că cu greu ar trebui să am bani ca să-mi plătesc propriul pasaj către pământul îndepărtat? Am fost întrerupt în gândurile mele de Tom, care s-a întors spre mine și a spus: „Dă-mi cuțitul tău, domnule Harry, și-l voi ascuți bine al meu Nu e nimic ca să ai un cuțit bun și ascuțit în buzunar când pleci în călătorie, așa spun ei ” — Foarte adevărat, Tom, am strigat râzând; „Ești cu adevărat în serios acest?" „Cu adevărat serios, domnule Harry? De ce, nu m-am simțit niciodată atât de serios înainte viața mea Pentru a fi sigur că sunt, vreau să văd un pic din lume” — Foarte bine atunci, Tom, i-am răspuns; „Veți avea multe greu de împărțit cu mine, dar împărtășește-l dacă vrei ” — Nu vreau să împărtășesc sau ceva de genul acesta, spuse Tom cu răbufnire „Ești tânăr stăpân, iar eu sunt doar băiat Știu ce sunt și ce sunt potrivit pentru destul de bine, domnule Harry, așa că nu mai vorbi despre asta împărtășind pericolul, pentru că nu va merge ” — O, foarte bine, Tom, nu ne vom certa pentru asta — Așa este, domnule Harry, așa că acum dă-ne cuțitul tău I-am dat cuțitul meu, într-un mod chibzuit, și l-a luat, l-a deschis și i-a examinat marginea — Contondent ca un cuțit de unt, domnule Harry, strigă el „Și acum, când facem start?" — Începe, Tom? am plâns râzând „Oh, nu este ca și cum ai merge la Londra, trebuie să facem mai întâi multe pregătiri, pentru că este o călătorie lungă ” "Este?" el a spus — Două sau trei sute de mile, domnule Harry? — Mult mai mult de două sau trei mii, Tom, i-am răspuns „Oh, bine, domnule Harry Nu mă deranjează cât de departe este, atâta timp cât noi a tine impreuna Cuvântul meu și onoare, nu va fi diferit de a face ce este mai bun yaller și pestrițat și tăiat-o în baruri?" — Altfel, Tom? am spus visător — Da, băiatul meu, chiar va fi CAPITOLUL TREI VIN LA O ÎNȚELEGERE CU TATĂL MEU Cred că am stat în pat în noaptea aceea cu ochii larg deschiși, văzând, parcă într-un vis treaz, întreaga viață plină de evenimente pentru care mă imaginasem eu însumi o carieră glorioasă de aventură într-un tărâm al frumuseților imaginare un teren construit din amintirile insulei lui Robinson Crusoe, Domnule Narațiunea lui Edward Seaward, Cucerirea Peru-ului și Viețile lui Buccaneers , cu puține Arabian Nights' Entertainments s-au năpustit mod de murături sau condimente Toate acestea s-au format într-o strălucire serie de scene — un fel de panoramă a viitorului, iar eu am întins și privit în imaginație perspectiva glorioasă a râului și a pădurii, munte și câmpie, unde urma să câștig faima și avere, într-o serie de aventuri minunate, cum nu mai căzuse niciodată înainte mult om Nu vei fi surprins să auzi că m-am trezit a doua zi dimineață febril și neînviorat și m-am simțit destul de invidios pe Tom când l-am văzut ținându-și capul de glonț scurt tăiat sub gura pompei curtea din spate, dând din mâner stângaci că avea ceea ce el numea „a leneș ” Căci arăta atât de sănătos, consistent și proaspăt, în timp ce ridica privirea la auz pasul meu și a strigat către mine „Apucă mânerul pompei, domnule Harry, și lucrează în sus și în jos a un pic, e ciudat să faci totul singur ” M-am simțit destul de plin de ciudă când am apucat de mânerul vechi lustruit și a lucrat la asta, adică să-i dea lui Tom o abatere obișnuită; si i-am trimis pe cei curati apă rece de fântână țâșnind în timp ce își ținea capul dedesubt, lăsând ca pârâul a venit mai întâi pe piciorul lui, apoi pe o ureche, apoi pe cealaltă, şi dându-se înapoi în cele din urmă spre locul în care îşi atârnase prosopul aspru de a cârlig în perete, să-l prindă și să înceapă să frec „Oh, zic, domnule Harry, este „evin”, gâfâi el, în timp ce se freca — Încearcă tu Se pare că te face să treacă puterea ca Încearcă: voi pompa " Am ezitat o clipă, apoi, simțind că șocul rece va avea loc Poate că mi-am curățat creierul încălzit, mi-am aruncat șapca și cravata, dezbrăcat jacheta de pe umeri și, suflecându-mi mânecile, mi-am dat capul sub gura de scurgere, iar în clipa următoare gâfâia și gâfâia și simțindu-se pe jumătate înecat și confuz, în timp ce Tom trimitea apa să curgă afară cu mana liberala „Acum, ce joc al lui Tom-fool este acesta?” spuse o voce, în timp ce mi-am retras cap și mi-am întins mâna spre prosop; „Spălând prostia de pe tine cap, Harry?" — Nu, tată, am spus eu liniştit, în timp ce m-am frecat, simţind o răcoare mi-a strălucit fiorul în timp ce reacția a început „Încercam să mă împrospătesc mă trezesc după ce am stat treaz toată noaptea gândindu-mă la viitorul meu ” „Atunci încă mai te gândești la acel proiect?” spuse el repede — Da, domnule; m-am hotărât să plec — Ce, și lasă o afacere liniștită și sensibilă în căutarea unui cuib de iapă? — Nu fi supărat pe mine, tată, am spus „Știu totul despre afaceri, și ce luptă ai avut de ani de zile doar pentru a obține un gol viaţă " — Ei, băiete, asta e adevărat, spuse el oftând „Știu, de asemenea, cum lucrurile devin din ce în ce mai rele și că sunt mari Munca din Londra și concurența fac afacerile mai sărace în fiecare an ” — Da, băiete, da, spuse el mai încet „Dar eu am sperat asta ai deveni un om deștept și harnic și ai bătrâni pe bietul afacerile din nou pe picioare ” „Aș încerca să fiu deștept, tată”, i-am răspuns, „și știu că aș putea fi harnic, dar cele două brațe ale mele nu ar fi de folos să mă luptă împotriva mașini și abur” A scuturat din cap — M-am gândit destul de mult la asta acum, tată, am spus; "si eu pot vezi destul de bine că nu există nicio șansă de a îmbunătăți mica noastră afacere fără capital și că, dacă nu se dorește, trebuie să se micșoreze și mai mici în fiecare zi ” „De ce, Harry, băiatul meu”, a spus el, în timp ce ne-am plimbat acum în bucata noastră grădină, „Nu credeam că poți vedea atât de departe într-o piatră de moară ca asta” — O, părinte! Am strigat cu căldură, „crezi că nu m-am simțit niciodată mizerabil și descurajat să vezi ce luptă a fost cu tine ca să-ți faci plăți lună după lună?" — N-am crezut niciodată că ai dat un pic de atenție, băiete, spuse el cu căldură, în timp ce el întindea mâna și o luă pe a mea într-o strânsoare puternică "Am te-am judecat greșit, băiete; Te-am judecat greșit Nu credeam că ai așa ceva mult gândit ” — O, părinte! Am strigat: „De ce, toate gândurile mele rătăcitoare au avut scopul de a merge mai departe în viață și de mult timp mi s-a părut că Anglia devine prea plină de oameni care luptă unul împotriva celuilalt pentru a viaţă; și am simțit că unii dintre noi trebuie să iasă și să încerce din nou în altul loc " — La fel ca albinele, când roiesc, băiatul meu, spuse tatăl meu privind jos la unul din stupii vechi de paie, cu tigaia răsturnată peste vârf spre ferește-te de ploaie „Ei bine, poate că ai dreptate, Harry, poate că ai dreptate dreapta Nu voi lupta împotriva ei, băiete Îți doresc doar noroc ” "Tată!" Am plâns și eram pe cale să spun altceva, dar așa va fi nu veni, încearcă cum aș vrea; și am stat acolo ținându-l de mână în grădină, în timp ce mă privea în față cu o privire mai calmă, mai blândă decât văzusem în ochii lui de ceva vreme în trecut El a fost primul care a rupt tăcerea, apoi m-a bătut din palme umăr într-un mod generos, prietenos „Mama face semne că micul dejun este gata, băiete Vino în " Am intrat și ne-am așezat la masă atât de liniștit încât al mamei mâinile începură să tremure atât de tare, încât ea cu greu putea să toarne ceaiul „Ce ai făcut, Harry, ca să-l faci pe tată atât de supărat?” a spus ea la ultimul — Nu, nu, mamă, nimic, spuse repede tatăl meu „Este tot dreapta Harry și cu mine am ajuns la un pic de înțelegere asta e tot Nu ne-am certat deloc” — Ești sigur, dragă? spuse mama îndoielnică "Sigur? da!" strigă tatăl meu „De ce, Harry și cu mine nu am fost niciodată mai buni prieteni " — Într-adevăr, nu, am strigat eu entuziasmată „Amândoi îmi ascundeți ceva”, strigă ea cu mâinile tremurând și lacrimile îi veneau în ochi „Oh, nu, nu-ți vom reține nimic, mamă”, a spus tatăl meu cu amabilitate — Harry și cu mine am vorbit despre planurile lui — Nu pentru a pleca? spuse mama; „nu spune asta” „Dar trebuie să o spun”, a spus tatăl meu „Harry are dreptate Nu am făcut-o place la început; dar, după cum spune el, suntem prea mulți aici, și el își va căuta avere într-o țară străină” — O, băiatul meu, băiatul meu! ea a plans „La fel ca și fratele tău Ruben”, a spus tatăl meu „Vino, vino, bătrâne doamnă, curaj! Trebuie să privim genul ăsta de lucruri în față ” „Și voi merge acolo, mamă, să văd dacă unchiul Reuben mă va ajuta Dacă el nu poate, voi încerca singur, căci voi merge mai departe; și într-o zi, dacă eu nu te întoarce om bogat, mă voi întoarce cu o suficiență de făcut bătrânețea atât a ta, cât și a tatălui meu confortabil Crede-mă, o voi face ” Câteva minute sa mâncat foarte puțin micul dejun; dar în cele din urmă tatăl meu ne-a trezit, vorbind destul de vesel și, evident, încercând să o împac pe mama cu plecarea mea și apoi am continuat cu masa — Deci Tom vrea să meargă cu tine, nu-i așa? spuse tatăl meu „Ei bine, el este un un tip bun, cu capul dur, și te place, Harry Ar fi mai bine merge " — Dar nu este probabil el să-l ducă pe bietul Harry la rău? spuse mama „Nu; este mai probabil să acționeze ca balast și să-l împiedice să se răstoarne dacă poartă prea multă pânză Tom e bine ” Mama mea a acceptat inevitabilul într-un timp foarte scurt și în curând a început să vorbesc ca mamele – adică mame familiare – pentru aproape ca de îndată ce și-a șters ochii, ea a exclamat: „De ce, Harry, draga mea, trebuie să ai cel puțin șase cămăși noi” — Trebuie, mamă? am spus zâmbind „Da, fiul meu, și dintre cele mai bune și mai puternice lucruri Mă bucur să spun asta Tocmai am terminat câteva perechi de ciorapi puternic tricotați ” Și din acea oră, cred, mama mea a fost fericită în sarcina ei pregătindu-mi cufărul de mare, punând fără sfârșit puțin plăcut surprize pentru mine, să fiu pregătită când eram în ținutul îndepărtat Nici Tom nu a fost uitat, săracul, căci nu avea pe cine să ia înștiințare tandră despre el — Și nu contează deloc, domnule Harry, strigă el vesel, nu vreau o mulțime de lucruri O cămașă curată și un pieptene de buzunar - cam atât tot ce vrea un tip ca mine ” Dar a fost mai bine asigurat decât atât și, în sfârșit, înainte de câteva trecuseră luni, ni s-au spus rămas bun și am început pentru Liverpool, în stare de spirit slabă cu despărțirile noastre, dar plin de speranță și dornic ambiție, de vreme ce la marele port vestic trebuia să ne luăm trecerea unul dintre marile vapoare cu aburi pentru Indiile de Vest, unde ar trebui schimbarea într-o navă comercială mai mică care ne-ar duce la Caracas — Nu se fierbe săpunul acolo, domnule Harry, strigă Tom vesel; si el a adulmecat lung, de parcă ar fi vrut să-i introducă ceva din mirosul vechi familiar nas — Nu, Tom, am răspuns eu liniştit "Vom începe o nouă viață acum;" căci viitorul mi s-a părut o afacere mult mai serioasă decât am avut-o imaginat înainte în mijlocul aspirațiilor mele sanguine și destul de sălbatic și idei de vis CAPITOLUL PATRU TOM prinde plângerea "O, ochiul meu, domnule Harry! Dragă inimă, dragă inimă, cât de rău mă simt!" — Păi, ai tot râs de mine, nenorocite, am spus eu, în timp ce mă bucuram de Căderea lui Tom „ Sigur, așa am făcut, domnule Harry, am făcut-o, am făcut-o, dar nu am crezut asta a fost pe jumătate atât de atât de rău ca asta aici Oh, ochiul meu! cât de rău mă simt!” — Bătrânule, tu! Am plâns în triumful meu, căci îmi treceam peste necazuri, „ai batjocorit, i-ai batjocorit și ai făcut totul, Tom, și acum te ține de șold în sfârșit ” — Nu, nu, domnule Harry, gemu el „Nu este șold, ci mai mult În mijloc Oh, ochiul meu! ce bolnav sunt!" — Mă bucur enorm de mult, Tom, am spus „Ei bine, asta îl numesc laș, domnule Harry, chiar da”, gemu Tom „mai ales că nu ai fost pe jumătate atât de rău ca mine” — Păi, eram de zece ori mai rău, Tom, am strigat „O, domnule Harry! nu spune asta,” gemu bietul, „pentru că este imposibil Dacă O, ochiul meu! ce rău mă simt! dacă ai fi fost zece de ori mai rău ca mine, ai fi murit de zece ori Aoleu! Oh, dragă! Cum se face că medicii nu pot vindeca acest oribil ? O, draga mea! Cum ma simt rau!" A fost foarte nesimțit, desigur, dar totuși m-am așezat aproape bietul Tom în timp ce stătea întins pe punte și a hohotit de râs să-l vadă pe al lui fața galbenă mizerabilă și felul în care și-a înșurubat ochii Dar doar cu trei zile înainte, când eram cu adevărat bolnav, era Tom pătrunzând pe punte ridiculizând răul de mare și spunându-mi ce a sărmanul tip la care trebuia să mă încurc cu câteva nelămuriri de genul ăsta Pentru că trebuie să mărturisesc că am fost unul dintre primii atacați când am fost noi bine pe mare Era prima dată când văzusem apa albastră; și nu mai devreme a apărut un pic de furtună și a început marele aburi să urce valurile și apoi par să cadă în jos, în jos, în jos cel mai oribil mod posibil, decât am început să dovedesc ce amănunțit landsman am fost și, ca și mulți alți pasageri, a fost extrem de mult bolnav Îmi amintesc că m-am gândit că ar fi fost mult mai bine dacă aș fi rămas acasă în loc să ispitească mările Apoi, pe măsură ce am devenit mai rău, mi-am spus tot felul de nume pentru că am venit la o expediție atât de nebună Apoi am jurat că, dacă aș putea ajunge din nou pe țărm, n-aș mai veni niciodată pe mare mai mult În cele din urmă, am devenit atât de rău încât nu mi-a păsat ce se întâmplă cu mine și m-am simțit că dacă vasul cu abur s-ar scufunda, ar trebui să fiu scutit de toate groaznicele mele dureri Și în tot acest timp, Tom sări pe punte la fel de vesel ca o alarcă, freamănându-se cu marinarii sau împrietenindu-se cu pompierii și fiecare din când în când venind la mine și făcându-mă atât de supărat încât mă simțeam de parcă aș fi putea să-l lovească — Acum, lasă-mă să-ți aduc doctorul, domnule Harry, continuă el să spună trăgând o față solemnă, dar cu ochii plini de distracție „Îți spun că nu vreau doctorul Nu fi așa de ticălos, Tom,” am strigă — Dar pari atât de bolnav, domnule Harry, spuse el cu simulare de simpatie "Lăsa să văd dacă pot să-ți aduc niște pucioasă și melasă ” — Așteaptă doar să mă fac bine, Tom, am spus eu slab „Ești urât nenorocit, tu pucioasă și melasă! Uf!" Suferințele mele ar fi trebuit să-i trezească simpatia, dar nu a făcut-o în cel puțin, și am constatat că nimeni nu se gândea la un pasager bolnav de mare Dar, în sfârșit, am trecut peste asta și, spre bucuria mea intensă, dintr-o dată Tom a fost încântat de plângere și a devenit mai prosternat decât chiar eu Nu am uitat modul în care m-a torturat și poți fi sigur că eu nu a omis să-l întrebe dacă ar încerca puciul și melasă eu m-am purtat mai rău cu el, cred, căci l-am chinuit luându-l răcit carne de porc grasă și biscuiți tari și i-a acordat diverse alte mici atenții de un fel înrudit, făcându-l să geme de durere, până când într-o zi – a fost în timp ce marea era foarte agitată şi l-am crezut prea bolnav ca să se mişte – el s-a ridicat brusc „Să vă spun, domnule Harry”, a spus el, „Nu am de gând să vă suport jocurile nu mai Mă voi ridica și voi fi mai bun;” și mai bine i se părea cresc imediat, astfel încât până a doua zi era din nou aproape el însuși și stăteam lângă bastionele înalte urmărind marile valle atlantice ca au venit încet, ca și cum ar fi să ne înghită nava CAPITOLUL CINCI UN MARINAR PE SERPENTI DE MARE — Mă încurcă, domnule Harry, spuse Tom, în timp ce ne aşezam în cel cu lanţuri zi strălucitoare, însorită, când furtuna s-a terminat, dar era o adiere fină și puternică ajutând motoarele muncitoare să trimită vaporul cu aburi într-un mod splendid rată — Ce te nedumerește, Tom? Am întrebat „De unde vine toată apa Uită-te la ea acum Iată venim de mai bine de o săptămână și nu a fost decât apă, apă, apă ” „Și am putea continua luni de zile, Tom, navigând, navigând în ocean îndepărtat și totuși n-ar fi altceva decât apă, apă, apă ” „Ei bine, dar la ce e bine, domnule Harry? De ce, dacă ar fi să ajung creați o companie care să o facă și să scurgă totul de pe fundul mării aici ar fi tot pământ, iar oamenii ar putea să meargă sau să aibă căi ferate în loc de fiind închis într-o cutie mare de aruncare lungă ca aceasta și făcut așa Oh, dragă, aproape că mă îmbolnăvește din nou să mă gândesc la asta ” — Ah! ăsta ar fi un aranjament de capital, Tom, am spus zâmbind "Ce Atunci ar fi mult mai mult loc pe pământ!” — Nu-i așa, domnule Harry? strigă el nerăbdător — Mai mult, Tom Orice om sărac ar putea avea o avere de al lui; dar unde ai scurge apa?" — Unde aș scurge apa, domnule Harry? — Pentru a fi sigur, am spus, bucurându-mă de privirea lui nedumerită „Dacă o iei de aici trebuie să-l trimiți în altă parte” — Desigur, domnule Harry, desigur, răspunse el nerăbdător „Oh, aș vrea angajați mii de muncitori pentru a săpa o scurgere mare și a lăsa apa să se îndrepte oprit ” „Da, înțeleg asta”, i-am răspuns; „dar unde e scurgerea să ducă?” — Unde e scurgerea de dus? "Da, unde să curgă apa?" — Unde e apa să curgă? spuse Tom scărpinându-se pe cap "Unde este să curgă apă, domnule Harry? De ce, nu m-am gândit niciodată la asta ” „Nu, Tom, nu te-ai gândit niciodată la asta; și nu poți să-l schimbi, așa că este nu are rost să mormăi " „Nu vă slăbiți voi doi tineri acolo”, a spus un marinar, privind spre noi — „Este posibil, nu-i așa? spuse Tom rânjind; „De ce, unde ar trebui să fim dacă noi am facut?" — Într-o bună zi, jos, mârâi marinarul în timp ce se îndepărta și Tom s-a uitat la mine „La fel ca și cum ar fi probabil ca un tip să dea drumul și să încerce să se înece el însuși, domnule Harry Crezi că e adânc aici?", a adăugat el în timp ce privea în jos în apa albastră densă „Da, Tom, foarte,” am răspuns, privind și eu în jos, căci apa era frumos transparent, iar spuma lăsată de arcurile vaporului scânteia în soarele strălucitor în timp ce ne-am repezit — Adânc, Tom? Am spus, "da, foarte " — Cât de adânc, domnule Harry; patruzeci sau cincizeci de picioare? „Două sau trei mile, probabil, Tom”, i-am răspuns "Du-te mai departe! Două sau trei mile într-adevăr!" spuse el râzând — Nu știu dacă este aici, Tom, am continuat, dar îi cred au găsit adâncimea aproape dublă decât în unele locuri ” "Ce! Au măsurat-o, domnule Harry?" — Da, Tom — Cu un pic de sfoară? — Cu o linie sonoră, Tom — Și un pic de plumb la sfârșit? „Da, Tom, o pistă sonoră cu un glonț grozav, pe care l-au lăsat la jos când au tras din nou linia ” „Gândește-te la asta, acum!” strigă Tom „De ce, mă întrebam dacă un tip nu putea să coboare într-un clopot de scufundări și să vadă cum era fundul și Uită-te la pești, spune, domnule Harry, unii dintre ei trebuie să fie grozavi — Da, băiatul meu, spuse același marinar care vorbise înainte și s-a odihnit brațele lui pe bastion și se uita la noi; „Sunt niște tipi mari aici pe mare ” — Am putea să prindem unii dintre ei? întrebă Tom — O, da, spuse marinarul — Să spui că ai putea, băiete, dar eu nu aș face-o vă sfătuiesc să încercați un fir de pescuit de șase peni cu un flotor de plută și a tijă de alun cu trei articulații, cu vârf de balenă – știi genul ăsta, nu? „Știi asta? Ar trebui să cred că știu”, strigă Tom „La fel și domnul Harry aici Obișnuiam să ținem gudgeons ca un huruit jos în apa ascuțită de dedesubt moara sus acasă” "Ah!" spuse marinarul, „deci mă foloseam când eram băiat; dar nu există gugici aici ” — Atunci ce fel de pești sunt acolo? spuse Tom „O, tot felul: bonito și albicore și pește zburător, uneori delfini și rechini” — Vreo balenă? strigă Tom, făcându-mi cu ochiul — Uneori; nu foarte des, băiete, spuse calm marinarul "Ei zace în apa rece, mai mult printre gheață Primim în fiecare zi mai mult la cald ” — Îmi pare rău că nu există balene, spuse Tom „Cât de lungi ar putea fi, spune cel mai mare pe care l-ai văzut vreodată?” "Oh!" spuse marinarul, „aleargă în mare parte treizeci sau patruzeci de picioare lungime, dar Am văzut o dată una de aproape optzeci de picioare ” "Ce grozav!" spuse Tom, aruncându-mi o privire amuzantă „Sună grozav”, a spus marinarul, „dar aici, în ocean, băiatul meu, șaptezeci sau optzeci de picioare pare să aibă doar o palmă lungă și nicio dimensiune, în timp ce cel mai mare rechin pe care l-am văzut vreodată " — Cât a durat asta? spuse Tom; "o sută de picioare?" — Nu, spuse sec marinarul; „Era lung de optsprezece picioare – un lung, slab, tip flămând, cu o gură și fălci care ar fi luat-o unul dintre picioarele tale ca o lovitură ” — Ei bine, dar dacă o balenă de optzeci de picioare nu pare mare, spuse Tom, o rechinul de optsprezece picioare trebuie să fie un creveți” — Ah! n-ai crede, spuse calm marinarul, dacă ai fi peste bord și unul dintre ei după tine " — Dar am crezut că ai monștri aici, pe mare, spuse Tom, dându-mi alta dintre privirile lui viclene, la fel de mult ca să spună: „Vedeți cum voi conduce el direct ” „Așa că avem”, a spus marinarul, privind drept în fața lui, „doar asta nu face să vorbești despre ei ” "De ce?" am spus repede, căci modul tăcut și serios al bărbatului m-a impresionat „Ei bine, vedeți, domnule”, a răspuns el, „dacă un om spune că a văzut un monstru afară pe mare și nu este o balenă despre care oamenii o știe, după ce a fost văzută, ei spun direct că este un mincinos și râd de el, iar asta nu este placut " „Sigur că nu”, i-am răspuns, „dacă spune adevărul” „Bineînțeles, domnule, dacă spune adevărul; și, luați-o cu totul, ceea ce știu despre marinari după ce am fost pe mare treizeci și doi de ani, începând ca un băiat de doisprezece ani, marinarii nu sunt mincinoși” — Ei bine, să sperăm că nu, am spus — Chiar nu sunt, domnule, spuse bărbatul cu seriozitate „Ei fac prostii lucruri, bea prea mult când ajung la țărm după o călătorie și cheltuindu-și banii ca măgarii, după cum se spune; dar un tip așa cum este mare în apele adânci și printre furtuni și singurătatea mare ocean, ajunge să fie un tip serios - nu este mincinosul și romancer unii par să gândească ” — Nu, dar tu faci fire, unii dintre voi? spuse Tom — Ei bine, da, desigur, spuse marinarul „De ce nu uneori pentru un pic de distracție? dar când un om este în „arest”, el trebuie să fie crezut” — Desigur, spuse Tom; „Dar eu zic, prietene, nu vezi niciodată șarpele de mare, ai?" Bărbatul nu răspunse pentru câteva clipe, dar rămase uitându-se drept în afară la mare înainte de a spune în liniște: „Nu știu Un bărbat vede niște lucruri curioase pe mare în curs de treizeci de ani; dar devine extrem de precaut să spună ce este văzut după ce a fost râs de râs și s-a fricosat când a spus doar adevăr simplu De ce, îmi amintesc, când am fost afară cu un căpitan, noi am văzut ceea ce credeam că este șarpele de mare sau ceva de genul acesta și au fost luate observații, totul a fost înscris în jurnal și trimis către hârtii după aceea; iar comandantul a râs aproape din piele pentru un romantist A fost căpitanul unei regine - om-o'-war, și tot era cât se poate de regulat; ofițerii și oamenii au văzut totul, dar au fost atât de prăjit după aceea încât, când ceva de acest fel se vede acum, ei nu spune nimic despre asta ” „Dar vrei cu adevărat să spui că crezi că există monștri înăuntru oceanul despre care nu avem o consemnare regulată în cărți?" S-a întors spre mine și a arătat spre mare „Nu este loc acolo pentru mii de lucruri grozave, băiete, cum ar fi nu am văzut sau auzit niciodată?” a spus el Am dat din cap „De ce, știi că în unele părți aici apa este peste patru mile adâncime? L-au măsurat, băiete, și știu ” „Spune, domnule Harry, asta înseamnă mai mult decât cele două mile ale tale”, strigă Tom „Da, și cred că există părți în care este de două ori mai adânc și când ajungi să te gândești la miile de mile fără de care poți naviga Apropiindu-mă de pământ, spun că este loc pentru mii de lucruri precum nimeni a văzut vreodată” — Este foarte adevărat, am spus „De ce, îmi amintesc, acasă, în Norfolk, când eram băiat, era un bazin mare pe care oamenii nu l-au pescuit niciodată, pentru că spuneau că nu există pește în ea, și așa fusese mai mult decât își putea aminti cineva; iar la la sfârșit, a fost făcut un plan pentru a scurge un pic de mlaștină în apropiere, și un mare digul a fost tăiat Acest lucru l-a pus pe fermier căruia îi aparținea bazinul să se gândească că dacă a tăiat un șanț până la digul mare, ar putea goli bătrânul bazin, și dacă el ar avea vreo trei acri de pământ uscat bun în loc de un negru bazin cu turbă; așa că a pus o mulțime de băieți la muncă într-o vară uscată când ei nu eram ocupați, iar noi, băieții, ne-am dus să vedem că se face Acum, poți să mă crezi sau nu, băieții mei ” „Oh, te vom crede; nu-i așa, domnule Harry?” spuse Tom rânjind — Ei bine, o voi face, am răspuns, iar marinarul a continuat „Când apa a început să scadă în bazinul acela, obișnuiam să vedem asta acolo erau pești în ea și, în cele din urmă, a avut loc o prindere regulată le-a în bucățile de găuri unde le lăsase apa” „Oh, zic, domnule Harry, n-aș fi vrut să fi fost acolo!” strigă Tom — Da, a fost distractiv, băiete, pentru că avem zeci de tenc, unele dintre ele trei și o greutate de patru kilograme, și au fost șase sau șapte crapi chiar atât de mulți mai mare Unul dintre ei cântărea nouă kilograme ” — A fost un bun, spuse Tom „Dar cel mai mare pește pe care l-am primit a fost o știucă și el era singurul acolo Tipul acela trebuie să fi mâncat tot ce fusese înaintea lui și a cântărit treizeci și trei de lire Avea aproape patru picioare lungime și a domnul de acolo a spus că dacă ar fi fost în stare bună ar fi făcut-o cântărea patruzeci și cinci, căci era subțire ca o șipcă” — Mi-ar fi plăcut să văd peștele ăla, spuse Tom "Da, a fost unul grozav Noi, băieții, nu îndrăznim să-l abordăm, era atât de mare " a continuat marinarul; „și apoi din noroi au scos buhii mari anghile, unele dintre cele mai mari pe care le-am văzut vreodată” "Totuși ai făcut?" spuse Tom „Da, am făcut-o Când apa a coborât imediat, le-ai putut vedea zvârcolindu-se ca șerpii, iar când aveau tot ce îi puteam vedea a aşezat scânduri peste noroi şi a bătut cu pumnii în locurile moi când oameni grozavi au continuat să urce în vârf și nu mai aveau sfârșit ei au fost cele mai mari anghile pe care le-am văzut vreodată și la fel de grase ca untul ” — Au fost totuşi? spuse Tom „Da, au fost, băieții mei; și ceea ce am vrut să spun a fost asta – dacă așa fiți la fel peștii aceia ar putea trăi într-un bazin de trei acri fără oameni știind că sunt acolo, nu crezi că nu poate exista un sfârșit de mare pești și lucruri în apele mari, la mii de mile de țărm, așa cum bărbații nu au văzut niciodată?" — Ei bine, pare probabil, spuse Tom; „dar nu am putut niciodată să înghit sarpe de mare " — Nu, băiatul meu, e mai probabil să te înghită, spuse sec marinarul — Dar vino acum, spuse Tom sec „Ai întâlnit vreodată marele? sarpe de mare?" „Un prieten al meu”, a spus marinarul, „mi-a spus că a văzut odată Newfoundland parte dintr-o mare sepie care fusese spălată pe mal după a furtună Era un fel de meduză grozavă și avea treizeci de picioare lung; și a spus că era sigur că nu putea fi mai mult de jumătate din și a doua zi a văzut unul dintre brațele lui plin de ventuze și el avea douăzeci de picioare lungime” — Ei bine, trebuie să fi fost un lucru plăcut, spuse Tom, în timp ce stăteam acolo ascultând gânditor, căci marinarul părea dispus să meargă mai departe vorbind „Îmi amintesc că un an, acum cincisprezece ani îndrăznesc să spun că este, mergeam din Singapore până în Hong Kong, și era un timp ciudat de cald și calm, când dintr-o dată, la aproximativ o milă, pe prora noastră, am văzut ceva ridicându-se de mare douăzeci și cinci sau treizeci de picioare, așa cum părea a fi, dar a coborât din nou direct; și m-am frecat la ochi, crezând că e de lux, dar imediat după ieșire a venit din nou, făcând un fel de împingere curios parcă ar fi fost un gât lung de ceva sub apă Apoi jos a mers din nou și l-am chemat pe ofițerul de ceas să se uite la el; și a venit cu paharul, râzând, dar tocmai atunci a ieșit din nou și a încercat să-l vadă prin pahar, dar niciodată putea fi destul de rapid, pentru că nu se știa unde se va întâmpla și-a aruncat capul și, când a urcat, a coborât din nou direct „Speram că se va apropia, dar a mers invers, și-a împușcat capul o dată când era la o distanță bună, și apoi am făcut-o să nu-l mai văd ” — Și ce crezi că a fost? am spus cu nerăbdare „Nu știu, nu pot spune”, a răspuns el încet „Ofițerul nostru a spus: pe jumătate râzând, pe jumătate nedumerit ca, că ar fi trebuit să spună că este șarpe de mare, doar că nimeni nu l-ar crede dacă ar crede” — Ai mai văzut vreodată ceva? Am întrebat „Oh, da, băiatul meu, am văzut multe lucruri pe care oamenii nu le-ar face crede Îmi amintesc că am văzut odată un lucru curios de pe malaezul noroios coasta, un drum lung la nord de Malacca, unde ai chiar mlaștini de mangrove jos pe la gurile râurilor, locuri în care intră crocodilii si afara " — Eu zic, cât de mare este un crocodil? spuse Tom tăios — Toate mărimile, amice, spuse marinarul „Le-am văzut lungi de doi metri și Le-am văzut douăzeci ” — O, nu mai mare de atât? spuse Tom dispreţuitor „Nu, băiete, acesta este cel mai mare pe care l-am văzut vreodată, dar am auzit că sunt văzut douăzeci și cinci sau șase” „Dar spune-ne despre lucrul ciudat pe care l-ai văzut în largul coastei malaeze”, am spus spuse nerăbdător „Oh, ah! da”, a spus el, „așa a fost exact când ceața ridica acea zonă între noi și coastă Era într-o mare noroioasă de mică adâncime și trei sau patru dintre noi încercam să distingem copacii de pe mal și ne întrebam dacă ar fi vreo șansă să luăm niște fructe proaspete și legume în curând; când, dintr-o dată, unul dintre colegii mei îl aplaudă pe al lui mâna pe umărul meu, iar el spune: „Uită-te acolo, amice” „De ce, este sarpent de mare!' spune altul „Ei bine, acesta este un rom”, spune altul Și apoi ne-am uitat la ceea ce părea a fi un șarpe grozav înotând, cu douăzeci sau treizeci de picioare din gâtul său apă exterioară; și ținea o curbă la fel ca o lebădă, iar uneori capul îi era sus înalt și uneori curbat în jos aproape de apă cu gâtul în a buclă și tot timpul mergea cu cinci sau șase noduri pe oră — Păi, este sarpentul de mare!' spune un altul dintre colegii noștri, „uitați-vă pe toți acolo in spate; îi poți vedea spatele în timp ce înoată, are o sută de picioare lung, vezi dacă nu este! M-am uitat și, desigur, părea a fi o lungime mare în spate, aproape acoperită de apă; dar, așa cum am stat, asta nu mi s-a părut ca un șarpe care înoată, căci mi s-a părut mai mult ca niciodată ca dacă ceea ce am văzut a fost o chestie mare de culoarea ardeziei, marca a lebăda, înotând cu corpul aproape tot sub apă și capul în afară; sau, după cum m-am gândit mai târziu, la fel ca una dintre marile țestoase din West Indy, așa cum o să vezi și tu dacă ai noroc ” — Ca o broască țestoasă? Am spus „Da, băiatul meu”, a continuat el, „o țestoasă mare cu corp plat, asta ar putea au avut treizeci sau patruzeci de picioare lungime și jumătate mai mult, în timp ce acesta avea un gât grozav ca o lebădă” — Dar ce te-a făcut să crezi că e așa? Am întrebat „Pentru că puteai să-i vezi din când în când spatele din apă, și asta nu era ca un șarpe, pentru că se ridica ca al unei broaște țestoase și, uneori era mai sus în afara apei uneori mai jos; și ceea ce am văzut ca fiind simplu cât se putea, apa se ondula în față și în spate, ca și cum lucrul Avea nisipe pe care lucra să le trimită împreună ” — Căpitanul tău l-a văzut? am întrebat în cele din urmă „Nu, băiatul meu, pentru că eram prea plini de uimire chiar atunci ca să facem mai mult decât se uită la lucru, până când deodată păru că-și întinde gâtul drept cu o săgetă destul de mare, de parcă ar fi prins ceva de mâncare și atunci nu era acolo” — Nu a mai apărut? spuse Tom — Nu, băiete, nu o mai vedem niciodată — Cât de departe era de mal? Am întrebat „Cinci sau șase mile, băiatul meu, mai mult sau mai puțin”, a răspuns el; si tocmai atunci s-a auzit un apel pentru ca toate mâinile să ia pânzele, și filatorul nostru a plecat CAPITOLUL ŞASE ÎNAINTE — A fost o poveste despre rom, domnule Harry, spuse Tom de îndată ce am ajuns singur — Îl crezi? „Da”, i-am răspuns, „cred că este sincer” "Ce! și vezi acele lucruri grozave, domnule Harry, pe mare?" „Cred că a văzut ceva”, i-am răspuns, „dar dacă a fost exact ca el descris este un alt lucru Totuși, e destul loc în mare pentru mai mult decât atât, și poate că oamenii vor afla într-o zi că noi n-am văzut tot ce este pe lume” — Totuși, vorbiți despre șerpi, domnule Harry, spuse Tom brusc; „unde a făcut zici că mergem?" — Mai întâi la Caracas "Ah! Biscuiți asta e Crezi că vor fi șerpi acolo?" — Nu șerpi de mare, Tom, am spus râzând; „dar sus în țara unde noi merg acolo, cu siguranță vor fi o mulțime de șerpi de pământ” — Dar nu sunt mari, domnule Harry? „Ar trebui să spun că vor fi unele foarte mari în mlaștinile de lângă râuri mari ” „Gândește-te la asta acum!” spuse Tom „Șerpi mari! ugh! Nu suport anghile chiar Nu știu cum ar trebui să mă descurc cu șerpii Dar eu zic, domnule Harry, toate sunt prostii despre șerpii de mare, nu-i așa? — Nu știu, Tom, i-am răspuns „Poate că nu cresc niciodată la un nivel foarte marime mare; dar sunt mii de mici” — Ce! șerpi de mare, domnule Harry? — Pentru a fi sigur că există „Dar nu în mare – șerpii nu puteau înota?” — Într-adevăr, dar pot, Tom De ce, am văzut că șarpele nostru englezesc obișnuit plecând într-un pârâu și înotă frumos cu capul ridicat deasupra apei, și după ce înot ceva timp, ieși afară ” „Gândește-te la asta acum!” spuse Tom — Atunci, unde sunt șerpii de mare? — Oh, totul despre Mările Indiei și Chinei "Nebuni mari?" „Nu am auzit niciodată că au mai mult de cinci sau șase picioare lungime, dar unele dintre ele sunt foarte otrăvitoare Oamenii au murit din cauza mușcăturii lor” — Au, totuşi? spuse Tom — Și unde mai sunt, domnule Harry?" „Oh, roiesc în Marea Caspică Am auzit că plutesc înăuntru noduri de câțiva împreună în zilele calme și însorite și ajung la țărm părțile de mică adâncime” "Marea Caspică!" spuse Tom; „Unde poate fi asta – oriunde lângă Crackers?” — Nu, Tom, am spus; „Am lăsat asta în urmă în Lumea Veche” — Și o treabă bună, spuse Tom; „Nu vrem șerpi de mare acolo unde suntem mergând De ce, domnule Harry, nu mi-ar plăcea să mai fac o baie niciodată ” La scurt timp după asta, Tom ne-a propus să încercăm pescuitul pe mare, dar când vom împrumutase rânduri și începuse să ne pregătim vremea s-a apucat atât de dur încât nu am avut niciodată o șansă De fapt, au fost multe zile când nu aveam ocazia să venim pe punte decât dacă eram pregătiți fii udat cu spray-ul care a inundat puntea ca un val grozav a lovit arcurile vaporului și apoi a zburat în dușuri puternice de la un capăt la altul Sfârşit Au fost momente când mi-am închipuit că ofițerii păreau destul de serioși, dar nu au spus nimic, doar că au fost foarte atenți în privința trapelor tinut inchis Apoi a venit o vrajă de vreme mai frumoasă, timp în care am ajuns în Jamaica și Mă gândeam să ajung câteva zile la țărm, ca să văd ceva această insulă frumoasă; dar n-a fost să fie, pentru că am descoperit că eram foarte târziu, că vaporul în care trebuia să ne mutăm aşteptase pentru noi trei zile, iar dacă n-am face trecere în ea ar fi trebuit a aștepta două săptămâni, poate mai mult, pentru alta „Și am vrut să-i văd pe negri în plantațiile de zahăr și gusta rom real din Jamaica Spune, domnule Harry, chestia aia în care beau oamenii Anglia este tot gammon ” "De ce așa?" Am întrebat „Pentru că este maro și galben, ca vinul”, a răspuns el „Adevărata Jamaica romul este destul de alb ” „Ei bine, Tom,” am spus, „nu știu dacă va face vreo diferență S U A; iar în ceea ce privește plantațiile de zahăr și negrii, așa cum le numiți, eu îndrăznesc să zic că vei putea vedea câteva la unchiul meu — Dar el nu cultivă zahăr, nu-i așa, domnule Harry? „Nu știu despre asta”, am spus, „dar cred că da Știu că crește a multă cafea ” "Gândește-te la asta, acum, domnule Harry! Și ceai, de asemenea?" — Nu, nu cultivă ceai, Tom „Ei bine, mă mir de asta”, a spus Tom, „pentru că vezi că ceaiul este mai bun decât cafeaua de păstrat ” — Ce zici de climă, Tom? am spus râzând „Clima? Ah! da, presupun că asta face diferența, domnule Harry Dar s-ar putea să crească zahăr” — Poate că da, Tom, am spus, dar vom vedea în curând — Ei bine, nu va fi pentru că nu este suficient de cald, spuse Tom, ștergându-l pe a lui față "Uf! Soarele iese aici " — Dar poate fi mai frig acolo unde locuiește unchiul meu, Tom „De ce, cum poate fi, domnule Harry, dacă este undeva aici?” „Poate că este sus, în munți, și acolo va fi mult mai rece " "Ha-ha-ha! Ei bine, ăsta e un bun, domnule Harry," râse Tom "Tu am avut destulă școală și nu am avut niciuna, dar știu mai bine decât atât Apropiindu-vă de soare și găsiți-l mai rece! Ei bine, acesta este un rom nu și nicio greșeală ” Am încercat să-i explic lui Tom de ce clima era mai rece regiunile muntoase, dar presupun că am făcut-o într-un mod prea dezordonat pentru el să înțeleagă și s-a evidențiat pentru propria sa părere până a văzut, pe unele săptămâni mai târziu, un exemplar magnific de munte acoperit de zăpadă, la care se uita uimit; şi chiar şi atunci era destul de încăpăţânat ca să declare că, la urma urmei, albul orbitor s-ar putea datora clarității transparența rocii de cristal CAPITOLUL ŞAPTE Hrănirea rechinilor A fost o schimbare minunată față de furtunul, răsturnător Atlantic, cu ei vânturi amar și frig înfiorător, la transparența calmă a ape tropicale de un albastru strălucitor, unde totul părea atât de neînnorat și atât de strălucitoare Când ne apropiam de una sau alta dintre insule, totul părea atât de proaspăt încât am început să uităm pericolele și necazurile noastre călătorie lungă, fără evenimente, dar suficient de tulbure Căci au fost nisipuri aurii sau orbitor de albe, pe care marea liniştită încet ondulat, în timp ce aproape de malul apei am putut vedea ce Tom numite plante țepi și copaci de măturat – acestea fiind numele lui pentru plante din familia Yucca și minunate palme subțiri cu smocuri Când ne-am uitat în jos în apele limpezi de pe puntea noastră aburi relativ mic, am putut vedea pești din belșug, pentru soarele strălucitor părea să lumineze marea sub chila vasului, în timp ce șurubul a agitat apa și vaporul a continuat, ocupanții solzoase ai adâncului au fulgerat în dreapta și în stânga, fugind afară de vedere ca atâtea arbori de argint prin adâncurile însorite A fost o schimbare minunată de la frig și răcoare la o atmosferă delicioasă, unde briza blândă a mării ne evantaia obrajii, deși curând ne-am dat seama a faptului că soarele poseda o putere ca noi niciodată experimentat înainte — E ca și cum ar fi venit printr-un pahar care arde, domnule Harry, spuse Tom; „Și, zic, doar tu încearcă să atingi chestia aia cu hota de cupru trece peste busola Am făcut-o și mi-a ars mâna ca și cum ar fi făcut-o ies dintr-un foc fierbinte ” „Ei bine, nu vreau să-mi ard mâinile, Tom”, i-am răspuns „Văd cum este fierbinte lângă smoală stând în margele de-a lungul frânghiilor ” „Și se face țurțuri negre în afara unor scânduri, domnule Harry, doar că sunt moi în loc de tari Eu zic, nu e vesel?" A doua zi a fost mult mai cald, pentru că nu era nici un suflu aer, iar Tom a venit la mine în timp ce atârnam abătut pe o parte, pentru că eu era prea fierbinte pentru a se amesteca „Spune, domnule Harry”, a spus el, „nu asta numesc ei a fi în tropice?" — Da, Tom; acestea sunt tropicele „Ei bine, sunt tropice fierbinți și nu e nicio greșeală, unii fierbinți nu se va încălzi mai mult decât asta, nu-i așa?" — Mai cald, băiatul meu? spuse unul dintre marinari; „De ce, asta nu este nimic cu ce este uneori Am știut că este atât de fierbinte că au fost semenii pe jumătate prăjit, iar când căpitanul a tuns toate mâinile să se scalde într-o lugsail peste bord, ca să țină departe rechinii, ați auzit băieții sfârâind în timp ce au sărit în apă” — Atunci s-au încins destul de roșii? spuse Tom încet „Ei bine, cu greu roșii, deși erau în mare parte foarte roșii – mai încinse, Ar trebui sa spun " — Mulțumesc, spuse Tom "Rămân îndatorat;" iar marinarul a plecat chicotind — Crede că îl cred, domnule Harry, spuse Tom încet; "dar nu sunt atât de prost ca toate astea ” — O, nu contează prostiile lor, Tom, am spus; "există prea multe lucruri frumoase de văzut, pentru ca noi să fim atenți la tot ceea ce acești oameni Spune " — Ah! eşti cam acolo, domnule Harry, spuse Tom; „dar cumva sunt puțin dezamăgit ” "De ce?" Am întrebat „Pentru a nu ajunge la țărm Gândește-te doar la asta, domnule Harry!, având o armă fiecare și mergând rătăcind undeva prin țară, văzând pe toate acolo se află pe una dintre aceste insule” — Ai răbdare, Tom, i-am răspuns; „și îndrăznesc să spun că vei primi la fel de mult aventură așa cum îți va plăcea să o ai ” Nu știam cât de adevărat eram un profet atunci De fapt, poate dacă eu puteam să prevăd tot ce ar fi trebuit să trecem, s-ar putea să fi făcut m-am retras de la angajamentul meu Din ce în ce mai departe, în fiecare zi, am continuat și mai departe, introducându-ne la început un port insulă și apoi altul, dar niciodată neavând timp să facă mai mult decât doar du-te la mal O vizită în țară a fost deloc exclusă — Este un rum un, domnule Harry, spuse Tom, la prima noastră aterizare; si a lui chipul lat, tărăgănat, s-a extins într-un rânjet când se opri vizavi de a bătrână neagră robustă care vindea fructe De îndată ce l-a văzut pe Tom arătându-și dinții albi decât i-a arătat ea pe ai ei – două rânduri lungi ca fildeș - și acești doi au rămas zâmbind unul celuilalt până când Tom și-a revenit el însuși și a investit șase peni în pătlagină și portocale — Sunt destul de negri aici, și nicio greșeală, domnule Harry, spuse Tom; „Și oh, zic, doar tu gusti astea – sunt splendide” Palmierii de cacao fluturând și florile frumoase pe care le-am văzut au adus în piața strălucitoare m-a făcut să simt, ca Tom, că mi-ar plăcea a merge mai departe; dar m-am mângâiat cu amintirea că ar trebui să ajungem în curând la destinație și atunci ar fi multe de văzut și de făcut Înapoi la bord încă o dată, ne-am petrecut timpul petrecându-ne la soare, băundu-l așa cum ar fi, căci părea atât de încântător în ciuda lui căldură după casa noastră plictisitoare, veselă și încețoșată în sezonul de iarnă Totuși, nu am luat notă de cum a trecut timpul și de această parte a călătoriei într-o barcă lentă și stângace, părea de departe cea mai rapidă porțiune a călătoriei, încât am fost destul de surprins când într-o dimineață am venit pe punte și am găsit nu numai că eram în vizorul pământului, ci în vederea portului – aterizarea mea port — sfârșitul călătoriei mele pe mare, pentru că eram chiar peste Golful Mexic, lângă La Guayra, unde s-au dat ordinele, și ancora a fost aruncat în rada deschisă, unde, oricât de calm era, puteam încă simți marea umflare care a intrat ușor, făcând marele aburi rock and roll mai întâi pe această parte, apoi pe alta, până, puternic Oricât de încărcată era, se înclină astfel încât cuprul ei să strălucească înăuntru soarele Începeam să-mi delectez ochii cu frumusețea locului, când Tom, care era drept înainte, mi-a strigat să vin și, în timp ce mă uitam la el, eu văzu că flutură mâinile atât de entuziasmat încât trebuie să fie ceva ce merită văzut și am alergat înainte — Iată ceva la care să te uiți, domnule Harry, strigă el „Îți aduci aminte de acea știucă mare despre care ne-a vorbit marinarul șarpelui de mare ugh! lung de patru picioare nu a spus el? — Da, Tom, dar nu există nicio ştiucă aici „Fără știucă, domnule Harry! Ei bine, iată câțiva dintre ei în croazieră sub arcuri aici, și le puteți vedea la fel de simple ca simple, și sunt cel puțin douăsprezece sau paisprezece picioare lungime” — Da, Tom, am spus eu, în timp ce m-am urcat pe bastion și adăpostindu-mi ochii se uitau în jos în apa frumoasă, unde fundul era clar vizibil la mulți metri mai jos „Da, Tom”, am spus, „au doisprezece sau cel puțin paisprezece picioare lungime, dar nu sunt știucă” „Nu știucă, domnule Harry! Ce sunt atunci?” „Rechini, băiatul meu”, i-am răspuns „Rechini” — Ce, ei? strigă el entuziasmat în timp ce se uita în jos „Deci sunt rechini sunt ei? Ei bine, mă bucur că i-am văzut oricum; dar nu ar fi trebuit știut că erau rechini Atunci nu trebuie să faci baie aici, continuă el; „Asta dacă tot ce se spune despre rechini este adevărat” — Cred că este destul de adevărat, Tom, am spus — Să le încercăm, domnule Harry, spuse Tom nerăbdător "Încearcă-le! Ce, faci baie? De ce, Tom, trebuie să fii supărat!" „Nu am spus niciodată un cuvânt despre scăldat, domnule Harry”, a răspuns el mai degrabă morocănos „Am spus, să le încercăm Eu spun că dacă am avea un cârlig și o linie mare, Domnule Harry, continuă el, cu un rânjet larg comic, „și momeală cu negri drăguți și grasi, ce sport ar trebui să facem " — Distracție plăcută pentru micii negri, așa cum îi spui tu, Tom, am spus „Da, n-ar fi foarte frumos pentru ei, domnule Harry Dar eu zic, hai să vezi dacă ar merge la o momeală” "Cum?" Am plâns — Oprește-te o clipă și îți voi arăta, spuse el; și alergând spre unde unul dintre pompierii aveau o țeavă liniștită pe punte, l-am văzut pe Tom apropiindu-l și apoi coborâți în groapă, pentru a veni din nou direct cu un mare bulgăre de cărbune de ardezie, purtătoare de care sa alăturat mie „Să punem asta cu grijă”, a spus el, „chiar peste ei; sau, nu, ar fi face o asemenea stropire unii dintre marinari ar veni să vadă am o un pic de sfoară în buzunar” Tom avea întotdeauna un pic de sfoară în buzunar și o derula l-am legat lejer în jurul bulgărului de cărbune și apoi se face bine pe bastionul a ridicat cărbunele ușor în sus și peste lateral, începând să coboare ea jos — Ai grijă să nu treci în locul cărbunelui, Tom, am spus eu cu o zâmbet sumbru — O, zic, domnule Harry, nu vorbi așa! el a plâns; "E destul să-i dea unui tip de fiori A fost doar distracția mea despre micuț negri Acum, atunci, cred că pot să-l scot din buclă ” Rechinii erau chiar sub noi și la opt sau trei picioare mai jos, ca Tom a coborât bucata de cărbune chiar la suprafață, fără să facă stropi și tulburând apa astfel încât să ne întrerupem vederea asupra a ceea ce noi sperat că va avea loc Apoi, dând o smucitură snurului, a slăbit cărbune, care a început să coboare rapid, cu suprafața neagră strălucitoare fulgerând în soarele strălucitor până când a fost la jumătatea drumului, când a fost un vârtej uriaș în apă, care dansa și fulgera și ne întuneca viziune, doar că am văzut ceva din două lucruri destul alb, apoi treptat apa s-a mai potolit, iar acolo erau cei doi rechinii încă acolo, dar s-au întors cu capetele în stare proaspătă direcţie — Ei, au luat cărbunele și unul dintre ei l-a înghițit, domnule Harry strigă Tom entuziasmat — Nu, Tom: cred că o văd chiar jos, am spus; "dar au făcut o încercare ” „Ce faceți acolo, tineri, voi?” spuse o voce; și, ca și noi întors brusc, acolo stătea căpitanul "Ce! pescuiesti?" — Nu, domnule, spuse Tom; „Am aruncat ceva doar ca să văd dacă este mare peștii de acolo l-ar lua” "Aha, înțeleg!" el a exclamat „Rechini! Da, sunt destui, mea băieți Nu se face baie aici Ar trebui să-l faci pe bucătar să-ți dea o bucată de carne de porc proastă și atârnă-o de sfoară: asta i-ar aduce” Tom a înțeles aluzie și alergând la bucătar i-a spus ce este căpitanul spuse, întorcându-se la sfârșitul unui minut unde încă mă uitam la doi monștri, căpitanul plecând — Voi lega asta strâns, domnule Harry, strigă Tom, potrivit cu acțiunea cuvantul „Spun, nu aș vrea să avem un cârlig!” Bucata de carne a fost în curând fixată ferm și răsucirea unui capăt al sfoară în jurul mâinii lui, Tom și-a luat vechiul loc lângă mine, chicotind și râzând și a început să-și coboare momeala „Spun, domnule Harry, mi-aș dori să fie un săpun Dacă unul dintre ei l-am înghițit, mă întreb ce ar crede despre gust ” Până atunci, Tom avea momeala aproape de apă și imediat după el se lasa sa scape la suprafata, unde a facut putina deranj si apoi plutit Aproape în același moment părea ca și cum, fără nici cea mai mică mișcare, unul dintre rechini devenea mai mare și mai aproape Părea că ne fascinează, atât de precaut s-a ridicat din ce în ce mai aproape, până când tot a brusc s-a rostogolit pe o parte, arătând albul cremos al ei sub piese; se auzi o sclipire de dinți, un vârtej în apă și bulgăre grasă de porc sărat a dispărut În timp ce făceam asta, am văzut brațul lui Tom dând o smucitură bruscă și, în timp ce a rostit a strig mi-am dat seama ce era în neregulă, aruncându-mi brațele în jurul lui și l-am aruncat eu în interior, așa că l-am târât cu mine și am căzut împreună peste puntea — O, ochiul meu! icni Tom în timp ce ne aşezam pe punte; și și-a ridicat-o pe a lui mână, începând să desfășoare șirul rupt din ea și arătând cum adânc tăiase în ea înainte să cedeze — Ce evadare, Tom! Am plâns și, în timp ce vorbeam, am simțit că trebuie să fiu arătând foarte alb — Ar fi trebuit să trec peste bord dacă nu m-ai fi strâns, domnule Harry, spuse el, privindu-mi în chip în gol Ce puternică sfoara aia a fost și cum a tăiat!” „Ce prost din partea ta să-ți lege așa de mână!” Am spus — Ei bine, presupun că a fost, domnule Harry, spuse el cu regret; „dar unul nu a făcut-o atunci gândește-te la asta ” „Ei bine, hai să ne uităm la rechini”, am spus eu, ca oroarea a ceea ce s-ar fi putut întâmpla trecută — Nu, mulțumesc, domnule Harry, spuse Tom îmbufnat „Am avut destul rechin pentru o zi Mâna mea este tăiată în două, iar brațul meu tras în afara prizei, iar unul dintre picioarele mele era răsucit sub mine când am venit jos, am avut destul rechin ca să-mi reziste o jumătate de viață ” CAPITOLUL OPT PĂMÂNTUL NOUL Pe măsură ce sentimentul înfiorător al ceea ce scăpase Tom a dispărut, amândoi m-am gândit că ar fi mai bine să nu spun nimic despre asta Știam că a avut a procedat cu prostie; și am simțit că ar fi trebuit să știu mai bine și apoi destul de curând, băiete, am uitat totul Căci înaintea noastră se răspândea un viitor strălucit și am început să mă întreb cum a fost că, cu locuri atât de frumoase de pe fața pământului, oameni ar putea fi mulțumit să trăiască în vechea Anglie Acolo, văzut prin strălucire atmosferă transparentă, erau mănăstire, catedrală, castel și turn, grupate la poalele unui munte, strălucind cu nuanțe nesfârșite ca acesta înălțat la nouă mii de picioare, zidul și crenelul urcând pinteni a marii eminenţe Scena a fost minunată, iar atunci eram încântat de toate astea înaintea mea și din nou m-am întrebat cum ar putea oamenii să se mulțumească Europa rece; dar am înțeles curând toate acestea Tom mergea lângă mine și se întorcea către el — Ce părere ai despre asta, Tom? Am spus — Ei bine, „pată atât de rău, domnule Harry”, a mormăit el „Dar nu este acești rechini?" I-am urmat degetul arătător și, spre groaza mea, am putut vedea, despicându-mă apa albastră și spumă cremoasă, aproape de țărm, aripioarele negre ale unuia doi trei o jumătate de zeci de rechini; în timp ce tot timpul, fulgerător și stropind înăuntru și ieșind din surf, descarcând bărci ocupate și mai mari nave, erau zeci de hamali mulati Mă așteptam în fiecare moment să aud un țipăt și să văd spuma argintie tentă cu roșu Inima mi-a bătut cu intermitență și a fost ceva ciudat umezeală în mâinile mele; dar am învățat curând că familiaritatea a generat dispreț, și că, probabil, din zgomotul și stropii ținute, rechinii rar se aventura un atac Dar totuși, acel incident m-a făcut Privește cu un înfior în adâncurile albastre unde eram ancorați, și gândește-te că apele nu erau atât de sigure ca cele de acasă Încă nu am învățat ceva despre pământ „Cum se numește acest loc, domnule Harry?” spuse Tom, întrerupându-mi reverie — Mi-ai spus, dar am uitat — La Guayra! "Hm!" a ejaculat Tom „De ce nu pot să numească locurile cu un nume engleză simplă?" Dar diferitele imagini și sunete ciudate au făcut curând la tăcere limba lui Tom, şi, obosiţi în sfârşit de o plimbare lungă, ne-am dus la casa care avea mi-a fost recomandată și după ce am luat o cafea, cea mai bună pe care am avut-o vreodată amintiți-vă că am băut - mi-am căutat camera, Tom insistând să dorm mai departe podeaua în aceeași cameră și ultimele mele amintiri de trezire erau despre fumurile înțepătoare ale tutunului și țintetul, clinchetul, sunetul unei chitare sub fereastra mea Trebuie să fi dormit vreo trei ore și visam să am am găsit aur suficient pentru a încărca un vas spre casă, când m-a trezit cineva m-a scuturat violent și, pe măsură ce am pornit, am devenit conștient de o zgomot asurzitor, o senzație de sufocare, ca de praf care se ridică într-un nor și vocea lui Tom Bulk „Domnule Harry, domnule Harry! Treziți-vă, vrei?” "Ce s-a întâmplat?" Am gâfâit, sărind din pat, dar doar ca să mă zguduiesc și se clătina înainte de a cădea greu „Tocmai așa mi-a servit”, a spus Tom „Îngenunchează, domnule Harry, la fel ca mine Casa este la fel de beată ca un lăutar și podeaua merge exact ca pe puntea unei nave” "Unde ești?" Am plâns, încercând să-mi adun facultățile împrăștiate, căci, trezit atât de brusc dintr-un somn adânc, eram teribil de confuz — O, sunt aici! spuse Tom „Dă-ți mâna Dar, zic, domnule Harry, ce inseamna? Toate casele dansează așa aici fiecare noaptea, pentru că, dacă da, voi dormi pe câmp Iată din nou! Săpun și sifon! ce rând!" Tom ar putea foarte bine să exclame, căci cu casa legănându-se înfricoșător, acum a venit din afara bubuitul ca de o mie de tunete, insotit de cel zgomotul clopoțelului, zgomotul pereților care cădeau, trosnitul ascuțit și despicarea lemnului și țipetele și țipetele oamenilor care alergau încoace și încolo — Deci asta e o furtună nativă, domnule Harry? mi-a strigat Tom în timpul unei pauză "Nu!" Am strigat ca răspuns, în timp ce cu un fior de groază am spus suspiciune înspăimântătoare care îmi trecuse prin creier „Nu, Tom, este un cutremur!" "Asta e tot?" mormăi Tom „Ei bine, s-ar putea să fi venit în timpul zilei, și nu când oamenii erau obosiți Dar am crezut că cutremure te-au înghițit sus " — Iată, pentru numele lui Dumnezeu, ajută-mă la ușa asta, Tom! Am strigat, „sau noi va fi zdrobit până la moarte Iată, împinge tare!” Dar eforturile noastre au fost zadarnice, pentru că tocmai atunci a venit un alt șoc și unul parte a camerei despicată de la podea la tavan — Fereastra fereastra, Tom! am strigat Și apoi, complet trezit spre pericolul nostru, ne-am îndreptat amândoi spre baton, ajungând la ea exact ca, cu un zgomot ca un tunet, a coborât toată clădirea, când mi s-a părut că fusesem lovit cu o lovitură violentă, iar în clipa următoare am fost luptându-se printre lemne sparte, praf și ipsos, luptându-se cu înverșunare pentru a evadare; pentru că era o groază îngrozitoare asupra mea că la următorul vâlvă de cutremurul ar trebui să fim îngropați de vii departe în măruntaiele Pământ Eram liber, totuși, în minutul următor — Tom Tom! Am strigat, simțind, căci întunericul era înfricoșător "Unde ești?" „Bine, domnule Harry”, a fost răspunsul; „aproape lângă tine” „Uite, dă-mi mâna,” am strigat, „și hai să alergăm până la țărm” Căci, în groaza mea, acesta a fost primul loc care mi-a trecut prin minte — Nu pot, domnule, spuse Tom „Nu am picioare Nu le simt acolo oriunde; poti tu?" "Ce vrei să spui?" Am plâns „Nu este momentul pentru a păcăli! Uite ascuțit, altfel ne vom pierde viața ” — Ei bine, deci arăt bine, mârâi Tom „Nu-mi caut eu picioare? Nu le simt nicăieri Oh, iată-i aici, domnule Harry sunt!" Până atunci mă târasem la el peste ruinele casei, ca să găsesc că era blocat printre gunoiul, care i se ridica în genunchi; și, după cum mi-a spus el după aceea, șocul a produs o senzație îngrozitoare, de parcă i-ar fi fost scoase picioarele, senzație accentuată de faptul că putea simți până în genunchi și nu mai departe „Acesta este un loc plăcut pentru a lua o casă în chirie, domnule Harry”, el spuse, în timp ce sfâşiam lemnul "Ești rănit?" am exclamat în grabă „Nu după cum știu, domnule Harry, doar că picioarele mele nu au nicio senzație ei Oprește-te un minut, cred că o pot scoate acum” Am muncit atât de mult încât, la sfârșitul a câteva minute, Tom a fost liber, și după ce și-a frecat puțin picioarele a fost în stare să stea în picioare; dar între timp ororile din jur creșteau în fiecare clipă și, pentru a mea emoționat Fantezie, părea că pământul ar fi ca o bucată groasă de covor, care se făcea să se unduiască şi să treacă în valuri dintr-o parte în alta Praf peste tot - praf sufocat, palpabil; si apoi ca de departe a venit un vuiet slab, crescând în fiecare clipă, până când, cu o goană furioasă, a vânt înverșunat venea sfâșiind prin ruinele orașului lovit, măturând toate înaintea ei, astfel încât a trebuit să ne stârnim și să căutăm protecție împotriva furtună de pământ, nisip, praf, tencuială și fragmente aruncate împotriva noastră uraganul Dar bataia vântului a fost pe cât de scurtă, pe atât de puternică și a trecut; când, în acalma care a urmat, au venit țipete și gemete din partea tuturor direcții și sunetele de picioare grăbite, poticnindu-se și apoi, toate la odată, din întunericul gros, o voce a strigat: „Repede, repede! muntele – marea intră!” Apoi au venit mai multe vaiete și țipete din întuneric, urmate de a tăcere care era mai îngrozitoare decât zgomotul Timp de cinci minute a durat acea tăcere, întreruptă doar de căderea lui vreo grindă clătinitoare Apoi a venit repede, unul după altul, scurt, vibrații ascuțite și tremurătoare ale pământului sub picioarele noastre - un înfior mișcare care a fost transferată în propriul cadru; si apoi am inceput sa înţelege sensul strigătului pe care-l auzisem referitor la mare, căci de unde am presupus că este, acum se auzi un şuierat singular, repezit zgomot, crescând treptat până la un vuiet, ca de valuri puternice, și amestecat cu acel vuiet s-a auzit scârțâitul și măcinatul împreună al navelor și strigătele răgușite ale echipajelor după ajutor Dar treptat, zgomotele au încetat, cu excepția cazului în care un șoc tremurător din nou a făcut pământul să tremure sub picioarele noastre și niște resturi de lemn sau tencuiala să cadă de pe peretele sau acoperișul rupt Uriașul praf sufocant, de asemenea, au început să se aşeze în timp ce ne bâjbâiam drumul peste ruinele care a sufocat străzile Acum eram pierduți - acum, după o luptă, noi și-a recăpătat drumul, încercând să se alăture uneia dintre cetele grăbite de fugari grăbindu-se din loc Am vorbit cu un bărbat, întrebându-l dacă mai este vreun pericol, în afară de al lui răspunsul a fost în spaniolă; și în cele din urmă, condus de Tom — care părea din instinct cunoaște-i drumul - am coborât la țărm, presărați cu epave, când, apucând o frânghie și trăgând o barcă spre nisip, Tom mi-a spus să intru, și am stat pe jumătate întinși acolo, ridicându-ne și coborând pe val - legănat ușor, dar treaz mereu, până când soarele a răsărit peste mare – strălucitor, glorios și pașnic, de parcă n-ar fi avut loc ravagii și dezolare în timpul nopții CAPITOLUL NOUĂ UN CUTREMUR PE PATRU PIECI „Spune, domnule Harry, nu te vei opri în acest loc binecuvântat, nu-i așa?” a spus Tom, așa cum, în plină lumină a zilei, eram, la câteva ore după aceea, ocupați ajutând în oraș, eliberând morții și răniților și asistând la du-le la spitalul provizoriu pregătit pentru primirea lor Casa în care dormisem era, ca alte sute locuințe ușor construite, prosternate; iar la vizitarea locului evadarea noastră părea minunat; în timp ce peste tot răul făcut a fost îngrozitor case s-au prăbușit, străzile sufocate de ruine, turnurile despicate de sus în sus jos și pietre aruncate din clădirile fără acoperiș în gaping crăpături și fisuri care curgeau pe străzi Dar acum, că prima sperietură a trecut, oamenii păreau să ia problema foarte rece, întorcându-se înapoi în oraș, să stea și să fumeze și să mănânce fructe printre ruinele caselor lor, în timp ce alții se apucau în liniște de lucru reface și repara daunele — A mai avut loc vreodată un cutremur aici? i-am spus unui comerciant care vorbea engleza "Cutremurele, dragul meu senor? Da, sunt lucruri comune aici " — Dar locuitorii vor reconstrui orașul? "Sigur De ce nu? Site-ul este fermecător " Aveam gândurile mele asupra subiectului, dar nu le-am exprimat; de asemenea, l-a avut pe Tom, dar el și-a exprimat-o ca mai sus — Spune, domnule Harry, nu te vei opri aici, nu-i așa? — Nu, am spus; „Mergem prin țară” „Pentru că locul ăsta nu este sigur, există un șurub slăbit sub pământ pe undeva Nu că mă deranjează Cutremurele nu sunt atât de importante după toate, dacă ar veni peste zi; dar totuși, nu m-aș opri aici ” Nu aveam nicio intenție să mă opresc, doar suficient de mult ca să-l văd locul și aranjamentele pentru urmărirea penală a călătoriei mele; dar asta catastrofa mi-a grăbit plecarea, iar la sfârşitul a trei zile eram amândoi călare pe catâri, călătorind peste câmpii fierbinți, goale, cu soarele se revarsă până când creierul părea ars; iar când în sfârşit apă s-a ajuns, era gros și cu aspect de noroi, așa că, dar pentru noi sete îngrozitoare nu am fi putut să o atingem Ideile mele despre America de Sud au suferit o mare schimbare în timpul zilele trecute și, destul de dezamăgit, în mijlocul unei arderi lungi plimbare I-am făcut o remarcă lui Tom despre căldură — Foarte bine, domnule Harry! el a spus „Pooh! asta nu e fierbinte, e puțin mai cald decât în celălalt loc, pentru că nu este briza mării, dar aș putea suporta o afacere mai mult decât asta Aceștia de aici, atunci vei fi liniștit? Totuși, acești catâri de aici sunt cel mai rău, domnule Nu vor merge ca un cal, nici totuși ca un măgar; și în ceea ce privește lovirea cu piciorul " Tom se opri scurt, pentru că își dorea respirația în alte scopuri, ale lui corcelul a devenit încă o dată refractar, lovind cu piciorul, crescând, tremurând el însuși într-un efort de a-și disloca călărețul, învârtindu-se în jurul și în jurul valorii, așezându-și urechile lungi pe gât, împingându-și coada aproape între picioare, apoi scârțâind și scârțâit cel mai mult mod scandalos imaginabil Nu mă îndoiesc că a fost cel mai teribil de neplăcut pentru călăreț, dureros, probabil; dar pentru un observator era una dintre cele mai ridicole de vederi și, în ciuda căldurii, oboselii și tendinței de scădere spiritele, am râs până când lacrimile mi-au curmat pe obraji, în timp ce Tom a rânjit cu durere și ținut cu ambele mâini de fiara refractară "Ah! vrei?" strigă Tom, în timp ce bruta își ridică călcâiele mai sus decât de obicei, aproape că îl trimite peste cap „Nu a existat niciodată o asemenea fiară ca aici, domnule Harry Dacă aș avea doar un băț mai gros!" Nu se putea milă de el, căci la început respinsese trei sau patru fiare cu aspect liniștit ca fiind prea lente și au ales animalul pe care îl călărea sau mai degrabă a încercat să călărească, căci, dacă cititorul va ierta irlandismul, a o mare parte din călăria lui Tom a fost mersul pe jos și a făcut-o conducându-i pe a lui fiară de căpăstru Dar, într-adevăr, era o fiară înșelătoare și să fi văzut-o căzând cap și mergând calm și liniștit de partea chiriașului său, nimeni nu ar face-o mi-am imaginat că poseda atât de multă sagacitate răutăcioasă pe cât de mult afișat în curând când cineva a încercat să-l monteze „Îmi plac cu niște spermă în ele, domnule Harry”, spusese Tom "Dacă era un cal ar fi altfel; dar dacă cineva trebuie să călărească un măgar, hai să avem unul cu ceva în el ” Și într-adevăr măgarul lui Tom, așa cum îl numea el, nu a trecut cu mult timp înaintea lui a arătat că avea, într-adevăr, ceva în el, mult mai mult, de fapt, decât se târguise Tom Nu am trecut pe lângă mulți copaci pe lângă pistă, dar când am dat de unul, Tom avea anumite informații despre asta, căci catârul îşi frecă cu putere piciorul călăreţului de trunchi Priveliștea a unui bazin noroios de apă era semnalul ca el să scârțâie, să-și ridice a lui călcâiele, și apoi pleacă în galop ascuțit, când, dacă călărețul lui nu a făcut-o alunecă repede în spate, avea să fie dus în piscină și scăldat, căci catârul își bea săturat și apoi se răsfăța cu un sul în noroi si apa Pe scurt, nu am văzut niciodată atâtea acte de viclenie într-un animal, unul și toți îndreptați spre dislocarea călărețului La început am fost într-o stare de tremur pentru ca capriciile lui să nu infecteze fiare călare de mine și de ghid; dar nu, evident că erau catâri în vârstă — la marginea unei sute ar fi putut fi, de la lor aspect cenușiu și rușinos Își semănaseră ovăzul sălbatic cu ani în urmă și tot ce făceau a fost să meargă solemn mai departe, liniștiți și siguri, dacă nu rapid Necazurile lui Tom aveau totuși fața lor plăcută; au servit pentru a face o călătorie oribil de monotonă mai suportabilă și, în medie, se afla în el durere, într-un fel sau altul, cam la fiecare două ore „Oh, senor”, a spus ghidul mândru, „catârul este perfect! El este a fiară magnifică, dar are antipatiile lui Obișnuia să fie călărit de părintele și este un catâr prea sfânt și creștin Îi arată pe a lui displace puțin uneori așa, pentru că senorul care îl călărește este un eretic” "Oh!" Am spus — Da, așa este, domnule, vă asigur, spuse ghidul „Lasă-l pe prietenul tău călărește pe fiara mea și o voi lua pe a lui și atunci vei vedea cât de pașnic el este " La început, Tom nu părea dispus să fie de acord, pentru că nu-i plăcea să fie bătut; dar i-am ordonat să descălece, accidentele lui tinzând atât de mult pentru a ne prelungi călătoria Deci s-a făcut schimbul de catâri, iar pe noi a mers încă o dată — Vezi, senor! spuse ghidul „El este un catâr tip model, este Juan; el merge ca un miel Este o antipatie firească faptul că nu a învățat să-și supună El nu știe ce oameni buni și generoși sunt printre cei ereticii” "Haw, haw, haw, haw! Uită-te la asta, domnule Harry, există un joc!" urlă Tom, căci ghidul abia terminase de vorbit, exact când călătorim plăcut, înainte ca Juan, catârul, să se oprească și să-și pună capul între picioare, și-a ridicat sferturile posterioare, iar în clipa următoare a ghidul stătea printre pietre, uitându-se la noi cu o gura mare expresia comică a feței „Fiara a fost blestemată!” strigă el furios în timp ce se ridica "Car-rrrrrrr-ambo! dar vei muri de foame pentru asta, Juan!" — Lasă-mă să mai fac o întoarcere la el, strigă Tom, în timp ce începea să prindă catârul, care coborase la câţiva sute de metri, şi căuta cam cu nasul printre nisip și pietre pentru câteva suculente fire de iarbă acolo unde nu era chiar un ciulin sau un cactus a fi vazut Dar Juan nu dorea să fie prins și, după ce și-a condus urmăritorul a cursă tolerabilă, s-a oprit scurt și a pus toate cele patru copite împreună, așa că ca să se întoarcă cu uşurinţă ca pe un pivot, prezentând mereu coada lui mâna care i s-a prins de căpăstru „Săracul, atunci! Vino, atunci vino,” spuse Tom liniștitor Dar singurul răspuns pe care l-a obţinut a fost o ridicare ocazională a fiarei tocuri și o lovitură furioasă "Brută ignorantă, nu poți înțelege engleza simplă!" strigă Tom nervos — Nu, senor, este un adevărat catâr spaniol, spuse ghidul apropiindu-se Între ei, Tom și el au reușit curând să-l prindă pe Juan, când, ținând-o în brațe strâns de frâiele, ghidul și-a evacuat nemulțumirea și a luat-o pe a lui răzbunare, bătând temeinic în coastele bietei brute cu un băț puternic, după care Tom a urcat, iar călătoria noastră pentru următoarele două ore a fost fara incidente Dar nu trebuia să ajungem la sfârșitul zilei fără un accident Soarele începuse să coboare, iar noi gâfâiam, tânjind după vederea de apă pentru a ne stinge gâturile arzătoare, când Juan a început să arate că durerea de la frecarea ghidului se evaporase În primul rând s-a răsfățat într-un țipăit sau două, apoi a reușit să lovească catârul pe care am călărit unul a picioarelor ei, când, încurajat de succesul manevrei, a așteptat timpul său, apoi, apropiindu-se de însoțitorul său călărit de ghid, el a aruncat o lovitură aprigă în el, aproape prinzând ghidul în tibie; dar rezultatul a fost o fisură uriașă dintr-un băț chiar deasupra lui Juan spate — o lovitură care l-a făcut să clatine din cap cu nemulțumire până la a lui urechile zdrăngăniră din nou El uitase totuși durerea în zece minute și primul indiciu noi avea din acesta un țipăit și o ispravă de heel , în care, pentru toți aparent, Juan stătea perpendicular pe nas și pe picioarele din față pentru jumătate de minut, ca un trepied trupesc, în timp ce călărețul lui, sau mai bine zis al lui călăreț întârziat, rostogolit iar și iar, centrul unui nor de impalpabil praf, tușind și strănutând și mormăind cu înverșunare "Acolo!" a exclamat Tom, în timp ce a sărit în sus și a început să bată praful din hainele lui „Sunt de patru ori acea brută m-a scos azi Am scăpat de toate în timpul meu, domnule Harry, de la un porc până la o parohie Taur Am fost pe oi și măgari, iar când am fost la fierar am călărit tot felul de fiare frământate, așa cum au venit să fie încălțate, dar Nu m-am îmbolnăvit niciodată de o asemenea brută ca asta; pielea lui nu i se potrivește și el papuci între picioare în tot felul; dar vreau să călăresc el încă Acum, încercați-l o jumătate de oră, domnule Harry, să vedeți ce el este ca " „Nu eu, mulțumesc, Tom”, a fost răspunsul meu „Sunt foarte mulțumit” „La fel și eu, domnule Harry, doar că el mă doare atât de mult; dar nu pariez încă, eu ii pot spune Vino, atunci!” Dar catârul n-ar fi „venit, atunci!” și a urmat un aprig luptă de lovituri între Tom și călărgul său, Tom încercând să lovească catârul pentru pedeapsa în coaste; catârul, deloc surprins, întorcându-l pe compliment, încercând să-și lovească răposatul călăreț oriunde, deși fără succes S-ar fi putut închipui, să vezi fetele abile și se mișcă, că catârul era înzestrat cu rațiune umană Tom era mai mult decât un în cele din urmă chibrit pentru el, totuși, căci, scăpându-și jacheta, a aruncat-o peste capul catârului și l-a ținut acolo, încurcându-l pe biata fiară, deci că nu putea evita câteva lovituri în coaste date din suflet; și înainte de a-și putea reveni din surprinderea sa, Tom era din nou așezat pe spate în triumf „Suport o priveliște minunată a începerii, domnule Harry, îmi dau seama tu! Nu am pariat încă! Co-o-ma, vrei!" Aparent speriat, acum că sacoul a fost scos, catârul a plecat mai departe foarte liniștit, până când părăsind câmpia am început să urcăm o prăpastie de munte, pista devenind din ce în ce mai sterilă, dacă era posibil - măreț și în același timp periculos Și acum a fost că am început să vedem calitățile catârilor în modul precaut pe care ei și-au ales pașii, simțind fiecare bucată de potecă liberă înainte de a avea încredere greutatea lor față de ea și făcând mult pentru a elimina o senzație ciudată de tremur evocat de faptul că progresam de-a lungul unui raft de stâncă accidentată de vreo două picioare lățime - versantul de munte căpătat de pe noi dreapta, o prăpastie vastă în stânga De mai multe ori am vrut să mă cobor să merg, dar ghidul m-a descurajat eu, deoarece a declarat că era mult mai bine să ne încredem în catâri, care nu se știa niciodată să alunece Câteva kilometri de astfel de călătorii m-au liniștit oarecum familiaritatea cu pericolul generând dispreț; și l-am strigat pe Tom: „Sper că fiara ta nu va suporta răutate, Tom, căci asta ar fi ciudat loc pentru el să-și încerce caperele ” am spus atât de necugetat, tocmai într-un moment când coboram; a lui Tom fiară, care era înaintea mea, mergând împreună cu cea mai riguroasă grijă ca până unde și-a pus picioarele „Oh! Eu zic, nu, domnule Harry,” se văita Tom, „nu! Nu e de glumă, tu știi, și catârul ăsta înțelege fiecare cuvânt pe care-l spui, cel puțin el ar putea, ştii Nu mi-e frică, doar el ar putea " Propoziţia lui Tom nu era terminată; căci, de fapt, la fel ca și cum fiecare cuvânt eu spusese fusese înțeles, capul fiarei coborî, călcâiele au fost ridicate, iar în clipa următoare, spre groaza mea, bietul Tom a trecut peste parte a cărării și rostogolindu-se rapid în jos spre o aparentă distrugere A fost crescut, însă, în clipa următoare de frâiele, pe care el strâns prinse și care din fericire nu au cedat, deși ei strâns cu o smucitură care probabil că aproape că a dislocat gâtul catârului Pielea, din fericire, acum s-a încordat și întins, dar se ținea ferm; în timp ce, plantându-și picioarele din față aproape de marginea prăpastiei și aruncându-și trupul înapoi pe peretele căpătat, catârul rămase ferm ca stânca însăși, dar pufnind zgomotos, ca și cu niște globi oculari strălucitori, se uita jos la Tom; care stătea acolo, încercând să-și odihnească picioarele, dar fără sunet, doar privindu-ne în sus cu o privire sălbatică care spunea cât se poate de clar: „Nu mă lăsa aici să mor!” Nu era o sarcină ușoară să-l ajut; pentru ghid și am fost nevoit pe amândoi descălecați pe o margine îngustă de stâncă, agățandu-ne în timp de catârii noștri; dar am îndeplinit acea parte a sarcinii noastre, iar în clipa următoare, câte una pentru fiecare de partea lui Juan, eram în genunchi și încercam să ajungem la mâinile lui Tom Dar eforturile noastre au fost zadarnice, căci catârul era în cale, și acolo era fără loc pentru toți trei Nu exista decât un singur mod de a ajuta și mi s-a părut prea disperat pentru a fi încercat și am ezitat să-l propun în timp ce îngenuncheam tremurând acolo Totuși, lui Tom îi trecuse prin minte același gând și, cu o voce răgușită, el a spus: „Ia mâna ghidului, domnule Harry, și treci sub cea a catârului picioarele pe lângă el ” Nu era momentul să ezităm; și am făcut cum mi sa spus, catârul dând rostirea unui țipăt destul de mult când am trecut — Acum puteți ajunge amândoi la căpăstru? şopti Tom — Da, da! am exclamat amândoi „Țineți-vă tare atunci, în timp ce unul dintre voi o tăie, iar apoi catârul va fi în afara drumului ” Fiecare ne-am apucat bine de tanga de piele, ridicandu-l astfel incat noi avea toată greutatea lui Tom asupra muşchilor noştri; iar apoi ghemuindu-se astfel ca ca să nu fiu atras, mi-am scos în grabă cuțitul, l-am deschis cu câteva dificultăți prin intermediul dinților mei și apoi am încercat să tai căpăstrul de deasupra mainile noastre Dar, simțindu-se parțial eliberat de povara lui, catârul începu să o facă deveni neliniștit, ștampilând, plângând și încercând să se elibereze Pentru o în momentul în care m-am gândit că am putea folosi puterea lui, să-l facem înapoi și să-l ajutăm desenează-l pe Tom; dar îngustimea cornizorului o interzicea și el a făcut-o doar au fost trase lateral până când frâul s-a rupt De două ori am încercat să tai căpăstrul, dar de două ori catârul m-a refuzat și am fost bucuros să ușureze tensiunea înfricoșată de pe un braț prinzând de mână care ținea cuțitul — Încearcă din nou, domnule Harry, te rog, șopti Tom „Nu pot să atârn mult mai lung " Cu un efort disperat am tăiat frâul și l-am împărțit aproape de gura de catâr Se întoarse cu câțiva centimetri, strângând celălalt frâu; dar acum, odată mai mult, prindeam frâul cu ambele mâini ca să nu alunece printre degetele mele și, în același moment, cuțitul căzu, lovindu-l pe Tom pe obraz și făcând sângele să țâșnească, înainte de a zbura în jos în jos spre o adâncime care era oribil de contemplat A fost o perioadă înspăimântătoare și, în timp ce mă ghemuiam acolo, mi s-a părut o senzație de frig să mă strecoare prin măduva tuturor oaselor mele Nu am putut ridica Tom pentru catâr, nu am putut tăia frâul și, după ce am întrebat, am găsit asta ghidul nu avea cuțit și, ceea ce era mai rău, era evident că era pierderea nervilor N-am îndrăznit să încerc să ridic – ar fi fost o nebunie, greoaie și înghesuiți ca și noi; iar în acele scurte momente de agonie ea mi s-a părut că sunt ucigașul lui Tom, dar din cauza sălbăticiei mele sete de a veni în străinătate, ar fi putut fi în siguranță acasă — Încearcă încearcă din nou, domnule Harry, te rog, șopti bietul implorând; „Nu mi-ar plăcea să mor aici, în aceste părți sălbatice, nici totuși așa Încearcă încă o dată să scapi de acea fiară ” Parcă pentru a arăta că nu era deloc rău, doar în momentul în care părea că toate șansele de a-l salva pe bietul Tom dispăruseră, când brațele noastre simțeau că sunt trăgând din prizele lor și ceva care mă atrage de un ciudat fascinație, unită cu greutatea, peste marginea prăpastiei the catârul scoase un țipăit sălbatic, clătină o clipă din cap și apucă strâns frâu-i dinții și-l mușcă În clipa următoare a scos un scâncet de uşurare, şi-a plantat picioarele pe spatele meu când m-am întins pe jumătate, am sărit peste mine și am fost în afara drumului nostru; în timp ce cum noi a reușit partea următoare nu pot spune Tot ce știu este că a existat o luptă îngrozitoare, o goană zgomotoasă, gemetele gâfâind ale celor care m-am luptat cu moartea sumbră, iar apoi am rămas pe jumătate leșinat pe raft, cu bătrânul cinstit Tom lângă mine „Mulțumesc Cerului!” am mormăit — Amin, domnule Harry! spuse Tom în șoaptă; si apoi de ceva vreme nu unul a vorbit După o jumătate de oră, foarte tăcuți și treji, ne conduceam catâri jos pe raft, nervoși și tremurând, până la câmpie a fost atins, și cu ea odihnă pentru noapte CAPITOLUL ZECE SE JOCĂ LA EROI Și așa am călătorit zi de zi, prin căldură și praf și aride, terenuri pietroase; cu inima scufundată din ce în ce mai jos și cu gândul la casa nefiind un loc atât de rău, până la urmă forțându-se continuu asupra mea, până când ghidul nostru a anunțat brusc apropierea noastră de locul unde am veniseră aceste mii de mile să caute Și acum era că de la acolo unde se scufundase inima mea a dat un mare salt de exultare și m-am așezat destul de mult pe catârul meu osos bea în scena dinaintea mea În ultimele trei zile, călătoria noastră fusese peste piatră și nisip, cu aici şi acolo o palmă melancolică ţâşnind din deşertul plin de nuanţe, the soarele bătând în jos și fiind reflectat în sus într-un mod care era aproape insuportabil; chiar și Tom călare cu gura deschisă, gâfâind ca un câine, al lui fata acoperita cu transpiratie si praf; pe când când noaptea aveam s-a oprit la un nenorocit improvizat al unui han — o colibă în general unde a hamac cu iarbă și puțină apă călduță a fost cazarea totală - a spălarea sau baia de orice fel fusese deloc exclusă Dar acum, în timp ce coboram un versant abrupt de munte, părea că aveam a căzut brusc într-unul dintre cele mai frumoase locuri de pe pământ, călare la odată chiar sub umbra unei păduri imense, cu o mare de verde frunze care se răspândesc înaintea noastră în toate direcțiile Prin comparație, răcoarea era încântătoare și am călărit printr-o vastă arcade peste o rețea aurie răspândită de soare pe iarbă tufăr; în timp ce de departe venea acel cel mai dulce sunet la a călător uscat și însetat, murmurul apei care căde, acum moale și blând, crescând acum până la un vuiet — Mare râu, domnilor, spuse ghidul nostru, arătând înainte „Senor Don Reuben Landell de cealaltă parte ” — Spune, domnule Harry, spuse Tom chiar atunci, ei nu știu unde Grădina Edenului a fost, nu-i așa? Sunt binecuvântat dacă nu cred că am găsit chiar locul, și dacă Iată ea!" Nu pot să spun dacă mintea lui Tom fugea tocmai atunci asupra Evei, dar ca a siluetă ușoară părea să zboare în ochii noștri și să stea uitându-se la noi cu ochi strălucitori și minunați, ai mei au făcut-o; iar pentru câteva minute după ce a avut am dispărut printre copacii M-am așezat în șa fără să vorbesc Dar verdeața glorioasă din jur m-a făcut curând să uit viziunea echitabilă; și acum, călare pe câțiva pași, acum oprindu-mă într-o deschidere din pădure, eu stătea băut în scenă cu sentimentele unuia dintr-un vis Apoi am mers pe o sută de metri în sus, cu soarele plin asupra noastră încă o dată, să coboare pe o potecă abruptă, ținându-se strâns de catâr, pe care se aștepta să alunece și să-l arunce într-un prăpastie lateral; dar coborârea a fost făcută în siguranță și apoi am stat privind o centură de teren cultivat - pădurea și râul întins în dreapta noastră „Acolo este poteca fluviului, domnilor”, a spus ghidul nostru, „drept în jos pământul este moale și rău pentru catâri și mă întorc Veți găsi o domn să te ducă peste marele râu; dar m-aș uita în jurul meu; sunt șerpi mici, marea boa de apă și crocodilii râu " Apoi, salutându-ne cu politețea lui semăsată spaniolă, ghidul nostru s-a ridicat în timp ce ne-am stăpânit de bagajele noastre ușoare și apoi l-am dus de pe el catâri, lăsându-ne să urmăm direcția indicată, care ne-a luat până la malul mlaștinos al unui mare râu noroios care curge ușor pe lângă noi, croindu-şi drum, parcă, printr-o pădure de copaci puternici, a căror tulpini înalte se ridicau de pe malul apei Era o canoe mică legat de un puieț unde poteca înceta, dar nici urmă de proprietar; în timp ce o jumătate de milă în față, peste râu, era o deschidere în copaci asemănători cu cel în care am stat noi, care era, fără îndoială, poteca trebuia să urmărim Am stat în umbră adâncă; dar soarele strălucea din sânul lui râul în timp ce se rostogolea încet, suprafața sa uniformă neîntreruptă, cu excepția aici și acolo de vreo pasăre de apă; în timp ce în mai multe locuri ceea ce părea să fie trunchiuri aspre de copaci pluteau încet odată cu pârâul Cel Mare copacii erau încununaţi şi împodobiţi până la malul apei cu paraziţi şi viță de vie; iar din când în când răsuna strigătul strident al vreunui papagal, pasărea sclipind în vedere pentru o clipă, apoi dispărând în mijlocul verdeață glorioasă — Ei bine, Tom, am spus, aceasta este diferită de vechea țară Dar el nu a răspuns; și întorcându-mă, l-am găsit privind fix printre iarba de mlaștină, prin care era o potecă umedă și noroioasă, când, urmând direcția privirii lui și privind în umbră, am devenit conștientă de o pereche dintre cei mai hidoși și urâți ochi ațintiți asupra mea pe care i-am avut vreodată văzut Am fost încălzit cu mersul pe pământul ud și a fost un expirație caldă, vaporoasă care se ridică în jur; dar într-o clipă limba mea a devenit uscat și o transpirație rece mi-a umplut membrele, în timp ce, aproape fascinat, eu stătea uitându-se la mai puțin de șase picioare de monstr, care acum începea încet a mișcare retrogradă până când iarba a ascuns-o de vederea noastră Atunci acolo a fost un foșnet puternic, o stropire în apă și val după val a proclamat dimensiunea fiarei care, din fericire pentru noi, a scăzut a ataca "Whurra!" exclamă Tom cu un fior „Spune, domnule Harry, fă tritoni crești la fel de mare aici?" — A fost un crocodil, Tom, am spus eu cu un fior „Și uite uite! De ce, râul roiește cu ei!” „Așa se întâmplă, se pare”, a exclamat Tom în timp ce îi arătam spatele moale o jumătate de zeci de ei plutind în josul pârâului; căci puteam vedea acum că nu erau copaci, în timp ce ici și colo pe malul noroios puteam vezi un monstru solitar care se găzduiește, cu gura deschisă, la soare „Vino”, am spus, „să trecem” „Dar vor atinge barca, domnule Harry? Nu mă tem, știi, doar că sunt niște fiare ciudate, așa cum am văzut vreodată ” — Nu cred că e vreo teamă de asta, am spus; „dar în orice caz noi trebuie să treacă peste ” Apropiindu-mă de malul apei, am tras canoa ușoară în sus de scoarța ei frânghie, deranjez fie o reptilă mică, fie vreun pește grozav în timp ce făceam asta, căci în apă se auzi un vârtej năvalnic și vasul firav se legăna încoace și încolo În ciuda declarațiilor lui Tom în sensul că o astfel de coajă de mazăre ar fi făcut-o scufundă-te cu noi, am intrat și el a urmat; când, luând vâslele, noi împins și am început să ne îndreptăm spre pârâu, ochii lui Tom aruncând o privire în jur în timp ce se scufunda cu precauție în vâslă, așteptând fiecare momentul în care ar atinge un crocodil; dar folosind vâslele noastre — stângaci destul, după cum se poate presupune – am făcut o cale, apoi ne-am oprit gândiți-vă dacă ar trebui să mergem înainte sau înapoi, căci am avut la una și în acelaşi timp am ajuns la cunoştinţa că pârâul puternic era al nostru maestru, și asta până când am atins o oarecare pricepere în folosirea lui vâslit orice progres în amonte spre locul de aterizare era în afara întrebare — Trebuie să trecem mai jos, Tom, am spus, și apoi să ne întoarcem „Ce! prin pădure, domnule Harry?” — Da, prin pădure „Doamne! Nu, nu face asta, domnule Harry Vom fi mâncați de vii! Ei acolo pădurile roiuri de șerpi - știu că au Și uită-te acolo!” strigă el, stropind cu vâslă pentru a înspăimânta o reptilă uriașă, dar fără efect; căci marea fiară a venit încet plutind în toate hidosul ei nativ, spatele ei aspru, asemănător cu scoarța și aspru proeminențe deasupra ochilor săi din apa noroioasă, un ochi privindu-ne la noi cu privirea nenorocită specifică acestei fiare înfricoșătoare În minutul următor trecuse pe lângă noi și vâsleam din nou încet mai departe, râul ne-a îndepărtat din vedere de la locul de aterizare Dar priveliștile din jur erau atât de noi încât mi-a plăcut mai degrabă trecerea noastră În ciuda anxietății lui Tom, din când în când încetam să vădesc să privesc la vreo pasăre cu penaj strălucitor care zbura din copac în copac, deasupra curent Odată m-am asigurat că marea viță de vie goală care se legăna între ele două ramuri trebuie să fie un șarpe, până când, trecând pe lângă noi, am descoperit că este adevărat caracter În cele din urmă, însă, m-am trezit că era timpul să mă trezesc și făcând, căci curentul ne măturase în jurul unui cot mare al râului și sub noi am văzut că pe o întindere largă de câteva mile râul a fost rupt de repezi Mase mari de stâncă s-au aruncat goale iese din apă ca niște monștri de râu și în jurul lor noroiul valul a clocotit, a făcut spumă și s-a răsucit Era destul de clar că ne apropiem de o parte periculoasă, și așa făcusem nu simțul nostru ne-a avertizat despre pericolul că aveam avertisment amplu în viteza crescută și starea tulbure a pârâului Am văzut dintr-o privire că o barcă ar avea o șansă slabă de a exista printre stânci în felul în care ar fi trebuit să fie măturat acolo, iar eu mi-am apucat ferm vâslă când — Uite, Tom! Am plâns Și pentru o clipă atenția noastră a fost captată de unul dintre acei glorioși păsări verzi-aurii și stacojii - trogonii - zburând aproape de noi, ei creasta de smarald și pene superbe de la coadă lungi de un metri, care sclipesc în soare, în timp ce sânul său stacojiu strălucitor s-a reflectat pentru o clipă în apă — O, frumuseţe! strigă Tom „Dacă aș avea vechea mea armă! Dar, zic, Domnu Harry, vâslă departe!" Deja ceva mai obișnuiți cu elicele, am început să forțăm barca spre malul opus, sperând să ajungă într-un vârtej care ar trebui să ajute noi împreună; dar ne abuzam de sarcina noastră, iar pârâul curge acum mai mult mai repede ca oricând Totuși am făcut ceva progres și ne-am descurcat scufundați împreună, când aproape că îmi las vâsla să treacă din mâini, pentru a strigăte ciudate și sălbatice răsuna de-a lungul suprafeței apei "Ce-i asta?" am exclamat „Aș spune că a fost una dintre aceste brute plăcute în vacanță una dintre ele lucruri de tigru sau leopard, ca ceea ce obișnuiam să vedem în Wombwell's arată, ca niște pisici grozavi Voi pune un pariu aici este locul în care ei trăiesc când sunt acasă și urlă în jur” „Iată din nou!” am exclamat entuziasmat „De ce, a fost un strigăt pentru Ajutor E cineva în râu!” „Atunci ar fi bine să-și țină limba”, a spus Tom, „și să nu se țipe, sau va face ca toate aceste fiare mari să vină năvalnic spre el, la fel ca și ei în iazurile de acasă când aruncam un vierme pe un ac îndoit și pește pentru tritonii mici Uite, domnule Harry, uită-te la tipul ăla!" În timp ce vorbea, Tom arătă cu vâslele lui un monstru grozav, unii douăsprezece picioare lungă și enorm de gros, care își ridicase capul din nămolul în care s-a bătut pe marginea râului și a fost întorcându-se încet, mai întâi într-una și apoi în altă direcție, înainte de a stropi puțin și apoi de a se arunca în apă adâncă cu o singură lovitură din coada sa puternică — Uf, brutele! a ejaculat Tom „Ar face o treabă scurtă pentru un coleg dacă ar fi fost aruncat pentru momeală vie Dar, zic eu, acesta este cineva strigând, domnule Harry ” — Vâslă mai aproape de repezi, Tom, am spus eu entuziasmat Apoi, pentru o clipă, ne-am uitat propriul pericol ca cu o lovitură ascuțită sau doi am trimis canoa în plin flux, astfel încât a coborât rapid — Ai dreptate, domnule Harry, ai dreptate! spuse Tom, nerăbdător acum ca și eu eu insumi — Uite uite, e o canoe supărată! — Vâslă departe! Am plâns când un alt strigăt a sunat spre noi, doar întrucât am obținut o imagine bună asupra a ceea ce se petrecea mai jos — Dar vom termina și noi, domnule Harry, dacă vâsliți așa Doamne ajută ei, totuși, dacă nu e nicio femeie în apă!” strigă Tom muncind vâslele lui furioase – un exemplu pe care i-am dat Legănându-se, micul vas a alergat aproape prin zbucium ape, care cu fiecare clipă deveneau mai aspre, sărind și dansând și amenințând uneori să stropească direct în barca noastră fragilă Emoția noastră a fost iertată, chiar în fața noastră, și vreo două la sute de metri pe râu, era o priveliște care mi-a făcut nervii furnicătură, iar paleta din mâinile mele să mă simt ca un pai O canoe de aproximativ dublu față de dimensiunea noastră fusese depășită în rapiduri și, cu patru siluete agățate de el, plutea rapid în aval în mijlocul apelor clocotite, care săreau și fierbeau în jurul lor Acum noi putea vedea că două dintre figuri făceau eforturi pentru a întoarce canoa; dar era evident că în apa agitată și cu ceilalți agățați pentru ea, acest lucru era imposibil; și, evident, pe jumătate sugrumat și zăpăcit în goana aprigă, renunţaseră în minutul următor şi se agăţau spre lateralele vasului Acum a fost grăbit în jos un repezi cu o goană extraordinară, pentru a fi aruncat în clipa următoare în adâncul dedesubt, învârtindu-se în jur, acum jumătate dedesubt, acum prin flotabilitatea sa ridicându-se din nou cu mărfurile agățate, să fie a ajuns într-un vârtej unde apa era relativ calmă, dar numai pentru fi împins încet înapoi din nou în curentul rapid care se grăbește în jos versant stâncos; și un geamăt de consternare a izbucnit din sânul meu când l-am văzut pe barca s-a izbit de o mare masă de stâncă neagră și neagră, chiar în cale Dar în clipa următoare, grupul alunecase în jurul ei și erau din nou măturat în jos, acolo unde râul era o masă de spumă cremoasă Cum am coborât nu vă pot spune, pentru că nu s-a datorat abilității noastre parte; minunea este că nu am fost depășiți de zeci de ori; dar cumva, aproape ca prin minune, părea că evităm stâncă după stâncă s-a împrăștiat în calea noastră, micuța canoe sărind într-o cursă nebună în timp ce ne plimbam cu vâslele cu toată energia la comandă eu am adeseori gândit de atunci când acțiunea noastră aspră și modul de a alerga întâmplător mănușa din mijlocul stâncilor a fost motivul succesului nostru, unde managerii pricepuți ai unei canoe ar fi venit în durere; dar, să fie așa mai, într-o cursă sălbatică și incitantă ne-am repezit și mai departe în jos treptat apos pantă, zgomotul multor ape ne tună în urechi, în timp ce, cu ce Cred că este adevăratul spirit generos al unui englez care ne pătrunde, noi am uitat propriul nostru pericol în vederea celui suportat de partea din praguri — Du-te, domnule Harry! urlă Tom, aproape înnebunit de entuziasm, în timp ce el scos cu vâslă „Hura! Cui i-e frică? Asta-i bine un! Acum din nou! Brayvo! întinde-te în ea, draga mea!” Am câștigat rapid pe barca supărată, când, așa cum erau cei care se agățau cuprinsă într-o întindere tolerabil de lină care a intervenit între un aprig cursa de apă și următorul loc periculos, l-am văzut pe unul dintre bărbați plecând canoea și pornește cu îndrăzneală spre țărm, urmată imediat după de încă doi, a căror piele întunecată îi proclama de sânge indian „Păi, uită-te doar acolo – trei bărbați și o femeie!” strigă Tom "Si daca nu au plecat și au părăsit-o! Asta nu e Anglia veche, Mas'r Harry; noi nu facem lucrurile așa cum acasă Vâslă departe! Mintea, domnule, sau ne vei primi! Mi-aș fi dorit doar să am câteva doage de seu în schimb a acestei linguri de lemn Vâslă departe, domnule! Warint laș! Asta este, domnule; această barcă e ușoară ca o plută, dar nu ne pune peste noi Vom în curând ajunge la ea acum - minte, liniștită, căci mă tem de moarte de apă, și n-aș înota așa cum fac ei, nu pentru o mie de lire sterline - nu dar ce Aș putea dacă mi-ar plăcea Asta e, domnule, doar încă treizeci de metri lungime lovituri și liniștite, și—stați, draga mea, venim ” „Începe, Tom, împinge mai departe și salvează-ți respirația”, am strigat, „pentru cerul dragul! Ah! " Nu am putut să-mi rețin acel strigăt – mi-a izbucnit de pe buze, doar pentru asta în momentul în care am văzut silueta feminină, totuși agățată de canoa răsturnată, alunecă din strânsoarea ei, ca și cum ar fi fost tras de vreo agenție invizibilă în jos, în jos, treptat sub valul rapid „Este una dintre ele mari sălbatice care au prins-o!” strigă Tom dându-se aer liber gândul care îmi trecuse prin creier „Oh! nu roagă-te, roagă-te nu, domnule Harry!" L-am auzit țipând "Mi-e frică de moarte de astea ape, iar dacă te duci trebuie și eu, pentru că am jurat că mă voi ține de tine ca Oh, domnule Harry!" Cu vocea lui Tom răsunând în urechi, dar fără mai mult efect decât ei ar fi avut în stau goana rapidă a repezirilor, am avut într-una și în același moment recunoscu fața înecată și, cu vâsla în mână, a sărit din canoa firavă în râul înspumat A fost un moment sălbatic și palpitant, când m-am nervos de întâlnire, m-am luptat cu apa aprigă, încercând să pun în practică fiecare simulare și ispravă pe care le învățasem în vremurile vechi de scăldat acasă, când facem sport în serile de vară în micul nostru râu Viteză, totuși, și priceperea în înot părea lipsită de folos aici, așa cum am simțit ape mă încununează, strîngându-mă, parcă, într-o îmbrățișare rece; apoi apucându-mă să mă târască aici, să mă târască acolo; izbindu-mă împotriva această stâncă, împotriva acesteia, și imediat după trimiterea unui frig rece de groază prin fiecare nerv, ca o amintire a reptilelor hidoase abundent în râu a fulgerat asupra mea, când m-am simțit absorbit din ce în ce mai jos în vârtejul unor vâltoare dintre stânci Era ca și cum aș visa să înot într-un coșmar oribil, tot efortul meu fiind verificat când m-am străduit să ajung la fata înecată; și iarăși și din nou, când tocmai era pe punctul de a-i strânge hainele ușoare, am fost măturat, pentru a începe încă o dată să lupte împotriva ei cu energia lui disperare În cele din urmă, totuși, brațul meu a fost în jurul ei și două mâini mici s-au apropiat de ea umerii mei, agățați de mine cu o strângere disperată, în timp ce mă luptam din greu păstrați la suprafață; ci numai să fie măturat ici şi colo, neputincios ca a fragment de lemn, apa noroioasă în timp ce îmi tună în urechi și clocotind furios la buzele mele Acum în sus, acum în jos - peste, și peste, și peste, rostogolindu-se de-a lungul unei mici adânci platformă netedă de stâncă, apoi din nou în apă mai adâncă am inceput sa simt că eu luptam ultima mea luptă și că și inamicul era puternic Dar totuși am luptat mai departe - mai slab, este adevărat, dar totuși cu hotărârea încăpăţânată a unui reprezentant nedemn al acelei naţiuni despre care un mare general spunea că nu știe când au fost bătuți Apoi a venit un răgaz, când am fost băgat în apă nemișcată; dar eram prea slab acum să profit de el înainte să fiu transportat în următorul rapid, spumând să mă primească cu povara mea Râul era aici ca o serie de pași lungi și accidentați, cu aici fioroși ape curgătoare, acolo un interval lin, dar numai pentru a fi reușit din nou și din nou de apă spartă, într-un alt haos spumant din care eram măturat Era acum o confuzie sălbatică de val care se zbătea și vuiet, spumă surf; apoi a venit un sentiment vag că am fost pe jumătate uluit de o lovitură aprigă că eram din ce în ce mai slabă — că mă înecam repede; și pentru o clipă m-a străbătut o chinuri în timp ce părea să văd viu o parte din trecutul meu viață și m-am gândit cât de greu a fost să mori atât de tânăr Am fost din nou dus în apa liniștită și mi s-a lovit brațul involuntar, pe măsură ce, cu buzele mele mult deasupra apei, am tras o răsuflare lungă - a lungă aspirație revigorantă a suflului vieții; dar eforturile mele au fost slab, iar mintea mea era ceață și confuză, dar numai pentru câteva clipe Într-o clipită, parcă de lumină, groaza poziției mele a venit asupra mea, și am rostit un strigăt de groază, căci deodată s-a auzit un aprig vârtej repezit în apă Am simțit că ceva mă lovește oblic; apoi silueta uşoară pe care mă străduisem atât de mult să o salvez a fost aproape smucită de la mine brațul, iar în clipa următoare am fost purtați rapid de-a lungul apa in amonte si spre tarm Nemernic, idiot, idiot! și m-am uitat cu groază la fața palidă din apropiere al meu, din fericire insensibil; ochii mei păreau gata să înceapă de la lor prize cu groază; era o senzație ca a unei mâini fantomatice care se agita părul meu ud; şi apoi încă o dată am rostit un strigăt răguşit ciudat asta m-a speriat chiar și pe mine; căci ca – în ciuda slăbiciunii mele – a mea mentală energiile au devenit momentan mai clare mi-am dat seama pe deplin de oroarea poziţia noastră şi că eram târâţi rapid departe de unul dintre cei reptile râvoase ale râului CAPITOLUL XI ÎN PĂDURE Ni se spune că moartea a fost întâmpinată de cei cu inimă curajoasă din nou și din nou neclintit; dar o astfel de moarte care mă amenința acum pe mine și pe săraci Fata pe care încercam să o salvez trebuie să fi făcut cea mai puternică blench Pentru a mea în parte, un fior de groază părea să treacă prin fiecare mădular, complet mă enervează, astfel încât eforturile mele au fost doar slabe, așa cum mă simțeam măturând prin apă spre mal, pe unde curgea pârâul rapid, dar fără stânci, în timp ce vârtejurile și vârtejurile ei arătau asta erau găuri și locuri uzate sub maluri, la unul dintre ele părea evident că monstrul făcea Am făcut o luptă disperată, în timp ce, aproape de mal, apă superficial; dar silueta uşoară era încă târâtă rapid înainte, în timp ce de două ori am simțit corpul aspru și viros al monstrului în contact cu al meu picioare Orice apărare sau atac - toate perspectivele de evadare, păreau în afara întrebare, iar prin acțiunea apei am fost răsturnat neputincios pe spatele meu, pârâul plin de noroi curgându-mi pe față pe jumătate sugrundu-mă În ultimele momente mă apropiasem cu repeziciune de un visător stat, care a stins oroarea acută a poziţiei mele, şi cred că încă câteva clipe ar fi produs nesimțire, când eram galvanizat, parcă, înapoi la acţiune viguroasă de un sunet ca ceva m-a zguduit de umăr „Acum, atunci, ține-te de o parte – ține-te tare!” mi-a țipat în urechi în timp ce o mână a apucat-o pe a mea, ghidându-l spre marginea canoei, la care eu s-a agățat cu energie reînnoită în timp ce alergam prin adâncime la a rata extraordinara Apoi a venit un strigăt și bătaia viguroasă a lui apă cu o vâslă, un vârtej grozav, care aproape că se depășește canoea, iar locomoția noastră era la capăt, vasul plutind ușor într-un bazin adânc de sub copaci Câteva lovituri ale vâslei și proa a lovit malul noroios; și înainte să mă pot recupera de la prosternare m-am simțit târât pe iarbă și brațul aspru smuls din talie atât de strâns înconjurat; dar nu înainte să văd eu că hainele agățate au fost sfâșiate - rupte pe o parte, evident unde uriașa fiară își prinsese prada; și apoi a fost mormăitul vocilor, foşnetul tupusului ca un pasaj forțat să trecem prin asta și am fost singuri „Aș fi spus mulțumesc pentru o afacere bună mai puțin decât atât, dacă ar fi fost eu, spuse Tom cu răbdare, în timp ce stătea uitându-se după petrecerea în retragere „Sunt o mulțime drăguță, domnule Harry, au înotat ca un set de curămii varmints, si a lasat fata sa se inece; iar când altcineva are smulge pentru a o salva, par sălbatici și dezamăgiți și o smulg departe ca și cum ar fi recuperat bunuri furate Ochiul meu, totuși, Domnule Harry, a fost o evadare mai neobișnuită - mai rea decât să mă leagăn sub acel bătrân nasul de măgar!” Singurul meu răspuns a fost un fior „Nu mi s-a părut atât de rău, domnule Harry, când am ajuns la asta loc de aterizare în navă; dar cred că acum, căci o primim mai degrabă cald: aici pe țărm doar câteva zile și ne-a zguduit cazarea urechile noastre; Am fost înclinat peste o prăpastie ca latura unei case; și ai fost cel mai înghițit și înecat de un triton grozav Voi da in Este puțin mai fierbinte decât era acasă Dar spune, domnule Harry, nu va fi totul în stilul ăsta, nu-i așa? De ce e ca și cum ai fi eroi într-o carte - Robinson Crusoe și Man Friday, și totul mai departe melodia, iar noi nu știm cât de tare o vom avea!" — E o întâmplare, Tom, am spus, storcându-mi apa din haine în timp ce eu a stat în soarele fierbinte „S-ar putea să fim aici de ani de zile și să nu mai avem aventuri Poate că, după o întâmpinare atât de aspră, lucrurile se vor rezolva glorios " Tom a început să fluieră și să culeagă frunze pe care să le mestece și să scuipe din nou, până când eu mi-am declarat gata de a continua — Vâslele sunt ambele în barcă, spuse apoi Tom, în timp ce asigura canoa de frânghia de scoarță până la un copac, „am trecut peste râu, domnule Harry, asta e un lucru; dar cât de departe suntem mai jos de locul de aterizare I nu stiu, sunt sigur " Ne-am dovedit a fi mult mai jos decât credeam, suficient timp trecând pentru ca hainele mele să se usuce aproape în zonele de soare fierbinte noi a trecut în timp ce ne-am străbătut drumul prin pădure, zgomotul repezit al râul din dreapta noastră ghidându-ne în eforturile noastre de a ne menține în raza de acțiune a bancă, pe care am evitat-o din cauza fiarelor uriașe pe care le văzusem căzând Acolo „Aceasta este un fel de țară cu rom și nu este o greșeală, domnule Harry”, a spus Tom la în ultimul rând, când stătea în picioare, ștergându-și transpirația de pe față; "dar cumva sau altul, aici se simte la fel ca în vechiul loc, și Mi-e la fel de foame acum de parcă n-aș fi mâncat o bucată de o săptămână Este mult mai departe, domnule Harry? „Nu știu câte mile am parcurs”, i-am răspuns Dar cuvintele lui explicaseră pe deplin o senzație ciudată de leșin asta m-a tulburat Un pic mai multă perseverență, totuși, ne-a adus la pistă una la care am fi putut ajunge într-un sfert din timp dacă am fi cunoscut calea O scurtă plimbare ne-a arătat că am avut dreptate, căci am mers de-a lungul pistei la râu, ca să ne asigurăm că acesta este cel pe care l-am căutat a fi pierdut în aceste sălbăticii era ceva la care nu trebuia gândit pentru a minut Acolo, totuși, de cealaltă parte a pârâului, era aterizare de la care plecasem, doar pentru a ajunge în prezent poziție după o călătorie giratorie plină de evenimente — În regulă, domnule Harry, vino, spuse Tom, întorcându-se Si acum, urmarind pista, am constatat ca montam treptat a pantă, până când copacii au fost lăsați în urmă și am stat pe o eminență privind de sus la casa unchiului meu Tot ceea ce văzusem frumos înainte părea să eșueze înaintea imaginii la care ne uitam acum, unde fusese tot ceea ce era generos în natură ajutat de mâna omului, cultivarea supunând și îmbogățind, până la regiunea de sub noi s-a înroșit în frumusețe; pentru că ne uitam de sus la o casă ușor construită, plăcut umbrită, cu jaluzia ei verde acoperită ferestre și o verandă mare, împovărată de târâtoare, vopsită vesel și care rulează chiar în jurul casei Locul stătea în mijlocul unui crâng de verdeață dintre cele mai glorioase verde-auriu, bogat cu florile mari, purpurie, asemănătoare coralului de ce se numește madre del cacao mama cacaoului înalt, în mod regulat arbori plantați, cultivați pentru protecția și umbra pe care o dau plante dedesubt, banane grozave pline de fructe, cafea verde strălucitor tufișuri și cacao cu păstăile ei, verde, galben, roșu-sânge și Violet Gardurile grosolan ridicate erau, ca să spunem așa, înăbușite cu gloriosi convolvuli înfloriți de trompete, ale căror nuanțe strălucitoare se uitau vreodată dintr-un pat de inimă și suliță în formă de frunze verzi bogat CAPITOLUL DOISprezece HACIENDA Senin și luminos era cerul și oriunde razele soarelui pătruns era pentru ei să cadă într-o ploaie de săgeți de aur și formează traseuri pe covorul verde de sub copaci, în mijlocul cărora crengi, țipând, trăncănind, cățărându-se și lăsând capul în jos, sau fluturând din crengă în ramură, erau sute de nuanțe de curcubeu papagali, pe cât de frumoși ar putea picta vopselele Naturii A fost o scenă de o frumusețe nemaipomenită și nu s-a pierdut nici măcar după contondente, Tom flămând „Ei bine”, a exclamat el, „dacă asta nu plătește pentru a ieși, să nu fiu niciodată reconectați din nou o bară de cele mai bune pete Este un fel de țară cu rom deşi; o dată te-a înspăimântat de moarte, iar în minutul următor să te convingi tu să rămâi Să presupunem, domnule Harry, că există un fel de străin gradina de piata?" — Dacă nu mă înșel, Tom, asta e plantația unchiului meu „Din toată inima, domnule Harry; dar înecat așa cum sunt de sete, ar trebui ca unul dintre ei dovlecei sau unele dintre celelalte fructe ciudate hai sa Aveți un pen'orth, domnule Ale mele! totusi ce priveliste! Sper că acesta este loc Dar uite, domnule Harry, ai văzut vreodată așa ceva vrăbii? Uită-te la culoarea lor! Dacă nu iau acasă o cușcă, și unul dintre ei papagali roșii și mai grozavi, nu stau aici acum Dar ești sigur că unchiul tău Reuben locuiește aici, domnule Harry? — Cred că acesta trebuie să fie locul, Tom, am spus, conform ghidului Descriere " — Păi, trebuie să fie un lord, domnule El nu a atins niciodată mai înalt sau săpun în viața lui, pun pariu Dar, să zicem, domnule Harry, arătăm greu de plecat și să-l vezi, nu-i așa?" Am râs și apoi am deschis drumul, Tom urmându-l aproape în spate, până noi a intrat într-un fel de curte înconjurată de șoprone, cu bărbați și femei ocupat la serviciu la ceea ce am învățat după aceea a fost pregătirea cacao — Și atunci ești Harry Grant, nu-i așa? spuse un bărbat înalt, cu pielea brună, care mi-a fost indicat ca proprietar al locului și care, asupra mea prezentându-mă, m-a primit cu o strânsă englezească a mâinii „Agăță-l, băiete, readuce vremurile vechi să vezi o față proaspătă Acasă! Ești destul de simplu băiatul mamei tale Dar intră și bine ai venit, băiatul meu, deși am fost puțin într-o tocană; fata mea supărată într-o canoe și jumătate înecat; dar domnul cu ea a salvat-o Ea nu este mult cu atât mai rău pentru asta, totuși ” M-am întors în grabă și tocmai la timp pentru a-l opri pe Tom, care era pe cale să o facă scot toată afacerea, căci am crezut că este mai bine să tac, eu abia știam de ce, mintea mea fiind tocmai atunci într-o stare de confuzie, asta fiind destul de surprinzător să constat că probabil fusesem mijlocul pentru salvând viața propriului meu văr; deşi de ce domnul care era cu ea – oricine ar fi el – ar trebui să aibă meritul a ceea ce am avut eu și Tom gata, nu stiam Oricum, trebuia să fiu sub același acoperiș și eu am crezut că lucrurile vor veni chiar în cele din urmă Unchiul meu a condus într-o cameră răcoroasă pe jumătate întunecată, unde mă aflam eu prezentată unei mătuşi, de a cărei existenţă nu eram conştientă, în măsura în care era văduva căsătorită recent a unui plantator vecin Apoi eu l-am auzit pe unchiul meu spunând: „Nu stai culcat, Lill? În regulă din nou? Mă bucur! Ei bine, acesta este un văr pentru tine și sper că vei fi prieteni buni ” Cu greu știu ce am făcut sau am spus chiar atunci; pentru a veni timid înainte din umbră, am văzut viziunea dreaptă a dimineții, dar acum mortală palid – fecioara pe care cu câteva ore înainte o salvasem de la asta o moarte îngrozitoare Era îmbrăcată într-o muselină simplă și târgul ei lung părul, totuși moale și umed, era legat cu o bucată de panglică albastră și atârnă pe umerii ei Era același chip englezesc dulce care ar putea să fii văzut în multe case de țară, departe în insulele noastre nordice; dar afară acolo, în acel tărâm tropical, cu peisajul său măreț și maiestuos vegetație, ea mi se părea, în ciuda paloarei ei, ca de zână și eteric; și o vreme, în timp ce mă gândeam la evenimentele unui scurt metraj cu timp înainte evenimente în care ea era inconștientă că jucasem a parte oarecum importantă - am fost gafă și stânjenită și incapabil să spun mai mult decât câteva dintre cele mai comune cuvinte de salut Nu am nicio îndoială că toți m-au considerat un ciupercă stângaci și eu trebuie să fi privit; dar am fost brusc adus la mine de unchiul meu vocea și vederea unei perechi de ochi „Harry”, a spus unchiul meu, înfăptuind ceremonia de prezentare, „Domn (Îmi cer iertare) Don Don Pablo Garcia, un vecin de-al meu domnul care tocmai i-a salvat viața Lillei Garcia, nepotul meu, al surorii mele fiul — din vechea Anglie” Instinctiv mi-am întins mâna, iar în clipa următoare aceasta se strângea ceva rece și umed și ca de pește Au trecut câteva cuvinte în engleză, dar au mormăit mecanic şi, pentru câteva clipe, fiecare aparent incapabili să-i retragă mâna, noi doi ne-am uitat în fiecare ochii altora, expresia mea – dacă era un adevărat indice al inimii mele – ființa cel al mirarii și al neîncrederii; căci am părut din nou, pentru prima dată în viața mea, să trec printr-o nouă serie de senzații Știam în asta clipă de timp în care mă uitam în ochii unui inamic de moarte a om care, pentru auto-slăvire, își arogase cinstea de după ce i-a salvat viața Lillei, probabil sub impresia că noi, fiind străini, erau legați în josul râului și nu aveau să se mai întâlnească niciodată contrazice-l Ce spusese, cât de mult luase asupra sa, sau cât de mult fusese pus asupra lui prin adulările mincinoase ale lui Servitori indieni, nu știu; dar eram conștient de o privire intensă de ură și antipatie – unul care a fost întors printr-o privire de dispreț ceea ce i-a făcut dinții să se zgârie ușor, deși a încercat să se ascundă totul printr-un zâmbet asemănător unui șarpe în timp ce se recupera și, căutând o cale din dificultatea lui, a exclamat: „Senorul și cu mine ne-am mai întâlnit: m-a ajutat să ne salvez pădurea floare din râu” — Într-adevăr! dragul meu Harry! a exclamat unchiul meu, prinzându-mi mâna dezlegată în al lui, în timp ce printr-un efort l-am târât pe celălalt departe de frigul lui Garcia clutch, ochii lui fixându-i pe ai mei în timp, și părând să spună: „Fii atent, sau o să am viața ta!" a mea, dacă ar putea vorbi o limbă pe care el putea interpreta, spunând clar: „Câine laș, ai lăsat-o pieri!" — Nu a fost nimic din partea mea, unchiule, am spus eu încet „Nimic în afară de ce orice tip din țara veche ar fi făcut-o” În clipa următoare, doamna Landell, noua mea mătușă, își aruncase brațele în jurul meu gât Formalitatea salutului s-a încheiat și, cu lacrimi în ochi, ea mi-a mulțumit și mi-a primit bun venit la hacienda Tânjeam ca scena să se încheie, căci eram din ce în ce mai tulburat și confuz, când din nou sângele revelator mi-a trecut în față, ca m-am înroșit ca o fată grozavă; căci Lilla a apărut și cu culoarea mântling, de asemenea, în obrajii ei palizi, mi-a mulțumit pentru ceea ce făcusem Au trecut câteva minute până când am fost suficient de rece și pregătit uită-te bine la Garcia, când l-am găsit a fi un înalt, bine în formă, și un tânăr brunet, cu vreo cinci ani mai mare cu mine Era frumos, dar în ochii lui întunecaţi era o privire sinistră şi, în ciuda ai lui afeminat, membrele lui slăbite arătau o mare putere Un instinctiv sentimentul de antipatie, totuși, a continuat să crească asupra mea, deși a existat o zâmbet plăcut și o etapă de dinți albi obișnuiți, pe care i-a întors asupra mea de fiecare dată când mă întâlnea cu ochii, în timp ce se tăcea să fumeze a trabuc, al cărui parfum a indicat originea sa Avea o fire usoara, bine îmbrăcat și, evident, acasă acolo; în timp ce prin contrast am fost ponosit, pătat de călătorie și incomod Mi-a displăcut la început, pentru că știam că este un cur și un mincinos; dar în curând - da, înainte de a trece zece minute - am știut de ce instinctul meu neplăcerea creștea cu fiecare clipă în care eram împreună Am învățat de ce noi trebuiau să fie dușmani până la capăt; căci după ce am fumat ceva timp în tăcere, ascultând în timp ce cu fața zâmbitoare întrebările unchiului meu referitoare la acasă - întrebări la care am răspuns stângaci, crescând cu fiecare clipă mai mult afară și enervat; căci mi s-a părut că zâmbetele lui Garcia erau milă, și că el și-a comparat harul cu stângăcia mea - s-a ridicat, a trecut la Lilla, care stătea așezată, și-a luat mâna în a lui ca și cum ar fi i-a aparținut de drept, l-a ridicat la buze și apoi, cu a zâmbind rămas bun de la toți cei prezenți, i-a șoptit câteva cuvinte vărului meu, mi-a dat – buzele lui zâmbind în timp – o privire ascuțită de înțeles din mijloc pleoapele lui pe jumătate închise, apoi silueta i s-a întunecat pentru o clipă soarele pătrundea pe uşă, iar el dispăruse CAPITOLUL NU TOTUL ESTE AUR CARE Strălucește — Ei, băiete, spuse unchiul meu, când, înviorat de o baie plăcută și a pahar sau două de vin bun cu masa întinsă pentru mine, m-am așezat cu el în camera umbrită, mătuşa mea - o englezoaică plăcută, drăguţă - aşezată cu fiica ei, lucrând lângă una dintre ferestrele deschise - „Ei bine, băiete, oamenii nu vin o călătorie de patru sau cinci mii de mile intenționat face vizite Ce ai în ochi?" „Sincer, unchiule”, am spus, „nu știu Nu m-am putut odihni acasă și am simțit că trebuie să plec în străinătate; iar acum trebuie să spun că mă bucur de mine rezoluţie " M-am gândit la început, când vorbeam, la peisajul frumos, dar înăuntru ultima parte a discursului meu mă uitam spre Lilla, iar pentru a momentul în care privirile ni s-au întâlnit Unchiul meu a clătinat din cap când am terminat de vorbit — Fierberea săpunului nu este o meserie plăcută, Harry, spuse el; „dar ca vechiul spune: „Munca murdară aduce bani curați” Mereu a existat o o casă confortabilă pentru tine, nu-i așa?" — Da, unchiule, am spus nerăbdător „Și mult de mâncat, de băut și de îmbrăcat?” — Da, unchiule „Și tatăl tău te-a ținut la școli bune până la vârsta de șaptesprezece ani sau optsprezece?" — Da, unchiule „Atunci – e simplu vorbind, dar trebuie să ți-l dau, Harry – ai fost un tânăr prost să lase totul Erai ca câinele cu umbră, ai scăpat o gură bună de carne ca să nu te apuci de nimic Ai fi avut mai bine se lipește de săpun ” „Nu am putut, unchiule”, am exclamat „Ah! asta spuneți voi toți măgarii tineri Numai să vă gândiți la asta ridicând șansa unui schimb bun și sigur!” „Dar, dragul meu unchi, eram atât de nepotrivit pentru asta, deși sunt suficient de pregătit a munci Dacă poți să-mi dai un loc de muncă, te rog, fă-o, căci nu cred că eu au ajuns să fie o povară pentru tine” „Dragul meu băiat,” a spus el grav, „nu cred nimic de genul Esti binevenit aici; și îți datorăm, se pare, viața dragului nostru copil, deși nu știu ce a fost partea ta în salvarea ei Nu crede, totuși, că nu ne bucurăm să te vedem Acolo", a spus el, râzând, „iată mătușa ta gata din nou să-și arunce brațele în jurul tău gât, vezi tu ” Doamna Landell își lăsase munca și trecuse să-și pună mâna peste el umărul meu, în timp ce era o lacrimă - o lacrimă strălucitoare, ca o bijuterie recunoștință – sclipind în ochiul Lillei în timp ce își ridică privirea timidă de la ea munca, iar acea tânără inimă proastă a mea a dat un zgomot extraordinar pe pieptul meu A urmat apoi o pauză de câteva minute, când, cu o voce groasă, răgușită, Am încercat încă o dată să vorbesc „Sunt sigur”, am spus, „primirea ta este mai caldă decât merit și, într-adevăr, Unchiule, nu vreau să fiu o povară pentru tine Dacă ai prefera să nu angajezi eu, spun sincer; dar poate că ai putea, totuși, să mă bagi în mod de a merge mai departe așa cum ai făcut tu ” — Așa cum am făcut! spuse el râzând „Văd, dragul meu băiat, te uiți la lucruri cu aceiași ochi pe care le-am făcut eu când am venit cu ani în urmă Este o țară minunată, nu-i așa, Harry? "Glorios!" am plâns entuziasmat — Da, spuse el trist; „glorios ca rama aurita a oglinzii, toate luciu și strălucire, în timp ce dedesubt este compoziție, și lemn, și adeziv urât mirositor De ce, dragul meu băiat, trăiesc doar din mână până gură Acest lucru vi se pare, desigur, foarte luminos și frumos și un contrast minunat cu vechea Anglie cețoasă, ceață și rece - Cerul să o binecuvânteze! Dar licuricii și păsările colibri și soarele auriu și florile vopsite vesel nu sunt alimente și băutură, Harry; si pe langa, când îți pui și câștigi hrana și băutura, nu știi dar ce ți se vor lua toate Nu avem legi aici, băiete, merită o grabă Suntem un popor patriotic aici, cu o mare dragoste pentru noi ţară - noi, eroii republicani, spanioli, semi-crescuţi, spuse el cu amărăciune „și iubim țara aceea atât de bine, Harry, încât omorăm mereu și îmbogățindu-l cu sângele celor mai buni oameni ai săi Ar putea fi un glorios loc, dar omul îl blestemă și avem mereu lupte republicane, și vărsare de sânge și mizerie Avem continuu noi presedinti, aici, băiatul meu; și după ce a fost ruinat de trei ori, a ars de două ori și salvându-mi viața prin pielea dinților, florile strălucitoare și grozave frunzele verzi par să fie pudrate cu cenușă și aș fi bucuros, în orice zi, schimba acest loc frumos, cu plantatiile lui bogate, pe cincizeci de acri de pământ într-unul din comitatile de acasă” — Dar nu ai o viziune mai degrabă sumbră asupra tuturor, unchiule? am spus, ca M-am uitat la el curioasă Dar, spre marea mea necăjire, a izbucnit în râs, căci pe mine îl citise gânduri exact — Ficatul meu este la fel de sănătos ca al tău, Harry, băiatul meu, spuse el; „și eu nu cred că există un om mai îndrăzneț la cincizeci de mile Nu, băiatul meu, sunt nu are icter Nu există prosperitate reală aici Oamenii sunt leneși, set de pâine, și niciodată fericiți decât atunci când sunt în apă fierbinte Există sângele bătrân și mândru de hidalgo le amesteca în vene; sunt prea mari să muncească — prea lene să se spele Nu este un tip decent înăuntru cartierul, cu excepția unuia, și îl cheamă Garcia – eh, Lill?” el spuse râzând Fața Lillei s-a roșit în timp ce se aplecă asupra muncii ei, timp de câteva minute după ce s-a ridicat și i-a șoptit doamnei Landell — Trebuie să mă scuzi, Harry, spuse mătușa mea ridicându-se „Lilla nu este bine; șocul a fost prea mare pentru ea” În clipa următoare, eram singur cu unchiul meu, care a procedat la fel tulpina amară: „Da, băiatul meu, comerțul nu este în niciun caz aici – totul este lent și eu nu văd cum trebuie să se repare lucrurile Mă bucur să te văd - mă bucur din suflet ai venit Rămâi cu noi câteva luni dacă ești hotărât asupra unui viata coloniala; vezi tot ce poti din tara si judeca singur; dar cerul ferește să-l sfătuiesc pe copilul surorii mele să se stabilească un loc atât de revoluționar!” Nu am întârziat să aflu adevărul cuvintelor unchiului meu Locul a fost vulcanic și cutremurele nu au avut loc neobișnuit; dar Natura în solul nu era nici pe jumătate la fel de rău ca Natura în rasa umană – spaniolă semi-sânge și indian - cu care ea populase regiunea, pentru ei au fost, pentru un bărbat, umplute cu material exploziv, care a fost scânteia unora limba vorbitorului era întotdeauna susceptibilă să explodeze Dar am fost încântat de climă, în ciuda căldurii; iar în timpul serile calme și răcoroase, când luna se uita printre copaci, strălucitor, pur și argintiu, iar și iar m-am gândit cât de fericit sunt ar putea fi acolo, dar pentru un singur lucru Acel singur lucru nu era natura oamenilor și nici revoluționarul lor izbucniri, căci pot la fel de bine să recunosc că comerțul sau proprietatea nu aveau puțin ține-mi gândurile până am descoperit cât de necesar a fost acesta din urmă pentru mine succes Singurul meu gând din acele timpuri de început și singurul lucru care m-a tulburat, era prezența constantă a vecinului bogat al unchiului meu, Pablo Garcia Era destul de clar că trecuse luni de zile pe lângă un vizitator și asta fusese privit ca pe un pretendent pentru mâna Lillei; dar nu am putut descoperă dacă l-a favorizat sau nu, căci după ce l-a întâlnit câteva ori chiar prezența lui, cu tratamentul lui calm și ridicol al unuia pe care, evident, îl ura din adâncul sufletului, îi era atât de urâtor eu, că la înfățișarea lui obișnuiam să ieșim și să rătăcesc ore în șir împreună, căutând părțile împădurite mai sălbatice și pintenii abrupti ale munții, urcând din ce în ce mai sus, până la unii de mai multe ori loc singuratic am dat de vreo urmă a unei civilizații apuse - ruinată templu sau palat de proporții mari, dar acum răsturnat și prăbușit în praf, cu vegetația densă a regiunii răsărind în jur, și în multe locuri acoperându-l atât de mult încât am fost doar întâmplător descoperit, în amurgul întunecat al umbrei cu frunze, coloană sau mucegai zidul, apoi s-a așezat să se întrebe și să încerce să gândească istoriile trecutului care erau oamenii care lăsaseră aceste urme de o fostă grandoare, apoi peste vreo piatră cioplită ar răsări o lumină după înțelegerea mea – o lumină care aducea cu ea un fior de speranță Apoi mă întorceam, când noaptea amenința că va ascunde pista, înapoi la mine al unchiului, să fie tratat cu rece, după cum credeam, de către Lilla, în timp ce mai mult decât odată părea că unchiul meu mă privea într-un mod tulburat CAPITOLUL TOM ÎȘI VORBEȘTE PĂRREA Câteva luni s-au îndepărtat curând – o perioadă de mizerie amestecată și plăcere La un moment dat am fost uşurată şi fericită, la alta slăbit și deprimat; pentru că nu puteam vedea că există cea mai mică perspectivă ca speranțele mele să dea vreodată roade am crescut nervos și de Garcia; nu că mă temeam de el, ci felul lui acum arătându-mi că mi-a purtat o rea-voinţă de cel mai intens caracter Cât despre Lilla, cu cât eram mai mult la hacienda, cu atât devenea mai simplă că se temea de el, tremurând uneori când se apropia – semne ale antipatie care i-a făcut ochii să strălucească și pentru care era foarte evident că m-a învinuit Dar vina lui era nedreaptă; el mă creditase că am făcut cunoscut rolul laș pe care îl jucase pe râu; dar deși unchiul și mătușa mea ignorau, vestea a ajuns la urechile Lillei, medium fiind Tom În vrac Tom se așezase foarte confortabil la hacienda, făcându-se să fumeze și să stârnesc prin șopronele plantațiilor și să facă puțin aici sau acolo după cum îi plăcea, dar totuși muncind foarte mult; si de multe ori L-am dat peste el strălucind de transpirație în timp ce trăgea de unele geantă grea cu toată energia unui englez când erau în jur privind leneş A evitat pădurea cu atenție, salvează când m-a văzut plecând într-o plimbare; și era într-o zi când stăteam în picioare lângă Lilla la o fereastră deschisă, înainte de a face o plimbare lungă, că atenția noastră a fost captată de cuvintele înalte din curtea aflată la îndemână Că Tom era unul dintre actori era destul de clar, căci cuvintele lui au venit zgomotos, limpede și furioși față de locul în care am stat; și era evident că era luând rolul uneia dintre fetele indiene, care plângea, probabil din loviturile date de unul dintre compatrioții ei, a cărui galanterie nu este proverbial „Varmintă roșie”, strigă Tom cu înverșunare, „O să-ți spun ce este! Nu lovim femeile din țara noastră - nu, nici dacă ne lovesc" Oricât de interesat eram, amintirea unei palme ascuțite la care auzisem acasă mi-ar veni în memorie „Și îți spun ce, dacă o atingi din nou, voi face acea față ai o culoare mai frumoasă decât este acum ” — Te rog, du-te și spune-i tatălui meu, șopti Lilla îngrijorată „Certe aici sunt foarte grave uneori și se termină cu pierderi de vieți omenești ” Sparge! Se auzi zgomotul unei lovituri urmat de țipătul unei femei durere — Păi, câine laș! L-am auzit pe Tom strigând „Îndrăznești să o lovești, apoi tu care te-ai strecurat împreună cu marele tău Don spaniol când barca a fost supărată și a lăsat domnișoara să se înece! Ești un curajos, tu sunt, și apoi mergeți cu toții și luați meritul, când era domnul meu Harry care a salvat-o Ia asta, cerșetoare, și asta și asta!" Cuvintele lui Tom erau însoțite de sunete de lovituri grele; și pe sărind pe fereastră, am dat peste el, m-am îndreptat și am eliberat nicio lovitură neplăcută asupra pieptelor și fețelor unui cuplu de Indienii, în timp ce o femeie stătea ghemuită, tremurând și plângând și zvârcolindu-se cu durere, pe pământ — Oricum e un colonist pentru tine! spuse Tom, în timp ce trimitea pe unul de-al lui adversarii clătinându-se înapoi pentru câțiva metri, să cadă greu, atunci când alții s-au retras, dar numai pentru amândoi să iasă cu un cuțit fiecare, și din nou veniți înainte la atac Dar apariția mea la scenă i-a oprit, iar ei s-au furiș încruntat departe „Voi bate vântul pe unii pe ei, domnule Harry, în ciuda lor cuțite, strigă Tom entuziasmat O să le spun cum sunt englezi îi servește pe cei care zdrobesc femeile Loviți-o cu un băț groaznic, a făcut l înjură! Îl voi anunța!” "Taci, Tom! Ești supărat?" am spus, prinzându-l de guler, pentru se îndrepta spre indieni, care se aflau la câteva zeci de metri departe „Pentru ce a bătut-o? Da! Domnule Harry, sunt a stricat aici, iar țara e de o mie de ori prea bună pentru lor!" Treptat l-am făcut pe Tom să se răcească și să intre în casă și, la întoarcere, m-am întors am găsit-o pe Lilla în picioare, uitându-mă la fereastră, dar doar ca să mă privească eu cu o privire ciudată, tulburată, jumătate durere, jumătate plăcere, și înaintea mea putea vorbi că a fugit Dar nu trecuse o oră până când am venit din nou peste ea, vorbind îngrijorat de Tom Nu m-au văzut apropiindu-mă și, fiindcă eram aproape, am Era tocmai la timp să-l aud pe Tom exclamând: — Dar a făcut-o, domnişoară, şi s-a lipit de tine când toţi ceilalţi au ajuns la ţărm Donul și tot” Lilla a scos un țipăt ușor în timp ce vorbeam; iar apoi aruncând spre mine o privire de reproș, ea s-a grăbit, lăsându-mă emoționat și tulburat; căci ea avea a aflat un secret pe care intenționam să nu-i vină la urechi — Cum îndrăznești să vorbești așa? I-am strigat cu înverșunare către Tom, căci eram nerăbdător să am pe cineva de vină — Nu-ți pasă, domnule Harry, spuse el îmbufnat „Domnișoara Lilla m-a întrebat și eu nu i-a spus niciodată doar adevărul Sunt un grup lași de câini, cei o mulțime de ei; și o să iau oricare dintre ele, unul jos și altul haide, cu o mână legată în spatele meu” — Va trebui să plecăm, Tom, am spus cu amărăciune „Ce cu certurile tale și răul pe care ai făcut-o, acesta nu va fi loc pentru noi” Am vorbit cu presimțiri sumbre în minte, pentru că nu puteam să nu mă gândesc acel necaz urma să fie soarta noastră Sărac și fără perspective, și cu a rival bogat și favorizat, la ce trebuia să sper? Într-adevăr, m-am simțit pregătit disperare „Spune, domnule Harry,” spuse Tom cu pocăință, „nu-i așa de rău, e aceasta?" "Rău! Da, Tom", am spus mohorât și m-am întors și l-am părăsit A fost o zi sau două după O văzusem pe Lilla doar la mese, ca să o găsesc timid si distrait Nu părea să mă bage în seamă, dar am avut satisfacția de a vedea că Garcia nu s-a descurcat mai bine Dar el zâmbi plăcut, evident pentru a ascunde furia care ardea înăuntrul lui şi de mai multe ori se simţea o privire plină de ură în ochi care în mod evident, nu era de bun augur pentru cei care i-au traversat calea; și părea ca dacă nu numai că i-aș fi intersectat calea, dar acum i-aș fi stat chiar în cale Tocmai terminasem masa de la mijlocul zilei Garcia fusese cu noi și mai departe Lilla ridicându-se, o urmase până la uşă; dar ea se întorsese de la el cu o privire de dispreţ, când, alb de pasiune, fusese incapabil să se stăpânească, dar a fugit afară din loc, mormăind cu înverşunare Unchiul meu văzuse totul, iar chipul i s-a coborât, dar pentru o vreme el nu vorbea S-a dus la un dulap, a scos un trabuc și a stat fumând până când doamna Landell a părăsit camera, când, făcându-mi semn către el, el a arătat spre un scaun și apoi, de îndată ce m-am așezat, a rostit la ceea ce era în mintea lui „Harry, băiețelul meu”, a spus el, „eu sunt un tip simplu și direct și eu ca francheţea Acum am să vă vorbesc foarte clar, pentru că nu sunt ORB Ți-a plăcut micuța Lill ” M-am ridicat, ținându-mă de spătarul scaunului, m-am înroșit, am gafit și apoi a stat fără un cuvânt — Văd că am dreptate, spuse el rece — Dar uite aici, Hal Nu pot suna pentru a avea în vedere un singur act dezonorant comis de un membru al oricăreia dintre familiile din care ai provenit Acum ascultă-mă: ai vreodată i-a spus un cuvânt – știi ce vreau să spun – lui Lilla? — O, nu, unchiule! am exclamat cu căldură — Foarte corect, băiatul meu foarte corect, pentru că nu ar fi bine Vezi tu, Hal, ea are bani de sine stătător, iar tu nu meriti doi bani The fata este in grija mea O țin de relațiile ei, parcă, în încredere; și mi se pare că ar fi ca și cum aș profita de mine poziție dacă aș încuraja ceva între ea și o rudă săracă a mea proprii Va trebui să pleci, Harry, dacă nu-mi poți face o promisiune, și ține-te așa ” — Ce să promit? am spus mohorât; căci încetase să vorbească; și am început să-mi dau seama ce însemna plecarea — Ce să promit? am spus din nou „Promite-mi, ca om de onoare, că nu vei primi în niciun fel avantajează poziția ta aici ” „Este probabil”, am spus cu amărăciune, „când nu valoresc doi bani și mai este cineva în domeniu?" „Nu fi rău, băiete, pentru că lucrurile nu merg așa cum vrei tu Noi toți trebuie să suporte cruci în vremea noastră Dar, după cum spui, există cineva altceva în domeniu Garcia este un amant vechi, iar eu sunt obligat către el Nu trebuie să-i treci în niciun fel în cale, Hal, pentru că este bogat, și deține multă putere asupra indienilor de aici eu ar trebui să spună, Hal, că în această țară fără lege, viața omului nu ar fi fii în siguranță cine a stat între el și dorințele lui Nu-l jignit, Hal nu-l jignit, Hal Este un tip bun, dar, ca toți aceia semi-sânge, foarte sensibil ” — Îți promit orice îți place, am spus mohorât, dar nu trimite eu departe Lasă-mă să stau și să fac ceva ca să nu fiu un obstacol tu, dar nu mă trimite departe” — Nimeni nu vrea să te trimită, Hal, mi-a spus amabil unchiul meu „Uită-te în jur tu și vezi țara; trage și pescuiește puțin, de asemenea nu trebuie să spun, ferește-te de caimeni - râul roiește cu ei Vezi tot ce poți locul, iar apoi va trebui să încerci în altă parte Texas sau unul dintre Statelor – acestea sunt locurile pentru un tânăr ca tine ” Am oftat în sinea mea, căci acum mi se părea că nu mai e loc pământ suportabil dar cel în care a locuit Lilla; și apoi, bătându-mă din palme umărul, unchiul meu s-a ridicat și a ieșit L-am urmat după câteva minute; și, ca să fiu singur, eu s-a rătăcit din casă și a luat nepăsător una dintre cărările care condus în jos pe malul râului CAPITOLUL cincisprezece SUB FASCINAȚIE Era foarte cald, dar nu am observat că mergeam încet și gânditor pe Soarele a fost împiedicat să mă lovească de către frunziș dens, dar a apărut o căldură aburoasă care, în altă perioadă Ar fi trebuit să mă simt opresiv Țara era atât de complet într-o stare a naturii de jur împrejurul aceia la o jumătate de milă de aproape de hacienda părea că traversează locuri pe care piciorul omului nu călcase niciodată Dar nimic nu părea atunci să-mi atragă atenția, căci mă forțam să-mi amintesc că nu trebuia să mă mai gândesc la Lilla; si in sfarsit am avut m-am străduit să cred că ar trebui să respect promisiunea făcută unchiului meu, în timp ce eu mă dedicam unui proiect care se fixase de la sine în mintea mea un proiect plin de romantism și imaginație, unul care ar putea fă-mă bogat - într-o poziție în care aș putea râde de cea a lui Garcia pretenții și să-i cer cu îndrăzneală acordul unchiului meu, căci aveam nădejde obținând-o pe a lui Lilla Eram sărac acum, dar nu trebuie să rămân așa Să presupunem că de O singură lovitură măreață aș putea stăpâni bogățiile unui prinț – cum apoi? Gândul la toate acestea a fost atât de emoționant încât am mers mai departe, răvășit de viziune de aur, până când rațiunea a evidențiat două obstacole: s-ar putea să nu a reusi; și chiar dacă aș reuși, s-ar putea să fiu prea târziu și să găsesc asta Garcia câștigase premiul pe care îl râvnisem amândoi — O să încerc, totuși, am mormăit Și apoi am râs cu amărăciune când mă gândeam la avertismentul unchiului meu am fost nu-i era frică de Garcia, căci era în suflet, știam, un laș; dar până când eu era în măsură să iasă în față, simțeam cu tristețe că datoria mea era să evit Lilla — a lăsa totul în viitor; căci, cu șansele de eșec așa puternic împotriva mea, n-ar fi fost corect să i-o fi cerut așteaptă ceea ce s-ar putea să nu se întâmple niciodată; si apoi, cu aducerea aminte de poziția mea cerșetoare care mă batjocorește, mi-am spus cu amărăciune că aș putea de asemenea, întoarce-te acasă și dai focul de săpun și nu stai acolo răsfățându-se în vise de aur Era o scenă aproape de încântare în care stăteam cu gândul, dar frumusețile din jur nu aveau farmece pentru mine Eram prea mult absorbit de gânduri de lecturi vechi cu privire la regiunea în care mă aflam atunci eu îşi amintea istoria şi afirmaţiile vechilor scriitori care le respectau bogăția sa în pietre prețioase și metale prețioase Nu am văzut asta acum și apoi o căprioară timidă se uitase la mine pentru o clipă și apoi se îndepărtă sărită prin frână; nici asta din nou și din nou o cascabel mortală alunecat, ca un vierme, aproape de sub picioarele mele, rostind o voce joasă, de rău augur şuierat în timp ce se zvârcoli prin iarba înaltă Minunat pictat fluturi, mari ca mărime, fluturau înaintea mea, să se așeze aici și acolo pe niște flori strălucitoare ca ei înșiși și apoi zboară din nou prin arcadele pădurii umbrite, cu raze aurii asemănător cu o bijuterie păsările colibri zbârneau ici și colo, în timp ce papagalii nu mai puțin strălucitori din multe nuanțe țipau, fluierau și urcau într-un mod neliniștit în jurul Odată s-a auzit un zgomot puternic, de zgomot și un aligator mic s-a repezit spre un pârâu; dar nu puteam vedea decât aur - aur asta ar trebui să mă facă bogat și să câștig pentru mine dragostea Lillei - o iubire pe care am îndrăznit s-o fac speranța era deja a mea, deși nu eram decât un aventurier cerșetor Aur - întotdeauna aur - totul era aurit; iar prin ceata aurie care părea să strălucească în jurul meu am văzut un viitor auriu de strălucire și fericire și iubire Am devenit din ce în ce mai entuziasmat de gânduri care m-a apăsat și, în cele din urmă, cu o senzație de triumf, eu a exclamat cu voce tare: „Istoria va fi toiagul meu divin și pământul o va da comori! Nu voi fi primul aventurier la minele de aur care a adus acasă comori; doar că, dacă voi câștiga, voi câștiga și a comoară mai mare decât cele de altădată, căci Lilla va fi și a mea premiu " Acesta a fost genul de vorbire mentală în care m-am răsfățat în acea zi, văzând doar partea de aur Fără îndoială că i se pare foarte romantic și prostesc cititor; dar am cunoscut bărbați tineri, luați prost de boala aia numită prima dragoste, la fel de romantică și excitabilă De fapt, mulți dintre noi pe măsură ce îmbătrânim ne amintim senzațiile, actele și faptele, simțite și executat în timpul acelui delir ciudat, cu ceva ca un zâmbet buzele noastre, deși la momentul respectiv fiecare cititor va fi de acord cu mine că eram oarecum o gâscă Eram destul de romantic și nu vedeam decât partea de aur; dar a existat un viitor înaintea mea pe care nu l-aș putea visa - un revers, teribil, palpitant, și suficient, aș fi putut pătrunde în necunoscut, să fi făcut mă întorc tremurând, fără să îndrăznesc, de dragul altora, să fac să urmărească perchezițiile ale căror rezultate ar fi fost prea groaznice pentru a contempla Trezindu-mă din reverie, cu mintea pe deplin hotărâtă în privința mea procedurile viitoare, m-am uitat în jur, pentru a constata că nu eram decât un mic distanta de hacienda, intr-o parte frumoasa a padurii care a mea unchiul cruţase încă, dar despre care vorbea, în curând, lumini şi adăugând la plantaţie pe care o mărginise Am mers mai departe o duzină de metri, despărțind tupusul în timp ce mergeam, mergând precaut acum, căci mă trezisem brusc că ar putea exista pericol în fiecare tufiș sau smoc de iarbă luxuriantă, stufoasă; dar era, știam, un drum bătut puțin mai departe pe care ducea la plantația prin care am vrut să mă întorc Și apoi, la cincizeci de metri prin vegetația densă, am dat de a pârâu - un simplu șanț - care duce la râu, pe jumătate plin de vegetație mlaștină, când, mergând înapoi câțiva metri pentru impuls, am fugit de la bancă și am fost în actul de a sări pârâul când fiecare nerv părea să tremure cu a un oribil sentiment de groază înfiorătoare, pentru că sub picioarele mele se auzea o fugă zgomot de foșnet, amestecat cu stropirea noroiului și a apei, stuf iarba îndoită și fluturată în direcții diferite și, deși invizibilă pentru Eu, era evident că vreo fiară hidoasă - reptilă sau șarpe sau cayman nu puteam să-mi spun - se retrăgea spre râu, poate doar ca să se întoarcă asupra mea în clipa următoare Pericolul nu era vizibil; dar pericolele nevăzute sunt uneori mai multe îngrozitor decât cei pe care îi întâlnim față în față, când imaginația nu o face amplifica groaza În orice caz, cu inima bătându-mi puternic, am coborât printre iarbă pe cealaltă parte, s-a repezit și la câteva minute după aceea era pe pistă, pe care m-am întors, dar numai pentru a opri vrăjitul în următorul minut, așa cum eu ajunse la o deschizătură înflorată peste care zăcea trunchiul uriaș putrezitor al a copac mare căzut Locul era un desiș dens de jur împrejur cu flori strălucitoare, cu trenul lor însoțitor de păsări și insecte superbe Copaci uriași au aruncat brațele lor adăpostitoare peste, pentru a sparge razele soarelui în aurii averse, care s-au picat și au dansat pe fiecare loc verde; dar marele frumusețea scenei care m-a ținut acolo a fost vederea lui Lilla așezată pe trunchiul căzut, pălăria ei mică de paie atârnând de unul brațul acoperit cu muselină de sforile înnodate și un mic coș umplut debordând cu flori strălucitoare căzute la picioarele ei Nu am putut să mă mișc și nici să vorbesc timp de câteva minute și apoi am ezitat ce ar trebui să fac: evit orice întâlnire ca aceasta din respect la promisiunea mea, sau avertizează-o că, doar la mică distanţă în urmă, venisem asupra unui pericol ascuns „Va râde de mine”, m-am gândit „Este atât de obișnuită să audă de locuitorii pădurii; si in plus, pana la urma, nu am vazut nimic; aceasta poate să fi fost doar un animal timid care scăpa Mă voi întoarce cu alta cale " În ciuda mea, un oftat mi-a scăpat în timp ce mă uitam la forma grațioasă; și apoi, în timp ce m-am aplecat înainte, mi s-a părut că atitudinea ei era nefiresc și încordat – că privea cu atenție în sus, parcă la ceva la mică distanţă deasupra capului ei Am făcut un pas înainte alta si alta, dar ea nu s-a miscat; când, urmând direcția din privirea ei, am descoperit că ochii ei erau ațintiți cu o fascinație ciudată crenga cea mare de deasupra ei - o crenguță uriașă noduroasă și înnoduită, cu aici și acolo un smoc de frunziș pe el, în timp ce scoarța sa mare și groasă era nuanțat și umbrit cu mușchi maro și umbrit bogat și „Cerul bun!” Am ejaculat și apoi am rămas fără cuvinte Un sentiment de groaza îmi strângea inima Eram, parcă, fixat de pământul pe care stăteam, cu greu capabil să respir, pentru că mă uitam la însemnând bogat pe mărețul înnodat o stranie vibrație tremurătoare trecuse prin ea – era în mișcare de câțiva metri de-a lungul celui mai gros parte, iar marcajele de umbrie străluceau; căci erau pe solzi pielea unui șarpe uriaș, întinsă în multe pliuri și convoluție pe ramură puternică Ce însemna - ce avea să se întâmple? nu puteam spune; dar m-a cuprins o boală mortală - o frig moale transpirația mi-a umplut membrele Puteam să văd doar ca printr-o ceață, dar destul de clar am putut să înțeleg că pliul aluneca peste pliul într-o dantelă oribilă și înlănțuire de noduri gigantice, până când încet capul reptilei a fost împins înainte, cu o mișcare blândă de fluturare, ridicându-se din mijlocul unui smoc de frunze; iar apoi, ca alunecarea faldurilor a continuat, capul a coborât într-un mod lent, fluturând, balansând, piciorul după picior tot mai aproape de Lilla, o limbă bifurcată sclipind și jucându-se cu fălcile înspăimântătoare și cu ochii hidoși care fascinează biata fată, încât am văzut-o îndreptându-se treptat spre ea Încet, și mereu ridicându-se și coborând, capul uriașului șarpe a fost coborât picior după picior de marea sa lungime în timp ce pliu după pliu aluneca peste crengă și toate acestea în timp ce stăteam fix de pământ ca în coșmarul unui vis oribil CAPITOLUL ȘAISISE CE A URMAT ESCAPAREA Am spus la sfârșitul ultimului capitol că a fost ca și cum ai fi în coșmarul unui vis oribil Repet această afirmație; pentru ca eu Amintește-mi senzațiile Văd din nou oribilul cap legănat jucând ușor în sus și în jos, din ce în ce mai aproape, soarele sclipind pe colaci lustruite, în timp ce altele erau ascunse, să aibă prezența lor scos la iveală tremuratul nuiele și tremuratul frunzelor, pe măsură ce treceau pliază peste faldă, reptila monstruoasă jucându-se, parcă, cu ea victimă și se apropie în mod lent și îndelete; dar a fost cu simt că într-o clipă s-ar putea arunca asupra pradei sale cu ajutorul viteza, forța și certitudinea unui lasso bine turnat A fost jocul de tribul de pisici cu prada; căci știam puterea și elasticitatea uriașe a bobinelor - cum puteau să se arunce, să se arunce și apoi să fie rostogolite pe ele celălalt în jurul unui corp neputincios într-un nod hidos – cum ar fi nodul strângeți până când oasele s-au crăpat și s-au așchiat, iar victima a fost redusă la o masă fără formă, gata să primească oribila saliva a monstrului anterior deglutiţiei Nu puteam să stau decât cu genunchii clătinând, buzele întredeschise, ochii holbați și respirație trasă dureros, tânjind să se angajeze în lupta inegală sau să, măcar, fă ceva zgomot pentru a distra fiara oribilă; dar gura mea şi gâtul era uscat - nu puteam scoate niciun sunet Eram amorțit în trup, dar angoasa mentală era înspăimântătoare, căci toată activitatea părea să fi fugit sediul gândirii și în imaginație am văzut tot ce urma Și în tot acest timp - un timp a cărui durată mi s-a părut ore - Liilla a făcut-o nu misca La început, în timp ce era atras sub reptilele detestabile fascinație, ea se aplecase treptat spre ea, până când, fixată cu ochiul, ea se oprise perfect nemişcată, aşa cum intenţiona ea centimetru după centimetru criminalul s-a apropiat As fi inchis cu placere ochii, dar nu as putea, mai mult decat mine își putea permite ajutor Și acum, nevrând martor că am fost, am văzut asta momentul de groază extremă se apropia, căci șarpele desenase se pliază pe o porțiune a ramurii lipsită de frunziș; bobinele erau îndoiți parcă gata de un arc, capul era tras pe spate, fălcile destins; și în cele din urmă am rostit un strigăt răgușit și am sărit înainte, vraja care mă ținuse s-a rupt și în clipa următoare Lilla era în brațele mele, exact când am auzit un foșnet; apoi a fost o grabă, și am fost trântit violent la pământ Dar nu existau coloane în jurul nostru, care să ne izbească într-un oribil îmbrățișare nu mi-au fost fixați colți în umăr; dar lovitură, săgeată și biciuindu-se, parcă, în toate direcțiile, lovind iarba înaltă și o creștere stufoasă, cu ochii săi îngrozitori sclipind de durere și furie, șarpele era aproape, în timp ce în clipa următoare bobinele lui erau înfășurate în jurul unui jaguar mare, ale cărui dinți și gheare erau fixate în cel mai gros parte a reptilei, creatura ținându-se cu toată puterea, la în același timp, ca o pisică în fiecare act, a smuls și a smuls trupul inamicului său cu ghearele mari ale labelor din spate Se auzi un mârâit aprig, sălbatic, îngrijorător, plesnit și foșnet copac și tufiș, biciuirea trupului șarpelui, ca acum încolăcit în jurul atacatorului său, acum forțat de agonie să se relaxeze, cele două terori ale pădurea sud-americană şi-a continuat lupta Acum erau pe jumătate ascuns de tupus, a cărui tulburare nu arăta decât pe schimbări în războiul sălbatic; acum s-au chinuit să vadă și a fost foarte evident că șarpele a fost înrăutățit în întâlnire jaguar având în primele mișcări ale labelor posterioare puternic brațe a provocat răni groaznice, care au împiedicat reptila să folosească arma sa puternică - puterea zdrobitoare a faldurilor sale Câteva minute cu greu mi-a venit să cred în scăparea noastră din atât de oribil un pericol; dar, până acum, eram fără îndoială în siguranță, valul războiului acum începând, într-adevăr, să se rostogolească, fiind evident că jaguarul era înrăutățindu-și complet inamicul În cele din urmă am văzut coada uriașă a șarpele se ridică deasupra ierbii lungi, să vibreze și să tremure în aer, răsucindu-se de parcă oribila fiară ar fi într-o agonie extremă; atunci acesta a dispărut și m-am pregătit să încerc să o duc pe Lilla, pentru că era clar că lupta îndelungată îi aducea înapoi pe combatanţi spre unde ne-am ghemuit Dar s-au apropiat doar cât să le prind, în mijlocul rapidului evoluții, două-trei străluciri ale strălucirii jaguarului, reperate haina, în timp ce s-a agățat, aparent încă nevătămat, de lungul lui slăbuț adversar, al cărui cap năvălea aici, colo, peste tot, în căutarea o cale de evadare Apoi, din nou, a venit o serie de zvârcoliri contorsiuni, în timp ce șarpele s-a răsucit în agonia sa în jurul lui patruped; iar și iar, cu frunzele trosnind și pocnind, s-au rostogolit, dar tot acum din ce în ce mai departe, până când a fost cu a sentiment de extremă recunoștință că am îngenuncheat acolo, ținând leșinul fată în brațele mele, privind cu nerăbdare în fața ei palidă și gândindu-mă la soartă înfricoșată de care scăpase Ochii ei s-au deschis în clipa următoare, pentru a privi în ai mei cu o sălbatică groază aspect, până când, trezindu-se pe deplin la faptul că a fost salvată, a aruncat brațele ei strâns în jurul gâtului meu, lipindu-se de mine, apoi a îngropat-o faţa, plângând vehement, în sânul meu Lilla tocmai își ridicase fața roșie spre a mea, în timp ce încerca acum, slab, să se elibereze de brațele mele protectoare; si apoi am inceput supărat, căci de aproape în spate veneau cuvintele: „Spune, domnule Harry, acesta este obiceiul țării?” — Câine impertinent, cum îndrăznești? am exclamat supărat "Tu ce faci adică spionând acolo și apoi punând o astfel de întrebare?" „Voiam doar să știu, domnule Harry, pentru că, dacă este obiceiul, e tot dreapta; dacă nu este obiceiul, totul este greșit, iar maestrul Landell și Don, care sunt aproape în urmă, ar putea crede că este ciudat ” „Tocmai am avut o scăpare îngustă dintr-o moarte îngrozitoare, Tom,” am exclamă în grabă — Mulțumesc pentru avertisment În clipa următoare, se auziră voci Se auzi foşnetul frunziș și în timp ce Lilla stătea palidă și se sprijinea greu de brațul meu, al meu unchiul și Garcia au apărut în grabă CAPITOLUL Șaptesprezece TROFEE Am văzut niște fețe cu aspect răutăcios pe vremea mea, dar niciuna mai dezgustător de aspect decât era cel al lui Pablo Garcia, ca fiind distorsionat cu furie, a început să o vadă pe Lilla odihnindu-se pe jumătate sprijinită de mine The regularitatea frumușică a trăsăturilor lui părea să aibă atunci efectul de făcând distorsiunea mai izbitoare Era și o încruntătură furioasă, pe fața unchiului meu în timp ce se ridica; și, aproape aproximativ, luând-o pe Lilla din partea mea, a exclamat răgușit: "Harry, după ce am spus, nu mă așteptam la asta " „Ne-am întâlnit din întâmplare, unchiule Lilla a avut o stare groaznică şoc", am exclamat în grabă "Un şarpe hidos - conflict teribil " M-am oprit scurt, pentru că pe cel al lui Garcia se auzi un rânjet batjocoritor de neîncredere înfățișare, ceea ce m-a făcut să vreau să-mi trântesc pumnul în fața lui, când el a spus: „Conflict foarte teribil – un dragon foarte puternic care atacă fecioara și asta noul Sfânt Gheorghe al Angliei venind în ajutorul ei Nu văd sânge despre " — Aş vrea să fac nişte din nasul lui, mormăi Tom "Ce s-a întâmplat?" spuse unchiul meu încruntat; căci nu părea să-i placă aluzia lui Garcia Lilla vorbi pe un ton slab tremurător: „M-am odihnit după ce am adunat acele flori, când un foșnet deasupra capului mi-a atras atenția și ah! " Ea se cutremură, păli și și-a acoperit fața cu mâinile, destul de mult imposibil de a continua; când unchiul meu s-a întors către mine și i-am explicat ce am am văzut, drept dovadă că m-am îndreptat către frunzișul doborât, asupra care zăceau gros, în ciuda cuvintelor lui Garcia, pete care se uscau rapid și stropi de sânge, pe care le-am urmărit până la malul râului, într-o pat dens de stuf, unde au încetat, și nu s-a considerat recomandabil pentru a căuta mai departe — Hai să ne întoarcem, copila mea, i-a spus unchiul meu tandru către Lilla "Trebuie să vă nu mai veni singur în pădure” Era un ton tulburat și plin de semnificație în cuvintele unchiului meu și mai mult decât odată i-am surprins privirea îndreptată spre mine Dar imediat după ce s-a mutat spre hacienda, urmată îndeaproape de Garcia, în timp ce eu m-am oprit nehotărât cum să acționeze; căci sufeream de o conştiinţă tulburată, ca M-am gândit la promisiunea pe care o făcusem în ultima vreme Resia mea a fost întreruptă de Tom, care stătuse neobservat — L-ai văzut pe Muster Garshar, domnule Harry, spuse Tom; „Cum ți-a arătat el toți dinții lui, exact ca un câine nebun care va mușca?" — Nu, Tom; nu l-am băgat în seamă în mod special, am spus — Ei bine, am făcut-o, domnule Harry, spuse Tom; „Și dacă vei urma sfatul meu, o vei face atenţie; pentru că sunt o mulțime de rom aici, după cum știți Ei nu lovesc cu pumnul, numai când acel pumn are în el un cuțit urât, ascuțit ca un brici; iar când îl lovesc pe un sărac cu ea, și moare după aceea, ei nu o numesc crimă o numesc luptă un set de sălbatici necultivați, ignoranți! Mi-aș dori doar să am învățătura lor! Dar uite aici, domnule Harry, vei avea grijă, nu-i așa? — De ce, Tom? am spus visător „De ce, domnule Harry? De ce? pentru că lui Muster Garshar nu te place – nu a pic Asta e tot " Am ridicat din umeri „Ah! s-ar putea să-ți ismești umerii până când îți stropii urechile ei, domnule Harry; dar asta nu face nimic mai bine ți-am promis mamă, pentru că aș avea grijă de tine și aș rămâne de tine; dar cum să fac asta dacă te răsfăți într-un fel sau altul? Dar, să zicem, domnule Harry, a fost o nenorocire atât de mare?" "A fost ce unul foarte mare?" am spus mirat „Păi, sarpintul – ar fi putut fi un sarpint de mare, căci nimeni nu părea să cred în ea” — Da, am spus cu capriciu, o fiară enormă — Și i-a luat destul de cald din chestia cu tigrul? — Ai văzut sângele în jur și acum ține-ți limba — Dar încă nu am terminat, domnule Harry, spuse Tom nerăbdător „Că acolo Don n-ar crede în ea și știam că a intrat în acea frână Ce zici să mergi în casă, să iei armele și apoi împușcând fiara și jupuind-o; astfel încât să le arate că engleza Băieții nu se plimbă și nu se umflă fără să aibă ceva să sară și să se umfle? Era ceva în proiectul lui Tom care m-a interesat și am apelat la el cu nerăbdare Aventură - ceva care să demonstreze că am fost nu lăudăros, ceva care să-mi deturneze curentul gândurilor; a fost chiar lucru, dar am spus sumbru în minutul următor: — Ar trebui să ajungem prea târziu, Tom; fiara trebuie să fi ajuns la râu — Toate fiarele rănite ajung la apă, domnule Harry, spuse Tom; "dar noi nu stiu ca ar trebui sa ajungem prea tarziu Ceea ce spun este să încercăm ” „Vino atunci”, am strigat Am mers până la hacienda, întâlnindu-ne pe Garcia pe portal, gata pentru a ne oferi amândurora un rânjet batjocoritor în timp ce ne-am eliberat din nou, fiecare purtând un pistol dublu încărcat cu împușcătură Nu cred că noi, niciunul dintre noi, ne-am oprit să ne gândim dacă a fost prudent să riscăm în fața noastră, cu o șansă foarte problematică de succes; dar grăbindu-ne înapoi indiferent de soare, ne-am oprit curând o dată mai mult de copacul căzut și a început să urmeze drumul bătut lăsat de inamicii luptatori până am ajuns la marea frână de lângă pe malul râului, când pentru prima dată ne-am întors și ne-am uitat unul la altul — Oh! e în regulă, domnule Harry, spuse Tom; „Și dacă el este aici, vom veni trezește-l curând ” Căci era evident că el interpretase îndoială că-mi găsise un cămin în mintea mea — Crezi că va fi încă aici? Am spus „Sartain, domnule Harry; și hist! nu vorbi mai presus de o șoaptă El este în acolo, destul de sigur; căci uită-te acolo la maimuțele alea, nu sunt vorbând și legănându-se acolo degeaba ” De fapt, o familie de maimuțe urlă în sus și făcea un asurzitor din, și nu m-am putut abține să mă gândesc cu Tom că asta însemna prezența a duşmanilor "Atenţie!" I-am strigat în minutul următor lui Tom; pentru un crocodil imens care Trecusem nevăzuți, dormind printre iarba umedă, se pare că trezit la credinţa că încercăm să-i tăiem retragerea şi coborând direct spre Tom pentru a ajunge la râu, era doar printr-o mare manifestare de activitate care ar fi putut fi aflată despre maimuţe deasupra noastră că a evitat atacul, iar în minutul următor reptilă hidoasă dispăruse din vedere; dar îl puteam auzi foșnet înainte, urmat de o stropire puternică, una sau două de rău augur mârâituri, iar activitatea sporită a maimuțelor, arătând că noastre ideile cu privire la acestea din urmă nu erau lipsite de temei — Vă spun ce, domnule Harry, spuse Tom, în timp ce stătea cu ștergerea transpirația de pe fața lui, „fiarele urâte s-au împotrivit eu, știu că au; și dacă sunt pierdut, ține cont de asta, sunt înghițit de unul dintre ei strica, știu că sunt, așa că ține cont de asta; iar dacă te duci acasă fără să-i spun lui Sally Smith că am fost înghițit de un crockeydile și totul din dragoste pentru ea Acum, domnule Harry, sunt gata dacă sunteți? hai sa amândoi rămân împreună, calcă încet și țintesc bine înaintea noastră foc; căci asta nu e ca și cum ai pune o mână de ovăz în zăpadă în noi curte și apoi trăgând în cocoși Dacă lovim ceea ce am venit după aceea, mintea va fi ceva de pus în geantă!" Eram acum la fel de entuziasmat ca Tom și împreună am pășit încet frâna densă, despărțind creșterea grea de țevile armelor noastre în timp ce călcăm ușor peste pământul mlăștinos, care a ridicat un fierbinte, expirație înăbușitoare, vaporoasă Curte după curte am continuat, vigilenți mereu; dar desi pista era destul de simplu, ierburile elastice de apă răsăriseră înapoi astfel încât ne împiedică complet vederea și știam că în orice moment am putea fi gata să ne plantăm picioarele pe monstrul rănit pe care l-am căutat De două ori aligatori mici s-au năpustit de sub picioarele noastre, la ultima dată am scos o ejaculare din partea lui Tom și apoi ne-am oprit scurt cu armele la umeri; căci rostirea lui Tom a fost urmată printr-un țipăt de avertizare din partea maimuțelor și apoi, când a încetat, a venit a mârâit scăzut, aprig, mârâit din aparent chiar în față "Ce ar trebui sa facem?" Am crezut Pentru o clipă m-am simțit dispus să încerc să ocol în alt mod, dar cea mai mică mişcare acum era suficientă pentru a scoate un mârâit din inamicul nostru invizibil; și era foarte clar că am urmărit jaguar la bârlogul lui în timp ce boa scăpase A fi retras ar fi însemnat să-l doborâm asupra noastră; deci dupa a Privind chipul hotărât al lui Tom, am făcut un semn și am făcut un pas avans Unul singur; nu mai aveam timp, căci cu un țipăt sălbatic jaguarul delimitat chiar la Tom de la deschidere; tocmai am văzut-o, și era ca și cum ai trage într-o dâră de ceva maro care trecea rapid prin aer, dar foc am făcut, ambele butoaie aproape simultan; și în clipa următoare, Tom a fost doborât și jaguarul dispăruse printre stufurile pe care le aveam, dar tocmai am trecut — Ești rănit, Tom? Am plâns neliniştit, în timp ce m-am aplecat să-l asigur pistol nedescărcat "Rănit!" exclamă el furios; „Desigur că sunt! Ca și cum ai putea pune una dintre ele pisici grozave să zboare spre tine și să te doboare fără să fii rănit! Dar nu am fost ucis, domnule Harry, spuse el, ridicându-se și tremurând se „‘Cei care s-au născut pentru a fi spânzurați nu vor fi niciodată înecați’ și ei, așa cum s-au născut pentru a fi înghițiți de coșuri, nu vor fi niciodată sfâșiați de pisici sălbatice Ai grijă, domnule Harry! Dă-i-o din nou!” În acel moment, mârâind și batându-și coada dintr-o parte în alta ca ea ne-a arătat dinții albi, jaguarul s-a strecurat acum înapoi, ca o pisică, pe el burtă, parcă pe cale să primească, când, cu cel mai bun ținț, am dat-o ambele țevi ale pistolului lui Tom și, cu o legătură convulsivă, bruta se rostogoli peste, mort — E mai fierbinte decât țara, domnule Harry! spuse Tom „Dar noi am ucis el, oricum; deci incarca Dar eu! Domnule Harry, ce frumusețe! Și a făcut vezi când și-a arătat dinții? - era chiar imaginea Donului!" Nu am răspuns la remarcile lui Tom; dar pe măsură ce reîncărcam nu m-am putut ajuta admirând haina lucioasă, cu pete, a fiarei mari pe care tocmai o ucis a brută a cărei activitate și putere trebuie să fi fost imense Dar nu îndeplinisem sarcina pe care venisem să o îndeplinim Acesta a fost ceva pe care nu contasem; și acum, deși destul de mulțumit în mintea mea că șarpele a scăpat, ne-am lăsat cuceriții atacator și a început încă o dată să urmărească cu prudență pista cu armele arătat în avans, dar fără a aștepta un nou atac, când, parcă hotărât să fie primul de data aceasta, Tom a tras brusc într-un capul ridicat, amenințător și a căzut asupra monstruosului, neputincios, colaci zvârcolindu-se ale imensului șarpe Căci era evident că aici reptila devenise prea epuizată își continua retragerea, iar Tom administrase lovitura de grație A fost aproape o lovitură inutilă, pentru că jaguarul se stricase teribil șarpele, care era rupt pe jumătate și mușcat într-un loc unde fusese mai întâi confiscat; dar şi acum simţeam o dorinţă puternică de a foc din nou, când am văzut o spirală hidoasă ridicându-se încet și apoi căzând nemișcat, în timp ce pentru prima dată proporţiile monstruoase ale creaturii a devenit evident — Nu te agita, domnule Harry! strigă Tom triumfător "Continuă să supraveghezi ei, sau altcineva va jura cum a făcut-o Mă voi întoarce în mai puțin peste o jumătate de oră” Apoi, înainte de a putea rosti un cuvânt de reproșare, Tom fugise, lăsându-mă în grija mea detestabilă Dar nu pentru mult timp; a fost curând înapoi cu patru indieni, dându-și ordinele cu poftă și ne-am ridicat și privit în timp ce jupuiau trofeele — Poate că te vor crede acum, domnule Harry, spuse Tom „Vom lua piei sus în triumf - asta vom face! Dar la cine s-ar fi gândit vreodată am venit aici să împușc viperă lungă de o sută de picioare? — Spune cinci sute, Tom, am spus râzând — Păi, nu-i așa, domnule Harry? strigă Tom nevinovat Căci din efectul bucuriei sale este probabil că ochii lui mărită, totuși, pe pielea întinsă și măsurată, aceasta s-a dovedit a avea exact douăzeci de picioare și trei inci lungime, în timp ce circumferința reptilei era mai mare decât coapsa unui om robust și bine făcut Dar, în cele din urmă, cu trofeele purtate în față, ne-am întors drumul hacienda, indienii care strigă și întregul muncitoresc s-a dovedit să ne ureze bun venit Dar deși unchiul meu și-a exprimat plăcerea și a profitat de prima ocazie pentru a-mi spune că nu a avut niciodată de o m-am îndoit de cuvântul meu, era destul de clar că era constrâns felul lui; în timp ce în ceea ce privește Pablo Garcia, cred că o lovitură nu ar fi l-am jignit mai mare decât a făcut această dovadă pe care am impus-o el de adevărul afirmaţiilor mele CAPITOLUL optsprezece VISE DE AUR Am văzut-o pe Lilla o singură dată, iar apoi întâlnirea nu a fost a mea căutarea S-a apropiat totuși de mine cu o expresie dulce și tristă în ea chip și o privire încrezătoare în ochii ei care mi-au făcut inima legată, ca ea și-a pus mâinile în ale mele și mi-a mulțumit pentru ceea ce ea a numit galanta mea; și am fost atât de captivat de cuvintele ei, încât cu greu am observat încruntarea Garcia a cedat când a intrat De fapt, chiar atunci mi s-a simțit atât de mare inima că în bucuria mea aş fi putut să-i dau mâna cu atâta căldură încât am ar fi trebuit să facă din nou oasele acelei înotătoare de pește din crăpătura lui Dar nu a fost nicio strângere de mână: Garcia se îndrepta spre fereastră și se ilumina un trabuc, în timp ce Lilla se grăbi din cameră, așa cum era acum obiceiul ei când A venit Garcia A trecut prima îmbujorare de bucurie și am rămas singur cu metis, să simți cât de imposibil era orice sentiment de prietenie între noi; și văzând asta era dispus să nu facă altceva decât să mă privească pe jumătate batjocoritoare, pe jumătate încruntat, am ieșit afară, fără să acordam atenție soarelui arzător în timp ce mă îndreptam spre pădure, unde copacii m-au acoperit; și apoi și mai departe Am mers, milă după milă, prin amurgul fierbinte și aburit, printre giganți de vegetaţie aprinsă cu muşchi Fiară sau reptilă, inofensivă sau nocivă, mă tulbura puțin acum, căci eram în căutarea idolul de aur al meu gânduri, câștigându-l din ascunderea ei și apoi, cu toate în jur aurit de strălucirea lui, trăind într-un viitor care era numai fericire și bucurie Dar nu visam mereu Uneori am căutat cu nerăbdare pe alocuri că am crezut probabil că ar fi casele comorilor peruane îngropate; fără nici un folos, totuși, pentru că nu aveam nici un ghid – nimic altceva decât tradiția și fantome cețoase ale lecturilor trecute Oamenilor de la hacienda rătăcirile mele trebuie să fi părut absurde, căci deși mi-am luat arma, nu am adus niciodată nimic înapoi Acest joc de zi a fost în abundenţă, dar nu l-am băgat în seamă – am rătăcit doar până am ajuns la a parte accidentată a pădurii, departe de munte, și m-am așezat pe el un bulgăre de stâncă crescută cu mușchi într-un loc mohorât, umbrit, obosit și descurajat prin gândul că urmăream o fantomă Ce-ar trebui sa fac atunci? m-am întrebat Du-te, așa cum mi-a sfătuit unchiul, să Texas? Asta însemna separare; și totuși știam că nu pot sta, și, în ciuda tuturor speranțelor mele de aur, viitorul părea foarte negru pe mine Am tot amânat-o, dar avea să vină Trebuie să mă uit la dificultate în față — sfârșitul trebuie să sosească; și am râs amar în timp ce eu m-am gândit la perspectiva mea – chiar dacă asemenea comori despre care auzisem există - de a găsi oricare dintre ele în vastele sălbăticii răspândite de sute de mile în jur Meditațiile mele au fost întrerupte de trosnetul ascuțit făcut de o crenguță uscată călcat în picioare de un picior; se auzi un foşnet aproape în spatele meu şi în timp ce m-am întors, am devenit conștient de o față care se uita la mine dintr-un mal dens de târâtoare, așa cum o voce șopti: — E arma încărcată, domnule Harry? — Ești aici, Tom! am exclamat „Desigur că sunt!” spuse Tom indignat „Pentru ce altceva am venit aici dacă nu ar fi să am grijă de tine? Și un joc frumos pe care îl duci mai departe jucând bo-peep cu un tip! Aici ești un minut, și eu îi spun eu însumi, „Nu va ieși în această dimineață” În clipa următoare mă uit în jur și ai plecat! Dar acest lucru de aici nu va merge, domnule! Daca esti mergând așa, voi anunța să plec, altfel nu voi face niciodată revine în viață ” "De ce nu?" am spus, râzând de chipul lui îngrijorat „Din cauza acestor drumuri divergente ale dumneavoastră de aici, domnule” — Și dacă am grijă, roagă-te, ce pericol există în ei, Tom? "Ai grijă ai grijă!" repetă Tom „De ce, asta nu iei, domnule Eu sunt „Ai grijă”, și mă lași acasă Nu spui: „Vino și ai grijă eu, Tom, dar continuă să ai încredere în tine, cât timp ești așa cineva într-un vis” — Dar de ce să-ți fie frică, Tom? — Sarpinţi, domnule! „Pooh, Tom! Putem să-i împușcăm, eh? chiar dacă au o sută de picioare lung! Ei bine, ce altceva?" Tom zâmbi înainte să vorbească — Jaggers, domnule! — Rareori iese, cu excepția unei nopți, Tom — Febre, domnule! — Numai în părțile joase de pe malul râului, Tom Suntem la sute de metri deasupra râul de aici ” — Șerpi în iarbă, domnule! "Pooh, Tom! Ei alunecă mereu când aud unul venind " — Nu genul meu, domnule Harry, spuse Tom într-o șoaptă îngrijorată „Ei sunt un un fel periculos, cu un fel de căpitan, și e un metis daca tu o va avea și nu va asculta rațiunea, trebuie domnule Harry, sunt șerpi în iarbă - băieți cu aspect de indian care vă urmăresc fiecare pas, domnule Nu te-ai gândit; dar am fost mereu pe ai grijă, iar pe măsură ce te-au urmărit ei, eu i-am urmărit Dar au primit în spatele meu azi, domnule Harry, și m-a văzut; si nu stiu ce sa fac gândește-te dacă Muster Garcia i-a trimis sau dacă ei cred că tu ești căutând ceva de-al lor Nu crezi, domnule Harry, dar la chiar în acest moment sunt ocupați la muncă privindu-ne ” Am început ușor la una dintre remarcile lui, dar am dat-o ușor — Pooh, Tom! Am spus — Cine visează acum? „Nu eu, domnule Harry N-am fost niciodată atât de treaz în viața mea dumneavoastră, domnule, v-am văzut bătând și răscolind printre bețe și pietre în tot felul de locuri, de parcă ai căuta ceva vechi coca îngropată a femeii de șase peni strâmbi; și de îndată ce ai fost au plecat indienii ăștia au venit și s-au uitat și au mângâiat toate frunzele iar mușchi drept Cauți ceva, domnule Harry, și sunt după ceva; dar încă nu pot să văd prin niciunul dintre voi Vrea un șase bun, robust și dublu rău, ținut de cealaltă parte, iar apoi eu v-ar putea citi pe amândoi ca pe o carte ” — Prostii, Tom, prostii! Am plâns; deși mă simțeam tulburat și vag un sentiment de neliniște părea să mă cuprinse — Poate că este o prostie, domnule Harry, poate că nu este Dar asta aici nu este Old England; deci nu te gândi că există un polițist la fiecare colț să vină să te ajute, pentru că nu există, nu mai există decât e o locală după colț pentru a lua o jumătate de litru când a limba unui om s-a uscat până la acoperiș Deci acum să înțelegem una altul, domnule Harry Trebuie să stai aproape de casă ” "Prostii!" am exclamat „La ce ar folosi asta? Uită-te aici, Tom, al meu bun prieten: Știu că ești credincios și sincer, dar ai fost urmându-mă până când ai găsit un cuib de iapă și ai văzut un dușman în fiecare indian Trebuie să înveți să-ți păstrezi locul, Tom, și nu interfera " Tom nu răspunse – părea doar îmbufnat Apoi, scuipând în mâini, le-a frecat, s-a târât afară din tufiș, s-a ridicat și a lăsat pistolul cădea în scobitura brațului lui și apoi își vâră mâinile în ale lui buzunare, stătea uitându-se la mine, parcă pregătit pentru ce e mai rău — Mergi mai departe, domnule Harry? spuse el în timp ce mă ridic „Da”, am spus, „urg acest defileu” Apoi, cu Tom urmărindu-mă îndeaproape, am urcat până am ajuns într-un vast ruptură, ale cărei laturi erau o masă de verdeață frumoasă, cu care pașnic flori strălucitoare Înalt deasupra capului, ridicându-se în sus și în sus, erau munții, ale căror vârfuri acoperite de zăpadă străluceau și străluceau în soare, în timp ce crestele și râpele erau fie strălucitoare și superbe, fie umbrite și de un violet profund și bogat, care se estompează în întunericul nopții Am încetat să mă uit în jur la platforma de deasupra platformei de stâncă care se ridică deasupra mea, și m-am gândit la ce loc magnific este unul al apartamentului podurile ar fi un oraș, fără să se gândească că odată un oraș bogat înflorise acolo Chiar și Tom părea atras de frumusețea scena, pentru că a stat privind în jur până când, văzând intenția mea, s-a apropiat din nou în spatele meu și împreună, cu dragostea călătorului de a călca pe pământ proaspăt și neîncercat, am apăsat mai departe, cățărându-ne peste fragmente libere de stâncă, uitându-se în fluxul care bolborosea muzical pe fundul defileul, îndreptându-ne drum prin creșterea înaltă a lungi încâlcite iarbă, până când defileul părea să se cufunde în întuneric, o eminență uriașă blocând drumul, în a cărui față apărea o arcada joasă și largă, formându-se intrarea într-un tunel, conducând cine ar putea spune unde? Orice încercare de a urma o altă pistă a fost zadarnică, după cum am înțeles curând; pentru, după cum am văzut, defileul părea să fie continuat sub arcadă, în timp ce dreapta și stânga stânca era abruptă dincolo de posibilitatea de urcând până și la rafturi, unde copacii străvechi se înrădăcinaseră bine ei înșiși în pământul rar, să atârne și să-și împrumute întuneric scenă sumbră Dar, în ciuda misterului său, era ceva atrăgător în vast caverna, din care acum a devenit evident râul mic a izvorât; pentru aceasta a fugit prelingându-se pe sub stâncile peste care ne-am cățărat, până ne-am ridicat privind înăuntru către adâncimea umbră, ascultând ecouri ciudate ale a murmurând sunet în creștere și coborâre care domina toate șoaptele slabe care scăpau, parcă, din când în când la lumina zilei — Ce părere ai despre asta, Tom? am spus, după ce am încercat zadarnic să văd întinderea cavernei „Gândiți, domnule Harry? De ce, mi se pare ușa de la intrare Bogyland Dar să ne întoarcem, domnule; căci nu mi-a fost niciodată atât de foame in viata mea Spun opriți, domnule Harry, ce ați de gând să faceți? "Fă! De ce, intră și explorează locul, pentru a fi sigur, Tom", am strigat, începând să urce bariera stâncoasă care bloca drumul spre caverna — Nu, zic, mă rog să nu o faci, domnule Harry! strigă Tom trist „Nu sunt frică în lumină, când poți vedea ce faci, dar eu nu pot stai în întuneric, nu cumva Nu pleca, domnule Harry Gândește-te la ce săracul tău ar spune mama” — Ține-ți limba, vrei, vițel mare! am exclamat supărat Căci o dorință intensă părea să vină peste mine de a explora acest întuneric, regiune întunecată Căci ce nu am putea găsi acolo prețuit? S-ar putea fii anticamera unei mine bogate, uitate - una dintre cele naturale magazii din care fuseseră folosiţi vechii peruani pentru a-şi extrage vaste comori Erau bogății inepuizabile în măruntaiele pământ, știam, și dacă aceasta ar fi una dintre porțile prin care ar putea fi atins, reținut de cauzele induse de lașitate n-aș fi eu avea un premiu prea mare pentru a-l câștiga Dar înainte să trec această barieră naturală către intrare, rațiunea mi-a spus că trebuie să am lumină, provizii și putere pentru întreprindere; iar pe vremea aceea nu aveam nici unul Nu era nimic pentru asta apoi, ci să ascult vocea rațiunii, personificată de Tom; și cu un oftat m-am urcat înapoi exact când avea să mi se alăture Am văzut destul de clar că trebuie să se lase noaptea înainte să putem ajunge Acasă; și, eliberându-mă de stânci, mă gândeam și mă întrebam dacă, la urma urmei, am dat de o descoperire, când a șoptit Tom eu, cu capul plecat, să privesc în dreapta sub copaci Am făcut asta și am devenit conștient de o siluetă întunecată care se strecura printre tufișuri, dar am luat puțină atenție atunci, mergând mai departe la fel de repede ca natura terenului ar permite; și în sfârșit, complet uzat trup, dar cu imaginația încinsă, am ajuns la hacienda În acea seară, când eram singur cu unchiul meu, am pomenit despre descoperirea mea, și l-a întrebat dacă caverna fusese vreodată explorată — Niciodată de care să fiu conștient, Harry, spuse el încet; „și nu cred ar profita mult exploratorului Am auzit de peșteră; este un un fel de loc sfințit printre indieni, care îl populează cu fantome și spiriduși, așa cum știu ei să inventeze Lasă-mă să văd, ce fac ei numesc locul în limba lor barbară? Ah! Îmi amintesc acum Tehutlan Uitasem însăși existența ei Unul dintre vechii peruani zeii obișnuiau să trăiască acolo în vremuri vechi, cred, ca un fel de dragon să vegheze asupra comorilor ascunse ale pământului Mai bine ai căuta acolo și adu pe unii dintre ei, sau prinde însuși balaurul; el ar fi fă-ți avere ca expozant la New York ” — Și crezi, unchiule, că nu a fost niciodată explorat? am spus, fără răspunzând la ultima lui remarcă „Dragul meu băiat, pentru numele Domnului renunță la visat și trece la realitate ” spuse el meschin „Explorat? Da Îmi amintesc cum se spune Spaniolii au explorat-o și au măcelărit mulți dintre săracii peruani de acolo ca atâtea oi, dar n-au găsit nimic Nu te gândi căutând comori, Hal — este o greșeală; averile trebuie făcute prin trudă și intrigi, nu prin proceduri întâmplătoare; dar totuși trebuie spune, adăugă el gânditor, ei chiar vorbesc despre ornamentele de aur și vase ale venerării soarelui ascunse de săracii oameni cuceriți cu veacuri în urmă pentru a-i păstra de cuceritorii lor lacomi Locurile lor sunt cunoscute chiar acum, spun ei, fiind transmise din tată în fiu” — Dar ai căutat vreodată? am spus cu nerăbdare „Cine? Eu? Pooh! Prostii, Hal! Ideea mea a fost întotdeauna că aurul va fi crescut, nu căutat; dar la urma urmei, aș fi putut la fel de bine să fi plecat la o vânătoare de aur de harum-scarum, așa cum mi-au scufundat câteva sute de săraci aici ” Conversația a fost schimbată direct, pentru că Garcia a intrat să o ia pe a lui trabucul de seară cu familia, privind în timp ce întuneric și încruntat; dar nu a avut niciun efect asupra mea, pentru că gândurile mele curgeau spre întuneric, caverna misterioasă, cu ecourile și umbrele ei; si cu cat ma gandeam mai mult, cu atât mai mult părea posibil ca o descoperire naturală sau artificială s-ar putea să se facă Prin artificial, mă refeream la găsirea unui îngropat comoară Cu vechea abundență de aur în pământul de acolo trebuie să aibă au fost niște mine bogate De ce s-ar putea să nu fie acesta unul dintre ei? „Oricum, nu am nimic de pierdut”, mi-am spus; si in sfarsit eu retras să se odihnească, entuziasmat de gândurile lui Lilla și de bogățiile I S-ar putea să găsesc - consecința fiind că am stat treaz jumătate din noapte, formând tot felul de scheme imposibile; dar mai presus de toate determinând că, orice ar fi, aș explora marea peșteră din Tehutlan dacă Dacă ce? Dacă l-aș putea găsi din nou CAPITOLUL NOASprezece ÎNCEPE A „ARDE” Soarele răsare și își trimitea săgețile aurii săgeată prin ceață groasă care atârna deasupra plantației, când am ieșit în curte, să găsească totul liniștit și liniștit, căci munca nu avea încă a început Mi-am luat măsurile de precauție de a pune un bun sursă de provizii, pe care l-am purtat într-un portofel în companie cu cremene și oțel, chibrituri, și mai multe lumânări; căci, în loc ca lumina dimineții să-mi facă proiectul par absurd, mă încălzisem la subiect și am ajuns la hotărârea că dacă comori îngropate ar fi zăcut în pământ toate acestea vârste aș putea la fel de bine să devin proprietarul unuia, cât să stea acolo încă un secol, în așteptarea unui căutător mai puțin scrupulos Noaptea nu trecuse fără gânduri liniștite și am ajuns la concluzia că dacă s-ar fi folosit atât de mult aur pentru înfrumusețare a diferitelor temple şi acel aurul fusese dărâmat în grabă şi ascuns, cel mai probabil ar fi în vecinătatea unui templu ruinat Dar în acest moment am fost încântat pentru a explora caverna, care nu se potrivea cu argumentul meu de bun-simț, fără ca acesta să demonstreze asta existase cândva un templu undeva pe una dintre platformele de la partea laterală a defileului, când, dacă ar fi cazul, eram sigur că eu ajunsese la locul potrivit Care a fost, deci, prima mea procedură? Evident, pentru a căuta pe marginile râpei urme ale unor străvechi clădire Cuvintele lui Tom din ziua precedentă nu fuseseră lipsite de efect Era foarte posibil să fiu urmărit, fie de vreun spion al lui Garcia, fie, ar putea fi, de către niște indieni suspecti care mă văzuseră căutând, poate, pentru tot ce aș putea spune, aproape de una dintre comorile îngropate, de a căror existenţă erau conştienţi Ce gând a fost acesta! - a transmis un fior prin mine și m-a trezit energie proaspătă și determinare În aceste circumstanțe și recunoscând că am fost supravegheat imaginea pe care o văzusem coroborând cuvintele lui Tom – evident că era politica mea a scăpa nevăzut; și pentru a reuși acest lucru, mă trezisem atât de devreme, am mers mai departe portofelul meu și, înarmat cu pistolul meu, un cuțit de vânătoare și o tijă lungă de fier, M-am plimbat încet prin casă, dar numai pentru a-mi saluta nările fumul de tutun, iar în clipa următoare m-am aflat față în față cu Tom În vrac, rezemat de un stâlp și fumând — Încep atât de curând, domnule Harry! spuse el liniştit „M-am gândit că vei fi la timp în această dimineață ” Apoi, fără să acorde nici cea mai mică atenție privirii mele nemulțumite, a bătut cenuşa din pipa lui, s-a scuturat împreună şi s-a pregătit urmați-mă — Dar nu te vreau cu mine, Tom, am spus — Nu spune, domnule Harry, dar tot la fel vin și mi-am luat arma gata curatat ” Știam că era inutil să mă plâng – căci Tom îmi dăduse deja unul sau două mostre despre cât de încăpățânat putea să se întoarcă - așa că am făcut tot ce e mai bine; și, știind că era cât de demn de încredere pe cât putea fi omul, am mers mai departe cu el aproape în spate, oră după oră, până, după mai multe rătăciri lat de locul dorit, ne-am izbit de un pic limpede, rece, bâlbâit curent — Pun pariu pe tuppence care iese din acea gaură mare, spuse Tom nerăbdător Același gând îmi trecuse prin minte; și acum, așa cum renunțasem la toate speranța de a găsi defileul în acea zi, iată indiciul argintiu care ar trebui ne conduce direct la intrarea lui Pârâul ne-a condus, așa cum ne așteptam, până la gura defileului adică până unde stâncile, care până atunci fuseseră doar o blândă versant îmbrăcat cu vegetație abundentă, contractat brusc, a devenit precipitat și împărțit în petice de fertilitate bogată și sterile grandoare Dar acum aceste farmece erau afișate în zadar; pentru defileul fiind ajuns, m-am pregătit să-i examinez cu atenție părțile laterale și, în consecință a început să urce — Credeai că te referi la gaura mare, domnule Harry? spuse Tom, privind neliniştit despre, și văzând evident un inamic în fiecare bulgăre de stâncă sau trunchi de copac — Aici sus, Tom, mai întâi, am spus M-a urmat voinic, fără un cuvânt, în sus, și în sus, și în sus, urcând peste laturile abrupte, cu rădăcină dură sau viță de vie fibroasă care ne împrumută cu ajutorul lor, până când, fără suflare, ne-am oprit să privim în jur sau în jos în râpă bogată dedesubt Platformă după platformă am ajuns și apoi m-am uitat printre ele creștere densă în căutarea vreunei urme de zidărie; dar deşi iarăşi şi din nou blocurile de piatră purtau aspectul că ar fi fost îngrămădite împreună, n-am putut găsi nimic clar – nimic altceva decât acela care se repetă mereu frunziș dens se târăște peste și ascunde totul, până când am gâfâit încă o sută de picioare, unde o masă sau platformă mult mai mare extins înaintea noastră Acum inima îmi bate dureros; căci, judecând după aparenţe, părea că, dacă vreodată templul ar fi privit de sus spre valea mică, aceasta trebuie să fi fost locul unde era îngrămădită Caverna era sacră pentru a dumnezeu; trebuie să fi existat, deci, un templu sau un loc de sacrificiu în apropiere la îndemână, se părea, și tânjeam să încep să investighez; ci numai să mă așez pe un bloc cu mușchi, temându-mă de căutare ca nu cumva să se dovedească lipsit de rod și astfel să-mi zdrobească gândurile vizionare de aur Dar pe larg eu era pe cale să înceapă, când un zgomot de bucurie a făcut să curgă sângele prin venele mele, căci Tom spuse, în felul lui sec, prost temperat: — S-a făcut o construcție aici de cândva sau alta, domnule Harry Am pornit atunci să mă ridic în picioare, să constat că blocul pe care îl folosisem pentru scaunul meu fusese cândva aşezat pentru construcţie şi, privindu-se în jur, acolo, înăuntru în fiecare direcție, printre târâtoare, mușchi și viță de vie, zăceau fragmente din unele templu puternic Unele blocuri se prăbușeau; unele pătrate şi proaspăt parcă tăiat recent; și multe de o dimensiune care era gigantică și mirare încântată de cum ar fi putut fi mutate Am avut dreptate, atunci Aici fusese odată un templu măreț; iar dacă este comori fuseseră ascunse de vechii preoți ai locului, unde așa probabil o ascundere ca peștera misterioasă, a cărei intrare sumbră am ar putea distinge departe sub noi? Clădirea trebuie să aibă cândva fost grandios, pentru fiecare pas dezvăluit noi urme, cu lumea vegetală completând ruina începută de om: mușchi care mănâncă, rădăcini forțând ei înșiși printre interstiții și mișcându-se cu o forță extraordinară blocuri din locurile lor antice "Da, acesta a fost templul Am avut dreptate până acum", am exclamat în sinea mea "Acum, atunci, pentru comoara! Pe aici, Tom!" am exclamat, întorcându-mă către coboara, dornic acum si entuziasmat Dar coborârea a fost uneori abruptă, chiar periculoasă, deși i-am dat seama nu; iar în mai puţin de jumătate de oră ar fi trebuit să ajungem la pârâu şerpuind prin fundul accidentat al râpei, nu avea Tom, care era mereu în căutarea pericolului, m-a târât brusc în jos în adăpostul unui bolovan cu mușchi și, ca răspuns la privirea mea întrebătoare, s-a mulțumit să arate puțin mai jos de noi spre stânga, când, urmând direcția brațului lui, mi s-a părut că secretul meu începând din acea dimineață fusese în zadar Comoara de aur, dacă e existat, părea pe cale să-mi fie smuls din strânsă — cunoștințele mele erau pe cale de a fi întâmpinat de viclenie, poate de forță Am fost urmăriți De care nu mai era nicio îndoială, iar inima mi s-a scufundat de o amară dezamăgire; pentru acolo, unde a arătat Tom, clar pentru a fi văzut uitându-se la noi dintr-un pâlc de verdeață, era o pereche de ochi strălucitori ascuțiți, proprietarul lor fiind atent ascuns vederii CAPITOLUL ÎN ȚĂMÂNTUL UMBROS Timp de un sfert de oră am rămas nemișcați – veghetorul și cei priviți Tom și cu mine amândoi bine înarmați și, involuntar, armele noastre erau îndreptat spre ochi; dar poziţia nu era una care să justifice tragere Râpa era la fel de liberă pentru proprietarul acelor ochi ca și pentru noi înșine și, la urma urmei, nu aveam nicio dovadă că acesta era un dușman Aveam îndoieli cu privire la următoarea noastră procedură și tocmai venisem la concluzia că cel mai sensibil plan al nostru ar fi să ne întoarcem fără mergând aproape de cavernă, și așadar încercați să aruncați inamicul de pe miros, căci eram sigur că, fie că descopeream o comoară sau nu, eu era pe drumul cel bun, când Tom mi-a șoptit cu nerăbdare: „Să-i arătăm că știm să ne folosim armele, domnule Harry Nu o vom face împușcă-l, dar dă-i doar un început Uită-te la asta: există o poll-papagal - doi dintre ei - s-au așezat în copacul de deasupra lui! Este un lung împușcat, dar cred că aș putea doborî unul; deci aici merge!" Tom și-a nivelat piesa și în clipa următoare ar fi tras, când papagalii au început să vorbească, să țipe și să se bată împreună, fluturând în jos spre tufișurile care ascundea observatorul nostru Apoi a fost o goană, o prăbușire a tufăturii și proprietarul ochii — o căprioară de mărime bună — s-au văzut pentru o clipă, apoi a dispărut într-o serie de salturi de primăvară, care în curând l-au dispărut din vedere în creșterea densă "Sunt binecuvântat!" exclamă Tom cu accente dintre cele mai profunde dezgust „Dacă aș fi știut, nu aș fi tras, asta-i tot! Căprioară de luat înapoi, domnule Harry — Mă bucur că nu ai făcut-o, Tom, am spus Căci am simțit cum raportul unui pistol ar fi publicat locul nostru, dacă într-adevăr ar fi fost vreun pândă lângă - un lucru pe care trebuie să-l spun acum crezut foarte probabil, din moment ce faptul că există o comoară în peștera, considerată sacră de indieni, avea, desigur, să redevină ei foarte geloși pe intruși „Deocamdată unde, domnule Harry?” spuse Tom — Caverna, Tom, am spus Terminând coborârea, nu am întârziat să ajungem la bariera stâncoasă, evident îngrămădit de Natură la intrarea în vastul arc încruntat Ne-am oprit și ne-am uitat suspicios în jur; dar defileul tăcea ca mormântul — nici o frunză nu s-a agitat; nu se auzea nici zumzetul insectei nici nota de pasăre Căldura - căldură strălucitoare - reflectată deja de roci să nu fii atins fără durere și tăcere — Intri, domnule Harry? spuse Tom — Desigur, am răspuns „Foarte bine, domnule Harry; dacă vrei, o vei face Dar dacă ne pierdem și apoi ne găsim imediat jos în pământul nimănui, nu te duci și spune că e vina mea” Nu aveam chef să răspund și urcam pe stâncile fierbinți, cu puțin Privind șopârlele și gândacii care se repeziră la fiecare pas, ne-am ridicat în curând Privind în camera mohorâtă, ochii noștri, neobișnuiți cu întuneric, pătrunzând doar câțiva metri la un moment dat, așa că fuseseră o mulțime de dușmani dinăuntru, ar fi fost nevăzuți — Acum, Tom! am spus încântat, în timp ce împreună coboram în jos umbra, pentru a simți schimbarea răcoroasă și plăcută de la căldură la grătar la ce a fost, comparativ, o temperatură foarte scăzută „Acum, Tom, mergem explorează una dintre minunile lumii!” "Hm!" ejaculă Tom, care nu părea deloc încântat; "este foarte mare, și mare și mișto Dar spune, domnule Harry, a exclamat el, luminându-se, „nu ar fi un loc rău pentru a ține mai înalți! Da! ce-i asta?" — Numai o pasăre, am spus, ca în grabă câteva păsări mari zburară aproape de noi, evident alarmați de vizita noastră la casa lor "Este o semn bun, Tom, și arată că nu trebuie să-ți imaginezi că există un inamic în spatele fiecărui bloc de piatră Dacă cineva ar fi fost în acele păsări, nu ar fi făcut-o sa fii acolo " Tom mormăi, apoi, parcă pentru a-și arăta necredința, a întins ambele butoaie a arma lui, ca, cu ochii din ce în ce mai familiarizati cu întuneric, am mers încet înainte în întunericul din față – încet, pentru podeaua era accidentată pe alocuri cu fragmente de pe acoperiș și stalagmite Acoperișul era la vreo cincizeci de picioare deasupra capetelor noastre și distanța de jos arc ondulat, ar trebui să spun, cu o sută mai mult decât atât Pârâul a fost ondulandu-se zgomotos de-a lungul, făcându-și drum printre blocurile masive de piatră, murmurând muzical peste pietricele și nisip Acum drumul nostru era umed și vâscos, și apoi din nou aspre și uscat, până când, după ce a pătruns în unele mică distanță, cu toate măsurile de precauție, ne-am întors pentru a privi înapoi intrarea, pentru a vedea o poză la fel de frumoasă ca oricând la care am privit în mine viaţă Acum puteam vedea clar natura acoperișului, cu care era agățat stalactite frumoase de multe forme grațioase, dând la marele arc apariţia vreunui exemplar grandios de tracerărie gotică, prin care ne-am uitat la râpa luminată de soarele exterior, cu verdele ei, și auriu și nuanțe florale roșite A fost o scenă pentru care să ne amintim vreodată; dar aurul din gândurile mele părea mai glorios și m-am întors din ea fără un oftat Alți zeci de metri și o curbă în peșteră ascundea intrarea din vedere; eram în nuanțe mohorâte, unde era necesară o lumină; și înainte de a merge mai departe m-am oprit să mă gândesc Dacă comoara ar fi fost ascunsă acolo, unde ar fi? Rațiunea spusă în mod direct, în cele mai îndepărtate și inaccesibile adâncituri ale vasta caverna Și unde a fost asta? Cât de departe de lumina zilei? Aceasta era problema pe care mi-am propus să o rezolv și, în ciuda unui sentimentul de uimire cu care m-a inspirat locul, m-am pregătit pentru soluţie Nu a fost o sarcină ușoară și nu mi-e rușine să recunosc că eu a simțit o ciudată reticență de a merge pe o potecă accidentată pe care ar putea oricând să căscăm vreo prăpastie înfricoșătoare, gata să înghită sus aventurierul; dar nu mi-aș arăta teama și dacă Tom ar simți ceva el era prea încăpăţânat să-l arate pe al lui Cu ajutorul unei sfori am legat fiecare câte o lumânare de țeava pistolului și apoi înainta, mergând încet, acum cu podeaua cavernei în sus, acum cu o pantă în jos cu o pantă abruptă și accidentată, dar întotdeauna cu micul râu gâlgâind în întuneric lângă noi, uneori aproape la un nivel cu picioarele noastre, la altele, unde poteca se înălța, alergând într-o prăpastie adâncă al cărei întuneric negru făcea să se cutremure Trebuie să fi pătruns, ar trebui să spun, cea mai mare parte de o milă când raftul stâncos îngust pe care mergeam s-a sfârșit brusc, și ținând apăsat lumânările, am încercat să pătrundem în adâncimea dinaintea noastră, dar în zadar; puteam vedea doar un imens abis negru, peste care ne aflam stând pe o limbă de stâncă, în timp ce la dreapta, la stânga, era exact la fel – o cădere îngrozitoare a tot ceea ce era palpabil – și știam că un derapaj ne-ar fi trimis la o moarte îngrozitoare — Acesta este un loc înfricoșător, neînchis, domnule Harry, șopti Tom; dar al lui cuvintele pluteau ca și cum ar fi preluate de un cor de voci batjocoritoare, și un fior ciudat s-a strecurat prin mine Era într-adevăr îngrozitor, acea obscuritate vastă, cu moartea amenințăndu-ne dacă am mai făcut un pas; și nu m-am putut abține să mă gândesc cât de ușor a fost un popor de un ordin scăzut al intelectului, orbește superstițios, să facă această sală solemnă casa bietului lor idol A fost un loc care a luat nu prea puțin curaj să explorez și, de multe ori, simțeam că inima îmi dădea înainte mi-am amintit de comisia la care venisem Era probabil ca, mai devreme decât ar trebui să cadă în mâinile Spaniolilor, aur aproape neprețuit fusese aruncat în acest gol îngrozitor? Era probabil; dar, din câte am văzut, recuperarea ar fi fost imposibil, decât dacă, la urma urmei, nu era atât de profund ca întunericul a făcut-o să apară Dar atunci, cum să cobori? A legăna cu o frânghie peste o prăpastie înfricoșată i-ar fi deranjat pe cei mai puternici inimi și am simțit asta Cu greu aș fi putut îndrăzni o asemenea aventură Aceasta, deci, trebuie să fie întinderea cavernei - sau mai degrabă a puterii noastre de a face explorează-o în această direcție - pentru că, așa cum am spus mai înainte, am stat corect pe o bucată proeminentă de stâncă din care coborâse absolut imposibil și nu mai era altceva decât să se întoarcă înapoi — Crezi că e adânc, domnule Harry? şopti Tom cu voce tare „Adânc adânc adânc adânc adânc adânc!" venit șoptind înapoi de la toți laterale, făcându-l pe Tom să tremure; dar şi-a revenit direct, şi luând o bucată de ziar grasă din buzunar o mototolise lejer împreună, au îngenuncheat aproape de marginea prăpastiei, au aprins hârtia și apoi l-a aruncat de la el ca să aprindă puternic și să cadă jos rapid - pe măsură ce ardea din ce în ce mai jos, din ce în ce mai jos, până la o mare adâncime a ars, dar fără să lumineze nimic Nu am văzut nicio reflecție din punct stâncos sau din apă strălucitoare, iar sentimentul nostru de uimire era a crescut — O să mai încerc, oricum, spuse Tom „Urechile ne vor spune uneori ce ochii nu vor Doar dă o mână de ajutor aici, domnule Harry ” Pentru o clipă sau două m-am sfiit să-l ajut, văzându-i obiectul, dar imediat după ce a aplicat o mână pe un bloc aspru de piatră care zăcea lângă noi, cântărind, cred, o sută de lire sterline Aveam vreo câțiva metri să-l mutăm, apoi s-a sprijinit pe Foarte praf, o senzație de micșorare venind peste mine când l-am văzut pe Tom stând, lumânare în mână, cu un picior sprijinit pe stâncă gata să o împingă peste „Acum, atunci, domnule Harry”, a spus el, „aceasta va găsi fundul, dacă este ceva voi Vom ști în curând acum Spune cand!" Nu am vorbit, pentru că mă întrebam dacă acel bloc aspru merge acolo unde fusese aruncat ceea ce râvnim și pentru o clipă eram pe cale să o fac reține-l pe Tom; dar m-am gândit că căderea acelei pietre mă va învăța indiferent dacă fundul era la o adâncime posibilă sau nu, și i-am făcut semn lui Tom pentru a îndepărta fragmentul — S-a terminat, domnule Harry? "Peste!" am spus în șoaptă; iar în clipa următoare se auzi un grătar zgomot și piatra fusese aruncată ca să cadă - să cadă - să cadă în tăcere, în timp ce cu feţe îngrozite ne aplecam peste golf şi ascultat, secundă după secundă, fără folos, căci nu se auzea niciun sunet — S-a dus în cealaltă parte a lumii, domnule Harry! şopti Tom „Nu există sfârșit pentru acest loc, căci dacă ar fi fost atât de adânc încât trebuie să fi auzit că ating fundul de ceva vreme Nu-i așa îngrozitor!" A fost îngrozitor și o mână părea să-mi strângă inima când mă gândeam căzând, căzând mereu așa, sau a vreunui inamic care mă năpustește golful înfricoșat Părea să nu existe, într-adevăr, niciun fund în comun raza de acțiune și ideea de a coborî cu frânghie în căutarea acolo a unei comori era absurd De cât timp a căzut piatra nu pot spune; dar la fel cum am avut noi renuntat la orice gand de a auzi de ea mai mult a venit din adancuri sub o șoaptă slabă de stropire sau de pietricele care cădea în apă, dar numai pentru ca acea şoaptă să fie răsunată şi reluată din părţi îndepărtate până când s-a transformat într-un vuiet înfricoșător care a durat câteva secunde până la moarte Era imposibil să nu mă înfior la auzirea aceia oribile reverberații, fiecare spunând despre profunzimea îngrozitoare a locului unul care, fără un aparat minier extins, am simțit că orice pătrundere pentru că căutarea era exclusă CAPITOLUL ARCUL NEGRU Un loc groaznic într-adevăr! „Nu pot să fi aruncat nicio comoară acolo jos”, am exclamat mental în clipa următoare — Trebuie să fie undeva recuperabil — Spune, domnule Harry, spuse apoi Tom, n-ar fi mai bine să ne întoarcem? — Ți-e frică, Tom? Am spus „Ei bine, nu, domnule Harry, nu mi-e frică; dar sunt mai aproape de a fi așa decât am fost vreodată în viața mea — Pântă frica, doar unul dintre genunchii mei va păstra tremurând, și dinții mi-au luat în cap să fă să creadă că e frig și se bat împreună ca capacul unui ibric în timp de fierbere Dar nu mi-e frică” — Este un loc îngrozitor, Tom, am spus, și suficient pentru a face oricare fior " — Asta e, domnule Harry, chiar asta! spuse Tom cu seriozitate "Si daca Am crezut în fantome și spiriduși, ar trebui să spun că acesta era magazinul în care au fost făcute Dar dar, domnule Harry, ce este asta?" M-am întors în grabă să privesc în direcția în care venisem vezi clar o formă cu aspect întunecat zburând, parcă, din vedere înăuntru obscuritatea slabă și un sentiment de tremur mă cuprinse când mă gândeam pericolul nostru ar trebui să fim atacați acum, stând, așa cum am fost, cu certitudine moartea în spate și pe ambele părți; și am stabilit că, dacă ar fi să facem asta Întâlnesc un inamic, ar trebui să fie pe un teren mai puțin periculos, am strigat Tom să mă urmeze; și ținându-mi lumina slabă bine în față, a început îmi revin pe pași în direcția intrării, când se auzea un zgomot puternic strigăt răsunând din spate Am simțit o lovitură violentă în spate care s-a izbit mă la pământ și într-o clipă lumânările ni s-au stins și noi erau în întuneric Pentru câteva clipe m-am simțit paralizat, așteptând fiecare clipă să trebuiască trebuie să se lupte cu un inamic; dar, cu excepția șoaptelor și a vuiet îndepărtat al apei, totul a fost tăcut până când Tom a vorbit — Ai cremenul și oțelul, domnule Harry? — Da, am şoptit „Dar care a fost sensul acelei lovituri și ale aia strigăt?" „Am fost eu M-am împiedicat, domnule Harry”, a spus Tom, „pentru că era un negru Lucru ca un diavol al diavolului a zburat din gaura mare și m-a lovit în față Dar vă rog să luați o lumină, domnule Harry!" Acel imp lui Tom era un liliac uriaș de care nu m-am îndoit nicio clipă; dar după văzând o siluetă umbră în față am știut că era posibil acel pericol ne aștepta, așa că, trăgând în grabă silex și oțel din buzunar, am fost în curând clinchei până când o ploaie de scântei a căzut peste tinder; cel A urmat o cantitate obișnuită de suflare și, în cele din urmă, un chibrit a fluturat lumină albastră, cadaverică, să se stingă în curând și să ne permită să ne aprindem lumânări, acum arse foarte jos, când, urmărindu-ne în grabă drumul, noi a venit din nou fără aventură în marea intrare, lumina zilei fiind bun venit într-adevăr, când ne-am așezat, la vreo cincizeci de metri de gură, să iau parte la niște băuturi răcoritoare Este surprinzător ce tonic au acele provizii și un gust moderat aguardiente format Lumina zilei, de asemenea, și-a oferit ajutorul pentru a restabili echilibrul nervilor noștri, iar lucrurile aveau un aspect cu totul diferit — Trebuie să fi fost umbra mea, Tom, am spus în cele din urmă, exact așa cum era el răsfățându-se cu o țeavă „Lumina ta a aruncat-o pe perdeaua întunecată a întuneric în fața noastră Și în ceea ce privește diavolul tău, a fost un liliac uriaș ” „Ei bine, știți, domnule Harry”, a spus Tom, „încep să cred că eu strigat înainte să fiu rănit Dar știi că într-adevăr este un loc neîngrădit acolo și vreau să mă obișnuiesc mult, iar eu nu m-am obișnuit deloc inca Dar nu vă înșelați, domnule Harry; dacă vrei să intri iar eu voi merge cu tine și nu pot spune mai corect decât atât ” „Ei bine, Tom,” am spus gânditor, „vreau să intru din nou, pentru că nu sunt deloc mulțumit de călătoria mea Nu înțeleg ce s-a întâmplat acest mic râu, căci, desigur, trebuie să fi oprit undeva asta partea marii gauri” „Pentru a fi sigur că a fost, domnule Harry; am văzut unde s-a declanșat sub puțin un tunel chiar înainte să ajungem în acel loc grozav oribil ” — Atunci caverna trebuie să se ramifică acolo, Tom, am spus „Asta trebuie să fie parte pe care o putem explora ” „Foarte bine, domnule Harry, când vrei; dar în caz de accident și Nu mai ies, cred că voi spune adevărul înainte de a intra: eu a spus că nu sunt, domnule Harry, dar eram îngrozitor de speriat, rece și înfiorător, dar cred că voi fi mai bine de data asta; așa că atunci când ești gata, eu sunt ” Mi-am exprimat disponibilitatea și, în ciuda oboselii, am pășit mai departe din nou până când întunericul ne-a obligat să ne oprim și să aprindem lumânări, când, știind acum că nu erau pericole foarte mari în potecă, am făcut progres mult mai mult și într-un timp foarte scurt am ajuns la locul unde Tom văzuse că albia pârâului lua o direcție nouă Era exact așa cum sugerase el: s-a oprit brusc spre stânga, dar sub stânca de rafturi unde stăteam ținând apăsate lumânările cât mai departe cât am putut ajunge; iar dacă doream să explorăm mai departe nu era nimic pentru asta, ci să cobor în jos vreo patruzeci de picioare până unde curgea apa murmurând printre blocurile de piatră, aici toate vitrate cu concreţie stalagmitică care picurase de pe acoperiş Am condus drumul și, cu foarte puțină dificultate, am stat în cele din urmă lângă pârâul, când Tom ne-a urmat, iar noi am mers încet de-a lungul patului său stâncos până când la capătul a câțiva metri am ajuns la cotitura unde venea țâșnind dintr-un arc întunecat, de vreo șase picioare înălțime și o lățime dublă, apa arătând negru și adânc în timp ce umplea arcul dintr-o parte în alta, alergând repede — un râu de cerneală în aparență — Tom, am spus visător, trebuie să explorăm acest tunel întunecat — Foarte bine, domnule Harry, spuse el pe un ton resemnat Și când la câteva minute după ce m-am întors să mă uit la el, el se apleca de o stâncă și scoțându-și pantofii și ciorapii "Ce faci?" Am spus „Pregătește-te, domnule Harry, pentru a avea ceva uscat de îmbrăcat când ne întoarcem ” — Dar nu am de gând să încerc fără barcă sau plută, Tom, am spus "Trebuie să ne renunță la asta pentru azi ” Tom nu spuse niciun cuvânt, dar și-a înlocuit în grabă hainele extreme și împreună ne-am întors încetul cu încetul pentru a ajunge la lumină la timp pentru a vedea că soarele era foarte jos la orizont, când era complet obosit ne-am așezat să ne terminăm proviziile, o sarcină foarte ușoară, pentru că aveam destinat magazinului meu doar pentru unul Dar trebuie să-i dau lui Tom meritul spunând că nu va mânca fără multă apăsare, declarând că a lui pipa l-ar satisface La o oră după ce ne întorceam la hacienda cu, din fericire pentru noi, o lună strălucitoare deasupra capului, dar era aproape miezul nopții înainte să ajungem în curte CAPITOLUL ÎNTOARCEREA ÎN ȚĂRUL-UMBRES Tom era inepuizabil în planurile lui, iar la sfârşitul a trei zile el făcuseră exact ceea ce ne-am cerut, într-o plută uşoară compusă din câteva baghete de bambus care conțin împreună câteva umflate piei de vițel sau de junincă mică, care pluteau ușor pe râu ca a pereche de vezici uriase „Uite, domnule Harry, ce le spui, eh? Lasă tot vântul și dublați-le, tăiați bețișoare proaspete acolo lângă peșteră, aruncați în aer ieși din nou bagaj și ești aranjat cu stil ” — Tom, am spus cu bucurie, ești o comoară! "Bineînțeles că sunt, domnule Harry! Și totuși ai vrut să mă lași în urmă " Am plecat a doua zi dimineața înainte de ziuă bine înarmați, fiecare purtând câte o pistol pe lângă pistolul nostru și am călătorit cât de repede am putut, fiind destul de bine încărcat; sarcina noastră fiind crescută de data aceasta cu mai bine puteri luminoase în formă de frânghie acoperită gros cu smoală — O să iei punga de prog, domnule Harry, de îndată ce ajungem acolo; și Am adus această frânghie ca să-mi pun pungile de piele peste mine umerii, spuse Tom "În regulă!" am spus și am dat din cap, încuviințând Având avantajul de a cunoaște puțin mai mult drumul noi a ajuns la râpă la timp fără să vadă un suflet, a mers direct la blocurile din fața peșterii mari, le-am urcat, s-a grăbit să intre pe o oarecare distanţă, apoi s-a aşezat în amurgul răcoros să să ne odihnim și să ne împrospătăm, locul fiind aparent la fel ca noi a lăsat-o cu câteva zile înainte A fost o muncă foarte laborioasă să călcați într-o țară fără urme, dar o oră de odihnă și o masă copioasă au fost suficiente pentru a ne face din nou ne-am pus cu nerăbdare sarcina; Tom acum pare la fel de entuziasmat ca mine deși fără interesul meu profund Ideea lui Tom a fost că am putea descoperi ceva minunat, poate mai singular decât vasta prăpastie; dar al lui fanteziile erau extrem de vagi, în timp ce, din partea mea, am păstrat cu grijă tăcere respectând propriile mele intenții De îndată ce am ajuns în regiunea întunericului, am aprins o lumânare și o torță, dar până acum, cu puterea crescută de a ilumina temeinic loc, a servit doar la dezvăluirea vastității peșterii uimitoare traversam Progresul nostru a fost neapărat lent, dar în cele din urmă am stat deasupra arcului de unde a ieșit pârâul, când, mișcat de un sentiment ciudat de atracție, l-am lăsat pe Tom ocupat să pregătească pluta în timp ce mergeam înainte cu torţa să stea în sfârşit pe pelerină stâncoasă proiectată peste golf îngrozitor și acolo stăteam ținând lumina deasupra capului meu încercând să o fac pătrunde în întuneric Dar strădaniile mele au fost zadarnice; deasupra, dedesubt, de jur împrejur, magazia torței a aureolă de lumină slabă, dincolo de asta totul era întuneric intens, din afară care veneau şoaptele, murmurele şi hohotetele, evident ale apă, dar pe care imaginația s-ar fi putut transpune cu ușurință în mormăirile unei mulţimi vaste şi îndepărtate Cu un fior involuntar m-am întors, gândindu-mă la consecințe de un vertij brusc Tom era ocupat cu cuțitul și frânghia și, îngenuncheat, l-am ajutat, umflături în piele până aproape fără suflare; dar în cele din urmă sarcina noastră a fost gata și împreună am cărat pluta mică pe malul apei, deși nu fără mai multe alunecări, l-a lansat și apoi l-a pus pe el luminile noastre blocate în bulgări de lut aduse în acest scop Pluta avea vreo șase picioare lungime pe patru picioare lățime; pieile susținând bețișoare ușoare de bambus bine fixate de ele, iar acestea la rândul lor purtând piese în cruce așezate la locul lor, astfel încât vasul ușor puntea, dacă pot să-i spun așa, era un fel de grătar de bambus, pe care noi putea să stea, deși să stai în picioare ar fi fost o gimnastică nedumerită exercițiu Eram gata atunci, în sfârşit; dar acum acelaşi sentiment părea să pătrundă amândoi în timp ce stăteam acolo pe stâncă privind în fața noastră la arcul negru, prin care, curgând uşor, venea apa cerneală De unde, de unde ce regiuni ciudate? Magnetul de aur - de George Manville Fenn CAPITOLUL Douăzeci și trei CASCADA Nu cred că mulți ar fi putut să se uite în acel tunel sumbru fără să simtă ceva ca un tremur de spaimă Totuși, am stăpânit în cele din urmă, după ce mi-am pus întrebarea, A fost înțelept să conduc un astfel de risc? Răspunsul a venit sub formă de aur - ar putea fi trecerea către traversează pentru a ajunge la o comoară inepuizabilă și m-am întors către Tom "Sunteţi gata?" Am spus — Da, domnule Harry, sunt gata când îmi aprind pipa, spuse el Și umplând-o cu răceală și aprinzând-o de la torță, se strecură cu îndrăzneală mai departe la pluta mică și am luat un bambus, unul din doi tăiați în drumul nostru aici, la stâlpește-ne După ce ne-am așezat armele în siguranță pe o margine de stâncă, am mers și eu mai departe, iar pluta mică se legăna puternic în jos; dar era minunat de plină de viață, iar cu luminile în faţă ne-am pregătit pentru trecerea noastră subterană — În regulă, domnule Harry? „Da”, am răspuns Și apoi ne-am împins, stârnindu-ne pe sub arc zidul accidentat fiind ușor de ajuns pe ambele părți, pârâul lărgindu-se și nefiind foarte rapid după ce trecuserăm de primii duzini de metri Navigarea s-a dovedit atât de ușoară încât am putut să aruncăm o privire spre laturile și acoperișul, care adesea aproape că ne atingeau, obligându-ne să ne aplecăm, în timp ce alteori tunelul se deschidea și părea că facem drumul nostru printr-un lac îngust Dar s-a contractat din nou în curând, iar eu ar trebui să cred că progresul nostru trebuie să fi fost prin umed, întuneric, mod sinuos pentru câteva mile; când, după ce n-am văzut nimic decât stâncă strălucitoare, strălucitoare deasupra noastră ore întregi, părea că am ajuns la sfârșitul călătoriei noastre fără evenimente într-o cameră mare de formă neregulată al cărui acoperiș de stâncă cu nervuri era la aproximativ patruzeci de picioare deasupra noastră, lungimea lui fiind de aproximativ două sute de picioare și lățimea sa cea mai mare de aproximativ șaizeci Pârâul se lărgise din nou într-un mic lac, lăsând, totuși, pe o parte, un țărm nisipos lat de vreo șase sau opt picioare Apele erau tulburat, parcă în stare de ebulliție, și o vreme am stat întrebându-se și ascultând un vuiet zgomotos venind aparent de la a distanţă Apoi împingând mai departe, într-un fel să spunem noi am coborât în jurul locului până am ajuns la malul nisipos și ne-am odihnit; pentru deși apa curgea prin arcul prin care intrasem nu mai era nicio cale de ieșire din marea boltă Aceasta a fost, deci, întinderea râului cavernă și a fost cu dezamăgire că am mai ocolit încet încă o dată, trecând pluta apele tulburi, pentru a constata că nu exista nicio probabilitate de descoperire Aici Malul nisipos era singurul loc de aterizare, iar dacă nu comoara a fost îngropată acolo N-am putut vedea niciun alt loc unde o căutare ar putea fi făcută Cât despre adâncimea lacului, despre asta nu am putut spune nimic, doar că la fiecare încercare de a atinge fundul ne-am retras stâlpii cu a fior Aici, deci, era izvorul râului, care se ridica din izvoare undeva mult mai jos – izvoare care au provocat barbotatul pe care l-am văzut, făcând mica noastră plută să se legăneze teribil într-o parte peste care am trecut, astfel încât noi a căutat cu bucurie malul nisipos și acolo a rămas ascultând bătaia apei și vuietul slab îndepărtat — Trebuie să fie o altă cavernă dincolo de asta, Tom, am spus după a pauză gânditoare — Nu există nicio îndoială, domnule Harry, răspunse el „Este convingerea mea că dacă cineva ar face-o, ar putea continua pentru totdeauna, până la capăt interiorul pământului să-l găsesc plin de locuri ca acesta” "Uite!" am spus cu nerăbdare, în timp ce stăteam pe alunecarea nisipoasă a pământului și mă ținem sus lumina deasupra capului meu, arătând în timp ce capătul bolții; „E o ruptură acolo sus, Tom, dacă am putea urca până la ea, și acolo acel zgomot de hohote trece ” — Vrei să încerci, domnule Harry? „Da”, am spus, „dacă putem urca la el; altfel trebuie să venim din nou cu ceva ce putem încadra împreună ca o scară ” "Oh! Pot să ajung acolo sus, domnule Harry, știu", spuse Tom „Am fost treaz locuri mai rele decât cele din Cornwall după ouăle de pescăruși ” Tom a sărit pe mal, iar eu am scos un strigăt de groază, căci pluta mică era deplasarea; dar cu un salt Tom s-a întors pe ea și l-a tras la țărm cu a bucată de fir, pe care a legat-o de unul dintre stâlpi după ce a forțat-o bine jos în nisip — Asta nu va scăpa acum, domnule Harry, spuse el Și apoi pășind cu prudență peste nisip, care a cedat și părea să tremure sub picioarele noastre, am ajuns la capătul bolții și cu foarte puțină dificultate am urcat din colț în crăpătură până am câștigat deschiderea – o simplă fantă între două mase de stâncă – prin care noi a trebuit să ne strângem, apoi să terminăm între blocuri după bloc, care arăta ca și cum ar fi fost rupte în unele convulsii a naturii De două-trei ori eram pentru întoarcere, atât de grea era ascensiunea; dar hotărâți să ne vedem aventura până la capăt, am continuat și mai departe, din ce în ce mai sus, până când zgomotul a devenit aproape asurzitor, un vânt rece și umed prea ne-au făcut să fluture luminile și odată au amenințat să devină dispărut Dar la cinci minute după ce pasajul s-a lărgit și curentul a fost nu atât de feroce, în timp ce vene strălucitoare curg prin stâncă lângă mine şopti vreun metal bogat sau altul pentru cel care s-ar aventura până aici în căutarea ei — Acum ajungem la asta, domnule Harry, spuse Tom strigând, pentru zgomotul era asurzitor Chiar în clipa următoare stăteam într-o boltă vastă care se întindea ca cât ne-ar arăta lumina noastră slabă, în timp ce vreo cincizeci de picioare până la noi stânga, într-un torent negru, posomorât, neîntrerupt, a căzut dintr-un mare deasupra, o cascadă de apă, neagră ca noaptea, până a ajuns la bazin de sub noi, care, chiar și cu luminile noastre tremurătoare, strălucea într-o spumă argintie, irizată Cu greu auzim cuvintele pe care le rostim din când în când, dar simțeam dar puțină înclinație de a vorbi, atât de uimitoare a fost scena de dinainte S U A; și abia după ce ne uitam de ceva vreme am m-am aventurat să coboare din ce în ce mai jos, pentru a descoperi că fundul caverna era un bazin de apă neliniştită, din care se vedea ceva porțiune a scăpat printr-o conductă naturală către bolta de dedesubt, în timp ce probabil că restul și-a făcut drum spre vastul golf pe care îl văzusem înainte Apoi în sus și în jos - acum lângă marele bazin spumant, apoi cu greu urcându-mă aproape de cupola care forma acoperișul – am căutat, bine ajutat de Tom, care părea să creadă că caut ceva preţios, deşi nu spuse nimic La un moment dat ne-am apropiat atât de aproape de cascada prin care am putut distinge, sus, arcada îngustă prin care pe care a ţâşnit Se părea, de asemenea, că, printr-un mic management, cineva destul de îndrăzneț ar fi putut să treacă în jurul amfiteatrului stâncos în care noi erau, chiar sub cascada pe partea cealaltă, unde rupturi și prăpastii vag discernute şoptiră alte pasaje minunate neexplorat și m-am simțit sigur - pentru că cu cât căutam mai mult, cu atât mai mult sentimentul mi-a venit acasă - că am fost primele ființe umane care au avut a intrat vreodată în această fortăreață a naturii Cu excepția venelor strălucitoare pe care le-am menționat, nu a existat urmă de pietre prețioase sau metal prețios Laturile și acoperișul scânteiau și strălucea din nou și din nou, dar era doar cu niște stalactitice formare — frumos pentru ochi, dar fără valoare; și în sfârșit am simțit asta aceasta a fost muncă în zadar — comoara nu era mai mult aici decât în mare prăpastie unde aruncasem piatra; și, strigându-i lui Tom intențiile mele, am stat și ne-am mai aruncat o privire, apoi ne-am aprins pe o masă de stâncă mare bucată de stejar uleios pe care o adusesem în acest scop Stejarul nostru a ars puternic, dar nu a fost de prea mare folos, ne dăruind deloc mult mai mult decât o privire asupra minunăţiilor marii camere în care noi a stat; și apoi ne-am întors să mergem, dar numai să întâlnim un neașteptat dificultate Camera era atât de vastă și ruptura prin care aveam noi a intrat pe partea înclinată atât de sus, printre stânci asemănătoare una cu alta că am avut mari dificultăţi să-l găsim şi îmi amintesc că m-am înfiorat ca M-am gândit la consecințele de a fi pierdut acolo în întuneric CAPITOLUL DISTRIBUIT PE UN TARM CIUDAT A fi nervos sau a dori de nervi este o stare care s-ar dovedi în curând ruina aventurorilor A trebuit să ne punem hotărât în sarcina de a ne găsi drumul înapoi și, după o urcare obosită, Tom a arătat-o Dacă ceva, coborârea a fost mai laborioasă decât urcarea; dar la în sfârșit, obosiți, am ajuns în camera boltită cu lacul ei tulburat și fâșia îngustă de nisip de țărm - un loc binevenit, sumbru și oribil ca a fost, pentru că însemna odihnă pe pluta noastră și alunecarea afară cu pârâu până la arcul de intrare și apoi o călătorie nu atât de lungă până la lumina binecuvântată a cerului "Ah!" Acel strigăt a izbucnit de pe buzele noastre simultan, în timp ce cobora pentru a ajunge pe nisip, am ținut luminile scăzute pentru a vedea ce? Că trebuie să fie un fel de maree în lac, oricât de mic era; pentru apa clocotea mai puternic cu un zgomot de șuierat și acolo era nici nisip — apele îl acoperiseră; nu era nicio plută – stâlpul fusese slăbit de apă și pluta plecase, plutise, pentru a fi condusă pe lângă pârâu până la tunel, apoi înotăm ușor pentru a ne lăsa la a moarte îngrozitoare—o moarte căutată de sine; și în timp ce mă gândeam la ce făcusem în lăcomia mea nesimțită de aur aș fi putut să gemu cu voce tare Dar nu, nu a fost o lăcomie nesimțită, mi-am spus - a fost pentru a lui Lilla dragul - și ochii mi s-au umplut de lacrimi când am crezut că n-ar trebui să văd niciodată ea mai mult și că Garcia Numele acela a transmis un fior de energie prin corpul meu obosit și prin chemare pe Tom fără cuvinte, i-am spus să aprindă încă o bucată de stejar; și a făcut-o deci, pentru a dezvălui clar pluta care plutește chiar la capătul boltă mare și, aparent, aproape de arcul de ieșire Ce trebuia să facem do? A existat un singur răspuns Intră în acel oribil lac negru și înotă la plută, sau rămâi și mori A fost îngrozitor să te cufund în acele ape misterios tulburate, conținând mult mai jos cine ar putea spune ce monștri hidoși? - să înoate, sau încercați să înotați, acolo unde vârtejurile și vârtejurile ciudate ar putea atrage nenorocitul care se zbate! Să înoate, de asemenea, în întuneric adânc; căci am simțit că dacă încercarea s-ar face s-ar face împreună Gândurile din sânul meu trebuie să fi fost aceleași cu cele din săraci a lui Tom; căci, uitându-se la pluta slab discernată și apoi sus la mine, el spuse cu un geamăt: „Domnule Harry, nu îndrăznesc!” — Tom, am spus, nu îndrăznesc! „Dar spune-mi să încerc, domnule Harry,” strigă el, „ordonează-mi să înot la asta și o să încerc Voi fi supt ca un dop într-o chiuvetă, dar spune-mi s-o fac - comandă-mă și fă-mă, și voi încerca; dar nu îndrăznesc du-te fără că eu am fost făcut” — Aprinde încă o bucată de stejar, Tom, am spus eu răgușit „Poate că apa de pe nisip este puțin adâncă și am putea merge până la celălalt capăt, și apoi încercați să înotați împreună: n-ar fi pe jumătate până acum Dar stai ține-mă de mână în timp ce cobor și încerc ” Ne-am strecurat până acolo unde nisipul fusese gol când l-am lăsat, totuși liber și ceda; şi, înfigând bucata scurtă de lumânare în a crăpătură, Tom m-a prins ferm de mână și am pășit în apă, ci doar să-i strig lui Tom să mă tragă afară, căci nisipul era rapid acum și apos și mai periculos pentru cel care s-a aventurat pe el decât lacul în sine Nu fără o luptă strânsă am stat din nou lângă Tom pe marginea stâncii, când fără un cuvânt scoase stejarul și pregătit să-l aprind, în timp ce, pe jumătate fără de mine de groază, am încercat calculați cât de departe a fost distanța și dacă, prin marcarea bine locul în care plutea plutea, nu ne-am putut inventa să o lovim în înot in intuneric Știam că ar trebui să înotăm în întuneric; pentru nici unul dintre noi, am simțit, nu ar fi putut atunci să înoate cu o mână, ținând a lumina deasupra apelor tulburi cu cealalta Chiar atunci stejarul lui Tom a aprins în spatele meu, ca să lumineze bolta acoperișul ei stalactitic strălucitor, părțile sclipitoare și ciudat de agitat apă Acolo pluta plutea destul de clar chiar în fața arcului, și atât de aproape de îndemâna noastră încât într-o clipă Tom aruncase șapca, portofel și jachetă lângă lumânările înfipte în stâncă și în alambic stejar arzător — Nu, Tom nu! am plâns, prinzându-l; „nu trebuie să riști” — Dă-i drumul, domnule Harry, trebuie! el a strigat — Am jurat că voi rămâne de tine M-a lovit în piept, așa că m-am clătinat înapoi și apoi a fost un zgomot puternic și el înota departe Să încep și să-mi arunc propriul sacou și portofelul a fost munca unui instant, căci, cu exemplul lui, nu puteam să stau înapoi Eram însoțitori și am simțit că va fi laș după ce va lua prima scufundare Inca o clipa si am fost dupa el, "plash!" cu zgomotul meu plonjează încă ecou în timp ce m-am ridicat deasupra apelor - ecou într-un ciudat șoptește de-a lungul acoperișului arcuit Dar oh! senzația dureroasă, amorțeală de frig intens care mi-a lovit inima! A fost înfricoșător și înaintea mea făcusem o duzină de lovituri Am simțit că nu voi ajunge niciodată la plută Nu am fost chemat să fac acest lucru, pentru un minut următor, ca răspuns la strigătul meu a venit un geamăt din partea lui Tom și am știut că înota înapoi, iar în clipa următoare a țipat: "Domnule Harry, înapoi! dă-mi o mână de ajutor! Crampe - crampe!" Și apoi a scos un țipăt de agonie care m-a trezit într-o stare de frenezie, întrucât îl vedeam doar bătând apa cu efort frenetic în apropiere partea mea Pluta a fost uitată atunci când am ajuns la el cu o lovitură puternică, puse un braț sub al lui și apoi porni la lumini Cum am ajuns la ei nu-mi amintesc: doar o luptă îngrozitoare, cel ecoul stropirii apei, atingerea stâncii reci, viioase cu ceva ce pare să mă atragă sub, un efort aprig de a ieși, târându-l pe bietul Tom, care s-a scufundat lângă mine cu un geamăt; și apoi într-o stare de vis, am scos ultima bucată de stejar din portofelul lui Tom, a ținut-o de una dintre lumânări pentru ca ea să se aprindă, pufnind tare mâna umedă care o ținea Mi-am adăpostit ochii după ce am apăsat apa, a privit din nou și din nou, a separat stejarul, astfel încât să se fulgere din ce în ce mai mult, luminând arcul jos prin care intrasem, când am gemut în sinea mea: acesta va fi sfârșitul viselor mele de aur moarte în această hidoasă boltă? căci pârâul se instala rapid acum prin arc, iar pluta dispăruse! CAPITOLUL Douăzeci și cinci O NOAPTE ODIHNA Flacăra strălucitoare, aprinsă, sclipitoare, sclipind și fulgerător asupra ape tulburi și reflectate de pe acoperiș; apoi, când s-a scufundat, întuneric relativ, căci cele două bucăți de lumânare păreau să ard foarte mult vag Tom s-a întins pe stânci fără să vorbească, în timp ce agonia asta a trecut prin creierul meu a fost intens Am simțit că l-am ucis pe bietul om, care a fost chemat să renunțe la viața tânără prin a lui fidelitate față de ceea ce orice om chibzuit ar numi prostiile mele sălbatice Trebuia să murim, atunci, aici, în această peșteră sălbatică, misterioasă, mult dincolo atingerea ajutorului; căci chiar dacă n-am fi avut prin precauţia noastră temeinic ne-a ascuns venirea, care ar îndrăzni să ne urmeze traseul, dacă nu înainte sansa ca pluta sa fie vazuta? Asta a oferit cu siguranță o licărire slabă de speranță, iar o alta a venit direct pentru a o fortifica Unchiul meu vorbise despre marea peșteră și despre ea explorarea fusese menționată Era posibil, atunci, ca asupra noastră absența care provoacă neliniște ar putea fi făcută o căutare în această direcție; pentru Îl cunoșteam prea bine pe unchiul meu ca să mă gândesc că va lăsa copilul surorii sale necăutate Dar dacă nu a sosit la timp? sau dacă unii dintre spionii lui Garcia ar fi văzut noi intram si trebuia sa inducem in eroare cercetatorii? Gândul era prea oribil; și m-am înfiorat când mă gândeam la Lilla și soarta ei, până când o senzație înnebunitoare de gelozie a condus pentru câteva minute toată frica și spaima îndepărtată Gândirile mele au fost arestate de Tom, care m-a făcut să încep prin a-mi lua brusc mâna care picură între el - umedă și înghețată la atingere În clipa următoare, îmi ținea mâna la sânul lui, ca să pot simți bătăile obositoare ale adevăratei sale inimi în timp ce exclamă răgușit: „Domnule Harry, mi-ai salvat viața atunci și nu o voi uita niciodată ” — Prostii, Tom! am spus cu o veselie mohorâtă „Totul este dăruire și scoate aici M-ai salvat de crocodili ” — Înjură-i! Nu vorbi despre ei aici, domnule Harry, spuse Tom într-o şoaptă „Nu știm, dar ce persoane oribile trăiesc în acestea ape îngrozitoare Că acolo crampa care mă duce în picior așa a făcut mă simt de parcă cineva m-ar fi apucat Sunt un laș oribil, Mas'r Harry, așa sunt " „Tom”, am spus, „locul acesta este suficient pentru a deranja pe oricine” Apoi am tăcut, căci ecourile ciudate ale vocilor noastre aveau o efect nepământesc, teribil asupra nervilor noștri; și de mai multe ori am început la umbra grotescă a mea de pe perete vuietul celor mari cascada a venit fredonând prin fisura de deasupra capetelor noastre, în timp ce sub apele șuierau și clocoteau și se lipeau de stânci într-un mod curios, modă șoptătoare, uimitoare; și apoi mișcate de același impuls noi amândoi au decolat și au stors toată umezeala pe care o puteam scoate din lucrurile noastre înainte de a sta tremurând în faţa luminilor, dintre care una era deja începea să se prăbușească și amenința să dispară Examinându-ne portofelele, am descoperit că fiecare aveam câte câteva lumânări a plecat, dar rezervele noastre erau foarte scăzute; iar acum s-a pus întrebarea cu privire la următoarea procedură — N-am să mă întind și să mori, domnule Harry, spuse Tom „Sunt așa mult mai cald acum ” „Nu, Tom”, am spus, „ne vom lupta până la capăt; dar ce să facem?” „Ei bine, domnule Harry, m-aș ridica în primul rând în crăpătura unui pasaj acolo sus înainte ca luminile să se stingă, pentru că nu se știe cât de sus apa poate crește; și dacă nu voi mai vedea lumina zilei, ci să mor aici, Aș vrea să mor uscat și cald ” — Nu vorbi despre moarte, Tom, am spus eu cu un fior „Hai să luptăm pentru viața până la urmă și, așa cum spui tu, vom urca până la ruptură ” O lumânare s-a ars când am încercat să o mutăm și am amânat aprinderea de altul din motive de economie, am urcat la crăpătura îngustă pasaj și a parcurs-o cu vreo treizeci de metri înainte de Tom, care a fost primul, s-a întors într-o porțiune în care pasajul s-a lărgit cu câțiva metri — Acum uite aici, domnule Harry, spuse el „Nu știm că nu există nicio altă cale de ieșire din peșteră Ar trebui să spun așa cum există dacă am putea găsi aceasta; în orice caz, nu trebuie să ne culcăm și să murim până nu ne uităm în jur iar lumânările sunt arse și apoi simțite până nu putem simți nu mai Așa că vedeți aici, domnule Harry, suntem umezi, frig și obosiți afară, și nu putem face nimic mai bun decât să stam aici și să ne distrăm bine dormi Apoi ne vom trezi, vom mâncă bucata de gură care a mai rămas și ne vom duce la lucrează din nou proaspăt Ce zici?" "Spune? Că cred că ai dreptate, Tom", am răspuns eu, încercând să imit veselia lui — Dar despre lumină? „Lumină, domnule Harry? De ce, trebuie să o stingem Nu suntem copii mici să-i fie frică să se culce în întuneric Atunci ai pe tine tinder-box și chibrituri toate uscate în portofel și ne putem aprinde și plecăm la el din nou dimineața, sau seara, sau orice ar fi, domnule Harry, pentru că aici nu este nicio diferență Cine știe dar ce, cât suntem noi căutând calea de ieșire, s-ar putea să nu găsim ceea ce vrei?" — Ce vreau, Tom? am spus eu suspicios — Ca să fii sigur, domnule Harry? Ce vrei tu, orice ar fi, nu spun că sunt mine de aur, sau dymons, sau ce nu; numai orice ar fi, îl putem găsi, pentru mine nu ar trebui să fiu surprins să găsesc ceva aici ” nu am raspuns; dar făcând tot ce este mai bun din tristul loc de cazare care avea să fie ale noastre pentru următoarele câteva ore și toți umezi și tremurând așa cum eram, târâindu-ne împreună pentru căldură, ne-am întins, iar eu mi-am întins mâna pentru a stinge lumânarea Dar mâna mea a fost oprită pe jumătate, în timp ce priveam stânca strălucitoare deasupra capului meu și am ascultat șuieratul, zgomotul clocotitor al apei sub noi în bolta lungă și vuietul slab al cataractei mult deasupra noi la stânga Acum, cu un sentiment de groază de nedescris, m-am gândit apa care se ridică până unde eram în timpul somnului și dacă ar fi nu ar fi mai bine să aprinzi o altă lumânare Orice era mai bun decât minciuna acolo în întunericul oribil Totuși, ar fi dorită cantitatea de lumină de rezervă pe care o aveam somnul nostru și, fără tragere de inimă, am apăsat fitilul; gândindu-mă cum am făcut asta ce folos ar avea aurul dacă l-aș găsi acum și ar trebui să existe nici un mijloc de scăpare! — La ce oră ai vrea apa ta de bărbierit, domnule Harry? spuse Tom, ai cărui dinţi clănţăneau în timp ce vorbea — Nu este momentul să râzi, Tom, am spus mohorât „Nu văd că este momentul să plângi, domnule Harry”, a răspuns el, „pentru Sunt destul de ud fără asta ” Apoi a tăcut, iar noi am stat în acel întuneric îngrozitor, care, în ciuda din eforturile mele, am tot populat cu grozăvii multitudine Apoi mi s-a părut că îmi pierd cunoștința; în ciuda rock-ului dur, frig și umed, dormind greu și visând acum la Lilla, care părea să fie înăuntru vreo primejdie groaznică de la care n-am putut s-o salvez am vrut să ajung ea, dar ceva m-a ținut departe, în timp ce pericolul în care se afla, așa cum era plutea în fața imaginației mele tulburate, era cumva legată de Garcia, și indieni, și foc, sau o amestecare a tuturor celor trei M-am simțit pregătit să strig în timp ce mă luptam împotriva puterii care m-a ținut înapoi; dar la ultima oară am văzut ce m-a oprit; era aurul pentru care aveam am căutat - mase îngrămădite, grele de aur - ținându-mă, zdrobindu-mă aproape de mine, în timp ce chipul dulce și implorător al Lillei era întors spre mine ca și cum cerându-mi ajutorul M-am încordat, am dorit să mă eliberez, dar degeaba; și, în cele din urmă, o masă uriașă a început să se îndrepte spre mine încet, cu un zgomot greu, hohotitor, până s-a odihnit pe pieptul meu și cu a Început M-am trezit și am găsit unul dintre brațele lui Tom aruncat pe gâtul meu și pe el sforăind tare Câteva minute am rămas întins îngrozit, incapabil să disting unde mă aflam; dar de către grade de amintire a adus înapoi toate ororile poziției noastre și cu un oftat am reusit sa ma scap de bratul lui Tom M-am hotărât să încerc să dorm încă o dată, ca să fiu pregătit pentru ce știam că s-ar dovedi o sarcină anevoioasă, obositoare, obositoare deopotrivă pentru trup și spirit; când sângele meu părea înghețat în vene, căci a venit o zgomot moale, fluturat, aerul părea să-mi vândă obrajii în timp ce zăceam și apoi au răsunat prin loc trei strigăte sălbatice, înspăimântătoare, urmată de tăcere profundă „Cine-i chemarea ăla? Nu va merge, Muster Garcia! Ai lăsat-o pe ea se îneacă, nu? Ce! Hilloa! Spune, domnule Harry, am visat sau la tine apel?" — Nu am sunat, Tom, am şoptit; „dar este cineva aici în afară de noi Ascultă!" Din nou, în timp ce vorbeam și auzeam clar deasupra vuietului îndepărtat, încă trei strigăte au venit de-a lungul și s-a lăsat din nou liniște — În regulă, domnule Harry, spuse Tom; „O șansă mai bună pentru noi să ieșim Dacă altcineva poate intra, asta arată doar că există o altă cale; iar când e timpul să ne trezim, de ce, sus ne ridicăm, căci nu mă simt deloc dispus să mai încerc să dormi aici - este prea mult ca o muncă grea!" — Nu cred că strigătele au fost umane, Tom, am spus — Nu contează, domnule Harry, nu erau strigăte de fantome Pun pariu acea Acum, dacă bătrâna mea mamă ar fi aici, ar rămâne în evidență deoarece era un spirit cum nu se putea O, domnule Harry, totuși, ce țipăt oribil!" şopti, în timp ce din nou un strigăt lung, gol, care răsună, trecea prin pasaje Nu cred că sunt mai timid decât ar fi fost majoritatea băieților la un moment dat ca aceasta; dar mâinile îmi tremurau când căutam cremenul, oțelul și cutie, nerăbdătoare să ieșim din întunericul care ne învăluie pe toți părți, și abia când am încercat de ceva vreme am reușit aprinde tinderul În cele din urmă, totuși, meciul de pucioasă a fost ținut până la locul strălucitor sub răsuflarea mea, flacăra albastră a fost urmată de cea a lemnului atelă și încă o dată spiritul nostru s-a ridicat ca lumina slabă a unei lumânări s-a reflectat de pe pereții stâncoși CAPITOLUL AMFITEATRU Eram pe jumătate amorțiți de frig, dar acum am constatat că, în ciuda faptului nostru vise tulburi și concizia ei aparentă, somnul nostru trebuie să fi continuat multă vreme, căci hainele noastre erau aproape uscate „Acum, atunci, domnule Harry,” spuse Tom, „nu contează nici țipete și strigăte; hai să mâncăm ce este în punga aia și să bem ce este în acea sticla, apoi mergem în călătoria noastră de descoperire Ne va da putere pentru muncă, pe lângă faptul că este mult mai ușor de transportat Dacă orice ciudat se apropie de noi, avem pistoalele noastre, așa că lasă-le să se uite afară ” În ciuda sentimentului de tremur provocat de strigătele misterioase pe care le aveam destul de dornici să ne mișcăm și am început să urcăm încă o dată prin crack, după ce ne-am întors la boltă, ținând în sus lumânările noastre și asigurându-se că cu nicio posibilitate nu trecusem cu vederea pluta În ceea ce privește plutirea, am simțit că nu va merge prea departe la capătul tunelului, erau prea multe obstacole în cale în formă de bolovani mari pentru a bloca pârâul; deci acea speranţă de uşurare era doar leșin acolo, chiar dacă a fost începută o căutare Nu se vedea nicio plută; nimic altceva decât apa ciudată și tulburată, mereu clocotind și sărind în sus; și cu un fior, când ne gândim la lupta pe care o avusesem, ne-am întors, dar nu fără să vedem că fâșia de nisip era acum pe jumătate goală Nu era momentul să fii nervos Știam că pentru a trăi trebuie să găsim o Mijloace de ieșire cât au durat lumânările noastre, așa că am început încă o dată să împletim drumul nostru de-a lungul rupturii și chiar până în peștera uriașă unde cascadă de apă a căzut cu tuns în jos Aici ne-am oprit pentru un timp pentru a reuși, apoi ne-am apucat de treabă explorați amănunțit locul; așa că ne-am împins din ce în ce mai aproape, să găsim că, așa cum ne așteptam, am putea trece chiar în spatele cascadei, peste pietrele alunecoase, umede, uzate în cusături, ca și când la un moment dat pârâul se repezise în josul lor; dar nici urmă de ruptură sau trecere nu am putut să găsească decât o mică crăpătură prin care părea posibil ca un cadavru ar putea fi stors „Nu contează, domnule Harry, asta nu poate fi calea; hai să încercăm mai departe această cealaltă parte ” Tom conducea acum și eu l-am urmat, lăsând cascada în urma noastră și examinând amănunţit cealaltă parte a amfiteatrului, dar fără profita; când ne-am așezat, uzați, cam vizavi de ruptura în care noi intrase, prea descurajat ca să vorbească, până când Tom spuse: „Va trebui să încercăm să ne târăm prin gaura aceea, domnule Harry, acolo, sub cascadă” — Un câine cu greu ar putea face asta, Tom, am spus cu amărăciune, apoi am început „Oprește-te o clipă”, am strigat „A fost o fisură obișnuită sau o despicare în stânca prin care am trecut, Tom; unul care ar fi putut fi făcut de un cutremur " — Sigur că a fost, domnule Harry, dar nu crezi cum a venit altul și taci, nu-i așa?" „Nu, nu, Tom”, am strigat, sărind în sus și uitându-mi oboseala; "dar de ce n-ar trebui acea crăpătură să fie continuată pe această parte - aici, chiar vizavi unde suntem? Vino, urcă-te mai sus cu mine și hai să mai încercăm ” Gândul meu a fost unul luminos; pentru departe sus, exact în cazul în care partea de amfiteatrul a început să se curbe în cupola care forma acoperișul, noi am gasit o fisura raspunzand la cea prin care am intrat pe cealalta latură; și strângându-ne, am constatat că eram în altul pasaj îngust – atât de îngust, totuși, încât am mers cu mare măsură dificultate — Aceasta trebuie să fie calea de ieșire, Tom, am spus — Sau drumul de intrare, domnule Harry, spuse Tom; „Unul dintre ei doi Oricum, totuși, vom vedea în curând ” Nu atât de curând, totuși, așa cum se aștepta Tom; căci ne-am strecurat şi am urcat pt câteva ore, șerpuind și dublandu-se, înainte de ruptură deschisă, înclinată, în același timp, astfel încât mersul a devenit afară a întrebării; și am coborât încet până am pierdut din vedere acoperișul si laturi Apoi și mai departe, încet și cu grijă, unde un pas fals ne-ar fi trimis în alunecare, nu știam unde; si apoi ne-am oprit, îngroziți, cu o prăpastie înfricoșătoare la picioarele noastre, să ne trezim la faptul că noi coborase până la marginea extremă a unei prăpăstii îngrozitoare, în timp ce, mai departe ținându-ne luminile sus, acolo înaintea noastră era întuneric, negru și impenetrabil, deasupra, în jur, dedesubt Același gând le-a trecut prin minte amândurora și, în șoaptă, le-am spus acea gândire împreună, deși cu cuvinte diferite — Tom, am ajuns într-o altă parte a marelui golf negru „Domnule Harry, acesta este același loc în care am așezat la mare piatră Hai să încercăm altul ” Mai mult pentru a dovedi adevărul gândirii noastre decât orice altceva, am încuviințat; și, găsind un bulgăre de dimensiuni bune, Tom l-a aruncat în afară cu toate ale lui s-ar putea, și apoi am ascultat așa cum ascultasem înainte, pentru a-l auzi ultima lovitură de apă la o adâncime profundă, cu același vuiet de ecouri la fă-ne să ne strângem tremurând înapoi — Este același loc, Tom, am spus, vorbind răgușit, pentru că asta era încă o umezeală pentru speranțele noastre Se pare că nu era nicio șansă să ajungem la punctul stâncos în care noi stătuse cu o zi înainte, căci acel punct ieșea în evidență singur și am putut nu văd cum se poate ajunge; dar într-un mod plictisitor, descurajat, eu am crezut că vom încerca până la urmă; și micșorându-se cu câțiva metri de la marginea prăpastiei, am început să urcăm de-a lungul lateral, în speranța de a găsi o ieșire în această direcție; căci am putea doar să ajungem în acel punct prin orice mijloace eram în siguranță Zece minute de urcare într-o stare de groază extremă, cu cei liberi fragmente de stâncă alunecând de sub mâinile și picioarele noastre, pentru a se rostogoli zdrăngănind peste marginea prăpastiei vaste și apoi am fost aduși la a oprire; căci acolo, chiar în faţă, era un gol, neted, perpendicular zid de stâncă, inexorabil ca soarta însăși Ne-am întors și am început să urcăm înapoi de-a lungul pantei îngrozitoare, când, cu a senzație de groază pe care cu greu îndrăznesc să mi-o amintesc, mi-am simțit picioarele alunecând, mâinile mele, sfâşiate, umede şi sângerând, ca să alunece peste piatră de care m-am agățat; și, cu un strigăt slab după ajutor lui Tom, m-am dat de pierdut Cu un țipăt ca cel despre care ar fi fost de așteptat să fi emanat de la o fiară sălbatică, Tom a sărit lângă mine, m-a prins și apoi, agățați împreună, ne-am continuat cursul descendent pentru ceea ce părea un perioadă interminabilă, când a avut loc o oprire bruscă a lui Tom picioarele s-au odihnit într-o crăpătură a stâncii și m-a ținut strâns, în timp ce zăceam gâfâind, cu picioarele atârnând la o oarecare distanță peste înfricoșător prăpastie Timp de cinci minute întregi, niciunul dintre noi nu ne-am mișcat, din moment ce părea că cea mai mică încercare de a ne altera poziţia trebuie să aibă ca rezultat o plonjare în întunericul căscând să ne primească O lumânare era stinsă, dar cealaltă era întinsă în jgheab și ardea la vreo douăzeci de picioare deasupra noastră, risipindu-se repede și aruncându-și slab, lumină ciudată de unde ne-am agățat Niciunul dintre noi nu am vorbit, dar simțind încet despre asta, în cele din urmă am primit-o degete într-o bucățică de stâncă, care mi-a dat curaj să-mi mișc picioarele, așa că că în cele din urmă s-au sprijinit pe un vârf sau un buton aspru Apoi, de la Tom călăuzindu-mă, cealaltă mână a găsit o gaură și, printr-un efort, m-am cățărat pe ea panta, să zacă gâfâind și așteptând nerv Ajută-mă, Tom nu a putut de la poziția lui și dacă nu m-aș fi agitat eu trebuie să fi căzut în sfârșit; dar plătise bine datoria pentru care îmi avea eforturile mele din ultima noapte, așa cum i-am spus când ne făcusem cu grijă înapoi în sus pe panta într-o direcție diagonală până la locul în care s-a deschis fisura, a se scufunda în cele din urmă, fără suflare și recunoscător, pe calea îngustă; bucuros chiar să fie dincolo de influenţa oribilului golf, care avea pentru mine o atracție care era îngrozitoare Eram foarte liniștiți acum, când stăteam pe jumătate, pe jumătate întinși pe fundul stâncos a crăpăturii, până când puterea noastră s-a reînnoit oarecum după întârzierea noastră eforturi, când, târându-mă în sus, am șters roua lipicioasă de pe mine frunte, iar Tom mi-a urmat exemplul „Tom”, am exclamat, „inacțiunea înseamnă moarte Să încercăm gaura aia din spate caderea " — Corect, domnule Harry, spuse Tom, încercând să fie vesel Și fără un alt cuvânt s-a ridicat, și-a luat lumânarea din nișă pe care o aşezase şi împreună ne-am întors drumul în amfiteatru Apoi am urcat peste blocuri în spatele căderii, unde, coborând în genunchi, Tom și-a ținut lumânarea la distanță de braț, și apoi a încercat să se strecoare în mica deschidere M-am uitat îngrijorată când capul și umerii lui au dispărut, apoi ai lui tot corpul; iar eu mă pregăteam să-l urmăresc când s-a zvârcolit înapoi, să mă înfrunte cu o clătinare tristă din cap — Nu e bine, domnule Harry, un copil nu ar putea trece pe acolo L-am crezut pe cuvânt și am condus drumul înapoi până când am fost îndepărtați de ceață vărsat de toamnă, iar apoi am stabilit și am încercat dacă marea problemă a fuga noastră nu a putut fi rezolvată; și în cele din urmă când toată speranța era gata expira in sanul meu a venit solutia Stăteam, triști și abătuți, uzați de truda noastră lungă, când deodată am fost tresăriți de un țipăt asemănător cu cele pe care le auzisem trezirea noastră Tom s-a lipit de mine și trebuie să mărturisesc o senzație ciudată de uimire, ca acum, unul după altul, aceste strigăte sălbatice au răsunat din întunericul în jur Acum aproape, acum departe și parcă se stinge, până când unul a fost rostit aproape de urechea mea și am văzut o formă întunecată măturandu-se dincolo de lumina aruncată de singura noastră lumânare slabă; apoi altul şi o alta; când, supărat pe mine însumi pentru spaima mea superstițioasă, am exclamat cu voce tare: — Păi, sunt păsări! — Sunt păsări! strigă Tom blând „Dar sunt păsări adevărate, domnule? Harry?" "Adevărat? da, Tom!" am exclamat entuziasmat „Și trebuie să mai fie și alții cale de intrare, căci am văzut una dispărând aproape de apa care cădea Da, și urmează altul!" am strigat, în timp ce am ridicat lumina "Tom Tom, ei sunt mesagerii vieții! Există încă o cale de ieșire!” CAPITOLUL Douăzeci și șapte O CĂLĂTORIE ÎN ÎNTUNEC Din nou speranța care ne anima sânii a alungat simțul depresie și oboseală, ca, aprinderea noastră ultima lumânare pentru a obține o mai bună lumină, ne-am cățărat cât de repede am putut sus spre locul în care era apă venea urlând din vastul ei canal, la fel ca cu un țipăt puternic a pasăre a zburat, ca o creatură a pământului-umbră, dintr-o nișă care avea scăpat până acum de observația noastră În clipa următoare, după o răsturnare în jurul amfiteatrului, a dat un altul țipă și am văzut-o reintră în nișă și dispărând Că acolo era o ieșire în lumea superioară, nu aveam acum nicio îndoială, dar s-a pus întrebarea care ieșire prezenta cel mai mic pericol – ascensiunea până la această nișă chiar peste arcul torentului, sau drumul înapoi pe lângă bolta apelor tulburi, să înotăm pentru viețile noastre în josul mic râu Nu ne-am oprit mult să luăm în considerare, dar, trăgându-ne cu greu răsuflarea, am căutat să se urce până acolo unde dispăruse pasărea Aveam nevoie de activitatea și puterea unui animal născut într-o viață de alpinism, pentru că era o sarcină groaznică, peste stânci alunecoase, acoperite cu stropi, că părea compus din gheață Picioarele și mâinile noastre au alunecat iar și iar și de mai multe ori am simţit că trebuie să cad peste prova acelui torent de apă cerneală, la început lângă noi, în curând chiar sub noi, și așa să fie scufundat în ceaunul clocotitor de dedesubt M-am trezit întrebându-mă dacă, dacă aș face asta, corpul meu ar fi forțat de-a lungul vreunei căi subterane până la bolta apelor tulburi, de acolo plutește încet de-a lungul râului mic, și așa până la gura a pesterii si a soarelui exterior Asemenea gânduri erau suficiente pentru a-l deranja pe cineva; dar, puțin câte puțin, am urcat mai departe în siguranță, dând lumânarea de la unul la altul, și mereu și din când în când întinzând o mână de ajutor, până când, cum nu-mi dau seama, ne-am agățat lungime chiar peste torentul care cade, cu o bucată de stâncă, netedă ca lustruirea veacurilor ar putea face, intre noi si nisa, care acum s-a dovedit a fi o despicare de dimensiuni bune care separă câteva pietre — Tu mergi primul, domnule Harry, șopti Tom, cu gura aproape de a mea ureche „Voi rămâne ferm, iar tu poți să te cățări pe umerii mei și apoi să împrumuți mie o mână ” M-am pregătit să încep, dându-i singura lumânare pe care o aveam acum aprinsă, când Am rostit un strigăt de disperare; pentru banda de in care avea mi-a încrucișat sânul și a susținut portofelul, fusese uzat de urcarea constantă și presupun că trebuie să se fi rupt când făceam această ultimă ascensiune În orice caz, portofelul a dispărut - a căzut, eu așteptați, în torent, și purtând cu el silexul, oțelul, tinder-box, și chibrituri; astfel încât, ar trebui să se întâmple vreun accident pe cel al nostru lumina, ar trebui să fim în întunericul oribil al locului — Nu contează, domnule Harry, spuse Tom „Nu are rost să plângi după lapte varsat Treceți sus, domnule ” Cu inima slăbită și sprânceana împletită, m-am străduit, m-am urcat la Tom șolduri, în timp ce se agăța de stâncă și mă lumina; apoi la umeri; a stat acolo o clipă tremurând, apoi s-a zbătut în despicatură, întors, întins într-o poziție oribilă, înclinând spre torent, cu capul cu două picioare mai jos decât genunchii, apoi întins întinde-mi mâinile lui Tom — Nu pot ajunge, domnule Harry, spuse el după una sau două încercări disperate „Va trebui să te duci să mă părăsești Vezi dacă poți să ieși și să aduci Ajutor " Pentru o clipă m-am simțit uluit de această încetare neprevăzută a noastră eforturi, pentru că acum părea cu adevărat speranță, cu excepția cazului în care acest pasaj proaspăt ar trebui să se dovedească prea îngustă pentru a ne lăsa să trecem Nu i-am răspuns lui Tom, dar m-am ridicat din nou să mă gândesc; când, luând de pe haina mea, l-am rostogolit rotund și rotund, m-am apucat ferm de guler, apoi, încă o dată întinsă, i-am dat jos haina lui Tom — Poți ajunge la asta? Am spus — Nu, domnule Harry, nu de un picior, spuse Tom posomorât, cuvintele sale fiind strigă, în timp ce vuietul torentului de sub noi îi mătura vocea Stătea într-o poziție de pericol groaznic: un pas fals și avea să fie scufundat în torent; iar în timp ce mă uitam în jos la faţa lui răsturnată şi lumânarea pâlpâitoare, m-am întrebat cum aș fi putut vreodată să îndrăznesc să stau în picioare acolo si eu — Poți ajunge la el acum? am spus, coborându-mă un pic Dar răspunsul lui a venit într-un monoton plictisitor, înăbușit și disperat: "Nu " M-am zvârcolit și mi-am trântit corpul puțin mai înainte, forțându-mi cizma degetele de la picioare într-o crăpătură în timp ce făceam asta, căci mi se părea că acum era cea mai mică încordarea m-ar trage peste prăpastie Dar nu era altul resursă: Tom trebuie să aibă ajutor; iar eu am stat acolo tremurând ca, cu o primăvara în sus, lumânarea între dinți, Tom mi-a strâns haina, eu tremurând în timp și întrebându-se dacă pânza va ceda, sau dacă ar trebui să fiu tras în jos Ne uitam drept în globii oculari, luminați de lumânare de jgheab, ca, cu încercare după încercare, exercitarea mare puterea musculară în brațe, Tom a urcat din ce în ce mai sus până când a ajuns putea să-mi atingă mâinile, brațele și apoi să mă țină de gât, când el încetă să gâfâie, exact când, în eforturile lui convulsive, dinții i se întâlniră prin lumânare, măcinat prin fitil, iar partea de sus a căzut mult mai jos în torent pentru a ne lăsa în acel întuneric îngrozitor — Țineți tare, domnule Harry! mi-a şuierat Tom la ureche „Strânge-ți mâinile Nu! Strângeți-le împreună, pentru a-mi oferi un punct de sprijin ” — Tom! Am gemut: "Alunec Nu mai pot rezista " — O clipă o clipă, domnule Harry, strigă el Mi-am strâns degetele, când, îndoindu-i trupul în jumătate cerc, a pus un picior în mâinile mele, s-a forțat să se ridice rapid, menținându-mi progresul în jos de centimetru după centimetru, ca greutatea lui trupul m-a lipit de stâncă; dar când s-a întors să mă țină la rândul lui, asta era exact așa cum mă simțeam mergând din ce în ce mai repede, alunecând cu capul în jos spre torent Încă o luptă și, ud și sângerând, am fost alături de Tom, ca el ține strâns de una dintre mâinile mele, așa cum cu cealaltă își simțea drumul încet, câțiva metri, când ne-am scufundat încă o dată pe podeaua stâncoasă, să zacem gâfâind, răsuflarea noastră strânsă în suspine isterice și întuneric în jur asta era prea înfricoșător chiar și pentru a fi contemplat Deznădejdea noastră era de așa natură încât nu puteam găsi cuvinte; dar în cele din urmă Tom a spus: cu o voce pe care cu greu o auzeam pentru vuietul torentului, care părea să fie aici condensat de pasajul îngust: „Domnule Harry, eu voi merge primul; urmează-l aproape în spate și târă-te ” Cuvintele lui mi-au dat energie și am pornit, târându-ne încet, acum în sus, acum în jos, simțind fiecare picior din drum, ca nu cumva vreun pericol nou se află în calea noastră Vârâitul torentului se ridica și cobora în timp ce ne furișam departe, până când, treptat, a devenit mai slab, devenind destul de moale murmur; dar tot nu ne-a asaltat nicio groază nouă Întunericul era groaznic uitate în nădejdea care a aruncat o lumină în inimile noastre, ca pas cu pas am progresat prin ceea ce uneori era un pasaj îngust, alteori o boltă largă, după cum ne-am putut da seama după ecoul vocilor noastre din ea acoperiș arcuit Și într-una dintre acestea, urechile noastre au fost salutate de țipete de păsări și zgomot de aripi - un fapt care ne-a spus că nu putem fi foarte departe de lumina zilei; dar progresul a fost atât de lent încât adesea disperat să mai vadă acea lumină Adesea și des aș fi putut să mă culc și să plâng ca un copil, și asta nu a necesitat niciun efort slab pentru a-mi reține emoția — Mi se pare, domnule Harry, spuse în cele din urmă Tom, acesta este un loc foarte mare suntem în, pentru că cu cât încerc mai mult, cu atât par mai puțin capabil să mă descurc Ne odihnim puțin?" Oare Tom spusese: „Să continuăm?” Ar fi trebuit să fac la fel răspuns - „Da” Și apoi, în timp ce ne-am extins membrele dureroase pe cele moi sol care acoperea podeaua peșterii în această parte, un sens delicios de liniște a furat peste mine și aproape instantaneu m-am scufundat într-o somn profund fără vise CAPITOLUL LA LUMINĂ Cât timp stăm în acea stupoare – mai mult decât somn – nu pot spune; dar eu a fost trezit de Tom și încă o dată ne-am continuat încet călătoria, mergând acum totuşi — căci absenţa unor noi pericole ne dăduse curaj — şi cu brațele întinse am mers încet mai departe; dar mereu cu pământul moale a peșterii de sub picioarele noastre și liniștea doar ruptă de țipăt ocazional al unei păsări — Spune, domnule Harry, spuse Tom după o lungă tăcere „Suntem doar rătăcind ici și colo fără să găsească pasajul pentru a ieși ” — Și eu m-am gândit la asta, Tom, am spus, când un gând m-a lovit Apoi cu voce tare: „Uită-te și vezi dacă poți desluși ceva când eu foc: fulgerul ne poate ghida ” Scotându-mi pistolul am tras în sus, când parcă toată peștera era erau zdrobiți împreună - tunetul, vuietul și urletul, într-o serie asurzitoare de ecouri — ecouri urmate de foșnetul de la zece mii de aripi și țipete care erau asurzitoare - zgomote care erau destul de des un sfert de oră în diminuare — Trebuie să fim aproape de o deschidere, Tom, am spus, de îndată ce am putut am auzit eu — În regulă, domnule Harry, și l-am văzut, spuse el vesel "Aceasta este un loc mare, la sute de metri, dar trecerea se află aici; acea tragerea cu pistolul a fost o idee bună a ta” M-a luat de mână și a ieșit cu îndrăzneală Apoi simțindu-și drumul cu precauţie, a exclamat bucuros că a găsit deschiderea în care am pășit și în curând am știut, după sunetul scobit, că ne aflăm repede contractarea trecerii Din când în când, acum scoatem puțină pudră în tigaia mea pistol, moment în care am putut vedea că ne aflam într-unul din pasaje rupte ale peșterii, similare cu cele pe care le-am avut înainte străbătut; și, leșinați de foame, am continuat, până la un murmur îndepărtat, în continuă creștere, s-a forțat la observarea mea și cu o voce de disperare am exclamat: "O, Tom, Tom! ne întoarcem, băiete!" „Domnule Harry,” a exclamat el, „nu fi dezamăgit „Totuși, este așa; și m-am gândit la asta în ultimul sfert de oră, dar eu nu aș spune asta pentru că nu eram sigur Nu contează, hai să ne întoarcem Asta e cascada mare pe care o auzim, desigur Dar putem ieși îndrăzneți acum, după cum știm, nu există niciun pericol; iar când suntem în locul cel mare unde am dormit, puțină pulbere ne va arăta calea” O plimbare obosită și am fost încă o dată pe pământul moale al peșterii unde dormisem - camera păsărilor pe care o numim - când, prin intermediul fulgerului fără praf, am ajuns la o idee destul de bună despre dimensiunea locului, și, mai bine, a descoperit o nouă ieșire Pericolul și dezamăgirea mă făcuseră acum să fiu precaut și n-aș fi făcut-o continuă până când, cheltuind mai multă pulbere, ne-am asigurat că nu era altă trecere; alarmandu-se si pasarile, incat au maturat în jurul nostru ca un uragan — Chiar de data asta, domnule Harry, strigă Tom Apoi am fost din nou pe drum, târându-ne ca să pasăm, așa cum ne simțeam cu multă precauție „Dacă s-a întâmplat vreodată, domnule Harry, că vrem o ascunzătoare, ce a Iată că asta ar fi!” a spus Tom, gândindu-se puțin că ziua va veni când ar trebui să dovedească mântuirea celor care au fost cei mai adevărați și mai buni prieteni „De ce, nu cred că un indian a avut vreodată curajul veniți cu un sfert mai departe și acum o știm bine, fiecare picior din ea ” — Cu excepția ieșirii, Tom, am spus cu tristețe — O, asta e destul acum, domnule Harry, strigă el „Înveselește-te: iată păsările care zboară după scor Nu le auzi aripile fluier? Sunt unii dintre cei pe care i-am speriat să se întoarcă din nou ” Auzeam destul de clar batotul moale al aripilor și nu m-am putut abține simțindu-ne plini de speranță în timp ce ne străduiam, până când deodată Tom a exclamat: "Reține!" "Ce este?" am exclamat, vocile noastre răsunând într-un mod care ne spunea că pestera se deschisese din nou „Piciorul meu coboară cât de departe pot ajunge aici, domnule Harry Există o gaura de un fel Oprește-te până când scot un pic de pulbere ” Am rămas ferm, în timp ce Tom a fost ocupat câteva clipe, timp în care am auzit clicul balonului lui Apoi au fost scântei când el și-a rupt-o pe a lui pistol cu cremene, dar de câteva ori fără efect; dar în cele din urmă el a pornit un tren de pulbere care a ars puternic, arătându-ne că noi stătea pe un pervaz la vreo cincizeci de picioare deasupra, unde era fulgerul lui apă și multe stânci grotești — De ce, Tom? — De ce, domnule Harry? — În genunchi! Am plâns de bucurie în timp ce dădeam exemplul Căci eram la prima lărgire extinsă a peșterii, cam la cinci sute de metri de gura ei, ieșind printr-o deschidere necunoscut până acum pentru că se află pe o corvadă de patruzeci sau cincizeci de picioare deasupra podelei, unde în acea parte mergea la un nivel cu cel mic râu Ne-am ridicat din genunchi, slăbiți ca doi copii și am reușit să ne luptăm jos până jos, de-a lungul căruia ne-am împiedicat încet și fără energie spre gura peșterii, întorcându-ne mai întâi unde ne lăsasem pistoale Cotitură după cotitură, întorsătură după înfăşurare, am străbătut, şi acolo era răsăritul slab al luminii în depărtare – lumină care creștea tot mai mult și mai strălucitoare și mai glorioase pe măsură ce înaintam, umbrindu-ne ochii cu noștri mâinile, până când, complet uzate, ne-am afundat aproape de intrare printre nisipul moale, cald și luxos, când mă uitam la palid, chip stăpânit, pătat de sânge lângă mine, să exclam: — Tom, tu ești? „Domnule Harry”, a răspuns el răgușit, „biata domnișoară nu te-ar cunoaște dacă ea a fost aici ” Era amiaza celei de-a treia zile, am aflat după aceea, că aveam petrecut în aceste tărâmuri ale întunericului, și niciodată fața strălucitoare a natura arată mai glorioasă decât o părea pentru ochii noștri îndurerați Dar în ciuda a senzaţiei intense de foame care roade nu am putut continua până când nu se odihnise Apoi, după ce ne-am scăldat fețele, mâinile și picioarele în frig pârâu, am călătorit încet spre hacienda — Nu spune un cuvânt despre peșteră, Tom, am spus, în timp ce ne apropiam de casă „Nu, domnule Harry, nu dacă nu îți dorești”, a răspuns el, uitându-se la mine cu mirare — Am un motiv, Tom, am spus „Putem spune că am fost explorând, iar asta va fi adevărat și îi va satisface ” — Atunci, nu ai terminat încă cu peștera, domnule Harry? — Nu, Tom, am spus, nu încă CAPITOLUL Douăzeci și nouă O INTREBARE Privirea pe care am primit-o de la Lilla în acea seară a fost una care, în timp ce aceasta mi-a reproșat, mi-a făcut inima să tresară Dar totuși, nu am răspuns la ea: n-am îndrăznit; și am stat acolo răspunzând la întrebările unchiului meu și povestindu-i despre descoperirea noastră a templului ruinat, dar nu mai mult; in timp ce Garcia, care a fost prezent, a zâmbit un zâmbet disprețuitor care a fost cel mai mult urâtor Căci acel zâmbet părea să însemne atât de mult și să spună: „Uită-te la nebunia asta vagabond, cum își petrece timpul!” Eram totuși prea slab și bolnav ca să mă supăr și mi-am căutat cu bucurie patul, pe care nu l-am lăsat câteva zile, fiind îngrijit cel mai mult afectuos în acea perioadă de către doamna Landell Ne-am făcut intrarea în hacienda noaptea, așa cum mi-am dorit cont de aspectul nostru, și a fost bine că am făcut-o, pentru o inspecție din hainele pe care le purtasem arătau un costum de sperietoare a asigurat închiderea oricărei uși respectabile în fața mea Dar dacă, când m-am ridicat de pe canapea, hainele mele erau uzate, nu era la fel spirit, iar în timpul orelor lungi în care am stat acolo creierul meu fusese ca activ ca întotdeauna în privinţa comorilor îngropate Terorile peșterii erau mari, cu siguranță, dar apoi m-am gândit la asta trei părți din ele s-au datorat ignoranței Dacă am fi cunoscut geografia locului, așa cum eram acum și luată în comun precauţii, s-ar fi putut să ne economisim scăpările de lăţimea părului şi agonia minții care ne-a spus atât de mult – nu trebuie să ne riscăm trăiește lângă marele golf, nici încă în bolta apelor tulburi Cu o scară scurtă portabilă și o frânghie înnodată, ascensiunea spre ruptură peste torentul din marele amfiteatru ar fi fost ușor Și cu totul mi s-a părut că o altă vizită, bine pregătită, ar fi făcut-o nu fi nici greoi, nici groaznic Vizita, desigur, ar fi să caute comoara; si calm reflecția părea să mă învețe că era foarte probabil să avem acum a lovit partea care părea probabil să fi fost folosită pentru scop - așa am crezut Nu am putut simți că timid, superstițios Indienii ar fi pătruns vreodată atât de departe ca noi, dar pământul moale a camerei păsărilor părea, până la urmă, un loc cel mai probabil "Ce! mergi din nou, domnule Harry?" spuse Tom când am abordat subiectul — Da, Tom, am spus; „Vreau să explorez această parte a camerei păsărilor peşteră Și în plus, nu trebuie să riscăm de data asta - nu trebuie să intrăm în părțile teribile ” „Foarte bine, domnule Harry; nu uitați decât la ulcior de multe ori, fântâna se sparge în cele din urmă ” — Dar tu vei merge cu mine, Tom? Am spus „Mergi cu tine, domnule Harry? Bineînțeles că voi face! Aș vrea doar să prind pleci fara mine Să nu vină niciunul dintre aceste jocuri ” Rezultatul a fost că într-o dimineață, la scurt timp după răsăritul soarelui, Tom și cu mine se cățărau peste stâncile care blocau gura peșterii Noi am avut multă provizie și multă lumânare Fiecare bărbat și-a purtat-o pe a lui propriul tinder-box și un mic colac de frânghie de bumbac înnodat, care a servit ca un brâu și astfel nu avea voie să ne îngreuneze mișcările Ușor și nerăbdător, am deschis drumul și am împins direct pe lângă ruptură pe marginea care ducea la camera păsărilor, pentru că eram nerăbdători vezi ce s-a întâmplat cu pluta noastră A fost exact așa cum am anticipat: am găsit-o auto-ancorată între doi blocuri de piatră la cincizeci de metri de arcul tunelului; și aterizează-l, tăiem curelele de piele, lăsăm vântul și apoi ascundem întregul aventură în spatele unor pietre - în caz că, așa cum a spus Tom, ne-am dori din nou O odihnă și un ușor atac asupra proviziilor și am fost din nou călătorind spre gură, dar numai pentru a se opri în camera în care zăcea deschiderea care ne salvase viețile Puțină agilitate ne-a dus la gura rupturii; și acum, lumânare de mână, am putut vedea pasajul prin care călătorisem astfel laborios, pentru a-l găsi cea mai ușoară dintre orice crăpătură străbătută de noi, cel podeaua fiind adânc acoperită cu guano, așa cum a fost cazul camera păsărilor când am intrat în ea, în cele din urmă, pentru a găsi o sală vastă de formă neregulată, roiind cu guacharo, sau pasăre-unt din sud America - un mare borcan de noapte, care își petrece zilele în aceste fastituri ale natura, dar ieșind la întuneric pentru a se hrăni Revoltul pe care l-au făcut a fost extraordinar și de câteva ori m-am gândit că luminile noastre vor fi stins, deși am scăpat de această problemă și am continuat căutarea Podeaua era aproape la nivel, iar acoperișul, ca și celelalte din peșteră, acoperit cu stalactite; dar păsările și cuiburile lor complet a jefuit locul de frumusețe sau grandoare O oră petrecută aici m-a convins că știam singurele două pasaje conducând din loc, așa că ne-am continuat cercetările, călătorind de-a lungul pasajului mai îndepărtat până când sunetul marii cascade a lovit la urechile noastre, dar nimic nu ne-a răsplătit căutarea, deși am mers sfârșitul O trecere din cea mai accidentată natură, dar doar o trecere, fără nimic înăuntru forma de ramură sau ieșire salva în amfiteatru, în care noi nu avea chef să pătrundă Cu siguranță, pasajul s-a lărgit într-o cameră cu acoperiș strălucitor ici și colo, dar cu podele stâncoase și neprezentând nimic izbitor ca să-mi răsplătească căutarea La sfârșitul a câteva ore, ne-am întors în camera păsărilor (I continuă să numești locurile după numele care ne-au părut prima dată potrivit), când ne-am așezat pentru încă o odihnă și timp de înviorare, pt nu aveam niciun pericol de care să ne temem de data aceasta; iar acum, încă o dată, am început să mă gândesc peste cu spiritele umezite posibilitatea de a găsi ceea ce ar fi putut fi aici ascuns Comorile, bogăția națiunilor ar fi putut să se afle ascunse de secole, guanoul acumulându-se continuu pentru a le îngropa din ce în ce mai adânc; dar au fost îngropați acolo? Aș încerca să demonstrez asta, în orice caz; și trezindu-mă de la mine potrivire gânditoare am luat o lansetă cu vârful ascuțit cu care fusesem furnizată, și a început să cerceteze solul, Tom privindu-mă cu atenție în acest timp Dar nimic nu mi-a răsplătit eforturile Am sondat până am obosit și apoi Tom și-a asumat sarcina, dar întotdeauna ca lanseta să coboare cât de departe ca noi plăcut în pământul moale, cedător În cele din urmă i-am spus să renunțe, căci posibilitatea de succes părea să iasă a intrebarii Oboseala îmi răpise gândurile sanguine și obosit am condus drumul înapoi la gura peșterii și am avut din nou o odihnește-te, Tom aprinzându-și pipa, iar eu căutând cu plăcere mângâierea somnului Odihna și împrospătarea și-au avut efectul lor obișnuit, iar curând m-am trezit din nou și la lucru cu tija, împingând-o în nisip peste tot loc, până când într-un loc a lovit ceva tare și inima mea a sărit; dar o mică atingere a materiei dure a arătat că era nimic altceva decât o masă de stâncă la vreo patru picioare sub nisip M-am așezat din nou, fierbinte și prost temperat; când Tom scoase cenuşa din pipa lui și stătea în fața mea „Acum, ce căutați cu adevărat, domnule Harry?” el a spus „Nu aur, este? De ce nu fii deschis cu un tip?" — Ce te face să întrebi, Tom? am spus eu suspicios „Pentru că ei spun, domnule Harry, că oamenii care locuiau aici trebuie să-și îngroape lucrurile, să le țină departe de mâinile Donului” Întotdeauna aceeași tradiție! Dar nu am răspuns, pentru un gând proaspăt mă frapase – una dintre acele idei strălucitoare care în toate epocile au fost facerea averilor bărbaților; și, sărind în sus, am apucat undița și am alergat la unde pârâul, nu mai cerneal, ci limpede și strălucitor, curgea strălucitor lumina domolită deasupra patului ei nisipos spre soarele deschis Intrând, mi-am ridicat mânecile și am început să-mi împing sonda de fier în jos aici în nisipul moale, căci mă certasem acum așa: că după luând în considerare cu atenție unde ar fi cel mai bun loc pentru a-și ascunde comoară, preoții de odinioară ar fi fost destul de vicleni să gândească că, cu cât ascunderea este mai simplă, cu atât este mai puțin probabil să fie căutată, şi astfel cu cavernele întunecate misterioase dincolo de a oferi tot felul de adâncimi – pete care cu siguranță ar putea fi bănuite – ar putea avea au ales gura deschisă a Peșterii și au îngropat ceea ce căutau salvează în albia pârâiului mic Gândul a părut să-mi taie respirația pentru câteva clipe, așa a venit viu; în minutul următor mă plimbam, împingând tija în jos ca cât am putut în nisipul umed; dar întotdeauna cu același rezultat fierul a coborât cu ușurință în mână și a fost la fel de ușor retras Am cercetat direct în timp ce pătrundeam printre părțile sumbre și apoi am continuat acolo unde s-a întunecat, dar tot nu m-am descurajat, ci am venit înapoi încet spre locul unde bariera de stânci bloca intrarea, jos, sub care s-a aruncat pârâul pentru a reapărea la câțiva metri mai încolo cealaltă parte; și aici în partea cea mai deschisă dintre toate, dar ecranizată din vederea oricui din vale — aici, unde apa forma a mic bazin de sub stâncile mătăsate de târâtoare, i-am dat lansetei un greu împins în jos cât a putut fi condus, aplecându-mă astfel încât umărul meu era sub apă, când inima mi-a sărit și apoi a bătut tumultuos, căci tija a atins ceva Am încercat din nou Da, era ceva sub nisip! A fost piatră, piatră? Am încercat din nou; lovind cu fierul de călcat Nu; nu era piatra! A fost metal? Am încercat din nou, după ce am examinat vârful tijei, și de data aceasta am condus coborâ cu înverșunare Da, era metal; dar întrebarea de rezolvat a fost aceasta A fost aur? CAPITOLUL TREIZECE GĂSITE Excitarea mea a fost intensă; și toate picurând așa cum eram cu apa înghețată, Am sărit pe nisip cu intenția de a urca peste barieră în valea strălucitoare și însorită, pentru a tăia un bambus lung și subțire cu care să sondați nisipul într-o manieră mai satisfăcătoare Apoi m-am oprit scurt, în timp ce amintirea cuvintelor lui Tom a trecut peste tot creierul meu presupunerile lui ar putea fi corecte; și, oricât de precauți am fost, observatorii ar fi putut să ne fi văzut plecările și venirile, în timp ce eu ieșeam în vale acum pentru a tăia un stâlp ar arăta că am ceva particular obiect în vedere Încă un minut, totuși, și cu mintea mea plină de gânduri de bogați lingouri, farfurii și vase de aur, am început să mă gândesc la ce ar trebui să fie următorul meu pas Fără să testez mai departe, am simțit că am avut avut succes — că un minunat noroc îmi răsplătise eforturi; și apoi, cum să-l scot din patul ei umed și nisipos și să ajung este în siguranță la hacienda? „Tom”, am strigat eu entuziasmat, „nu am vorbit mai devreme, ca nu cumva crede-mă un visător gol; dar am găsit ceea ce am căutat” — Sigur, domnule Harry? — Păi a păi, da, aproape, Tom, m-am bâlbâit, oarecum surprins de răcoarea lui; „Și acum vreau să juri că nu vei accepta nimic nedrept profitați de ceea ce ați văzut sau puteți vedea în progresul acestui lucru aventură " — Vrei să fac ce , domnule Harry? spuse Tom cu putere — Vreau să juri „Atunci n-am de gând să jur, nici nimic de genul acesta; deci nu trebuie gandeste-te Dacă nu merit să am încredere, trimite-mă înapoi; cel puțin, nu o vei face fă asta, pentru că nu voi merge Dar, oricum, nu am de gând să plec înjurând și depunând jurământ, și, acolo! liniște! Uite acolo, domnule Harry Fă-l să jure dacă vrei Nu, nu așa, mai mult la stânga Întoarce-ți ochii chiar pe lângă cei trei copaci mari de lângă bulgări de stâncă Nu este o căprioară de data asta, ci cineva care ține de pază Două pe ei, că există!” Am aruncat o privire în direcția indicată, pentru a vedea clar că câteva Capetele indienilor erau încordate spre noi, de parcă proprietarii lor erau îngust urmărind aspectul nostru; deşi ştiam din întunericul de sub arcul unde stătea Tom că trebuie să fim invizibili pentru oricine stă în picioare acolo, în strălucirea soarelui strălucitor de după-amiază Ce a însemnat? Acești emisari ai lui Garcia îmi urmăreau fiecare act; sau erau ei descendenți ai preoților peruani posedați de secretul comorilor îngropate M-am strâns înapoi în cavernă să mă ghemuiesc, Tom imitându-l pe mine acte și împreună ne-am uitat la privitori, care au rămas atât de nemișcați că uneori mă simţeam dispus să mă întreb dacă nu am fost greșit și dacă acestea nu erau o porțiune din una dintre stânci — Nu e bine, domnule Harry, spuse Tom; „Trebuie să ne grăbim pentru asta Se vor opri acolo pentru o săptămână sau până plecăm noi — Nu există nimic nou; întotdeauna e cineva după tine; iar dacă ai găsit ceva, nu pot vezi cum o vei scapa Să mergem acum, înainte să ajungă seara, căci ei nu se vor mișca până nu o vom face noi ” "Cu exceptia " — Ei bine, ei nu sunt obligați să știe că am găsit asta, domnule Harry, spuse Tom zâmbind „Nu știm încă noi înșine Ce trebuie să facem este să joci îndrăzneț, să împuști una sau două dintre păsări în timp ce se eschivează mai înăuntru, apoi dă jos câteva dintre acele bucăți frumoase de piatră albă atârnând de acoperiș și vor crede că am venit după curiozități ” Sfatul lui Tom a fost atât de sănătos încât am condus drumul mai departe în peșteră, unde am făcut ca locul să ecou, parcă era pe cale să ne cadă peste cap, ca noi a avut câteva lovituri, fiecare doborând șase dintre păsările guacharo Apoi, reîncărcând, am asigurat trei stalactite lungi și frumoase, albe și sclipind și astfel împovărați ne-am plecat, mergând nepăsător și râzând și examinându-ne păsările, Tom oprindu-se rece să-l aprindă pe ale lui țeavă exact când eram la curent cu locul unde văzusem indienii Era îndrăzneț dacă intențiile observatorilor erau ostile și am dat noi înșine meritul că le-am aruncat din miros, pentru că am văzut că nu mai mulți dintre ei în acea seară; întorcându-se obosit și entuziasmat la hacienda să-mi găsesc unchiul liniștit și cordial, căci părea că îmi dă meritul că am încercat să mă despart de înclinația mea CAPITOLUL TREIZECI UNUL DEMNITATEA LUI HIDALGO SUPARAT În acea noapte, am uitat toate pericolele din trecut, în timp ce visam la aur - înotând ea — rostogolindu-se în ea — căci părea să posede toate calitățile argint viu și ori de câte ori am încercat să-l țin sau să-l măturăm pe tot mi-a scăpat printre degete M-am trezit în cele din urmă cu tresărire, cu pieptul zvâcnind, și cu fața și membrele scăldate cu o transpirație rece și umedă Din câte am putut să judec, trebuiau câteva ore până la răsăritul zilei; dar eu m-am simțit prea agitat ca să încerc să dorm din nou Așa că se ridică și se grăbește pe hainele mele, am stat acolo, oră după oră, gândindu-mă și plănuindu-mi curs viitor, pentru o noapte de odihnă nu îmi slăbise convingerile Decizia la care am ajuns în cele din urmă a fost că nu puteam face mai bine decât înăbuși-mi nerăbdarea pentru o săptămână întreagă; făcând, în timp, excursii în orice altă direcție astfel încât, dacă este posibil, să orbească pe oricine care a făcut a studiul mișcărilor mele Atunci călătoria mea către cavernă trebuie făcută de noapte, înarmați cu pică și luând cu noi câțiva catâri de adus acasă prada Așa că m-am gândit, luând puțin seama la ceea ce avea să urmeze, până la marele aur soarele a răsărit din patul său glorios, când, după ce s-a întins o oră pentru De dragul restului, m-am ridicat și l-am căutat pe Tom, pentru a-l găsi răsfățându-se obiceiul acela prost al lui, o pipă de dimineață; când i-am spus planurile mele și l-a întrebat de asemenea dacă crede că ar trebui să-l luăm pe unchiul meu în casa noastră încredere — În niciun caz, domnule Harry, spuse el — S-ar putea să depind de tine, Tom, desigur? Am spus: „Depinde de mine, domnule Harry? Ah! Așa ar trebui să cred Niciodată nu a existat nimeni care să nu se poată lipi la nimeni mai strâns decât eu mă voi lipi de tine Nu va fi nicio primire Scapi de mine; așa că nu mai gândi niciodată așa Ceea ce spui tu e destul corect și vom aștepta o săptămână Dacă nimeni nu s-a atins de lucrurile astea pentru trei sute de ani o vor lăsa în pace încă o săptămână Voi fi pe ai grijă de câțiva catâri și pică și vom merge, ca cei patruzeci hoții, la caverna fermecată, nu, domnule Harry? O să-i iau și le vom pune în pădurea de sub versantul muntelui, nu? și ține-i acolo până se întunecă, când vom începe O săptămână azi, sau a saptamana maine?" — Azi o săptămână, Tom, am spus; „Și dacă stai pe aici, o să-ți spun tu la ce oră vom pleca într-o excursie de filmare ” Ne-am plimbat după micul dejun și apoi, revenind la masa de la mijlocul zilei, Am petrecut ceva timp despre plantație, când, simțindu-mă obosită și depășită cu căldura, am intrat în casă, m-am întins pe canapea din cameră întunecată și, presupun, de efectele oboselii trecute, în curând a căzut într-un somn profund Îmi amintesc că am auzit voci și un sunet scăzut, bâzâit care, în starea mea confuză, părea cumva amestecată cu aurul Apoi era frumosul păr auriu al Lillei și îl vedeam răspândit afară și plutind încă o dată pe suprafața râului Atunci am fost treaz, căci auzisem vocea lui Garcia rostind numele meu cu un intensitate de amărăciune care m-a făcut să tremur când m-am ridicat pe cot „Vă spun că merge în satele indiene, unde este întuneric fecioare jupuite Știu; și apoi se întoarce aici, prefăcându-se fii bolnav și obosit de călătoriile lui” "Nu este adevarat!" Am auzit-o pe Lilla exclamând furioasă „Și dacă ar fi aici acum " — Dar el nu este aici acum, spuse Garcia batjocoritor „El are câteva încadrare în pădurile luminate de lună cu una dintre frumusețile lui întunecate, cu licurici în părul ei și ochii strălucitori, cum ar fi cei cu sânge rece Englezii iubesc ” „Este fals!” strigă Lilla; „și dacă ar fi aici, nu ai îndrăzni spune-o " "Uite aici!" el a spus „O să mă mai joc cu nu Am fost calm și răbdător în timp ce acest câine englezesc a intrat aici să insulte și incearca sa ma inlocuiesti El a fost mereu pus înaintea mea din ziua aceea a pus piciorul în plantație Mama ta este datornică a mea și tu ești mi-a promis Să mai fie ceva din această mărunțișă, și voi face doborî ruina asupra locului Am dat în judecată blând și tandru, dar asta este inutil Acum vă voi arăta că sunt stăpân; promite-mi acum că nu vei mai vorbi cu el sau Nu am știut niciodată ce amenințare ar fi rostit Garcia pentru că atunci a fugit înainte mi-am aruncat pumnul strâns cu toată puterea şi cu a Crash Donul a căzut pe un scaun la fel ca unchiul meu și doamna Landell a fugit în cameră "Ce înseamnă acest lucru?" a exclamat unchiul meu supărat, în timp ce Lilla alerga, plângând, la mama ei — M-a lovit! strigă furios Garcia, în timp ce se grăbi în sus "El are m-a insultat - un hidalgo al Spaniei - și voi avea sângele lui!" „Mai bine du-te și spală-ți fața de la tine”, am spus disprețuitor, întrucât sufeream de un dor intens de a merge să-l lovesc cu piciorul „A fost nepoliticos la vărul meu, unchiul, și l-am doborât Asta e tot " Cu o încruntare sălbatică pe față, Garcia se îndreptă spre uşă, se întoarse către scutură pumnul spre mine și a plecat „Hal”, a spus unchiul meu blând – „Hal, băiete, aș fi dat un an din viața mai devreme decât ar fi trebuit să se întâmple asta Nu le știi pe astea spanioli semi-sânge ca mine Nu știi ce nenorocire s-ar putea întâmpla noi toți prin nerăbdarea ta” — Mă întreb că l-ai primit în casa ta, unchiule! am exclamat fierbinte, căci mânia învingea discreţia Mi-a părut rău, totuși, în minutul următor; căci, auzindu-mi cuvintele, unchiul meu aruncă o privire tulburată către soția lui, care încerca să-l aline pe săraci plângând Lilla; în timp ce, în următoarea oră, am aflat că am avut ghinionul de a-l doborî pe omul care era creditorul unchiului meu în mare măsură suma, așa cum fusese al doamnei Landell, altfel nu ar fi permis atenția lui către Lilla „Mi-e rușine de toate, băiete”, a spus unchiul meu; „dar el ne ține viitorul în întregime în mâinile lui și caută chitanța micuțului Lillei zestrea ca parte a plății datoriilor M-am luptat foarte mult împotriva ruina, Hal, iar acum se pare că trebuie să vină Dar la urma urmei, eu nu să știți că îmi pare rău, pentru că ar fi fost un lucru crud - ca vânzarea acel biet copil Dar când un bărbat este jenat ca mine, ce poate face? Și în plus, am crezut amândoi la un moment dat că Lilla are o înclinație spre el Era atunci când părea să se prezinte cu generozitate cu ale lui bani, pe care am fost destul de prost să-i iau Dar acolo, lasă-l să treacă; și Repet, minte, Hal, că nu pot permite ca lucrurile să continue între voi și Lilla Totul se va sfârși cu Garcia, presupun, și o vom face trebuie să iasă; dar nu te pot încuraja Trebuie să încep din nou, eu presupune " „Unchiule”, am spus, „sunt profund îndurerat că venirea mea ar trebui să funcționeze așa răul în loc", căci mânia mea se evaporase acum „Îmi cer iertare pentru că ai adus asemenea necazuri asupra casei tale Nu m-am putut abține să iubesc Lilla; să o vezi însemna să faci asta; și chiar și acum, dacă l-aș vedea pe acel tip folosind cu brutalitate puterea lui împotriva ei, ar trebui să mă simt obligat să lovesc l " — Lucrurile trebuie să-și urmeze cursul, Harry, spuse unchiul meu; „și nu știu că, până la urmă, sunt foarte întristat L-am văzut pe bărbatul acum înăuntru adevăratele lui culori și învăț că una dintre acele culori este cea care este purtat de un laș Dar în timp ce stai, Harry, ai grijă! Garcia a jurat că el va avea sângele tău și va avea!” — Da, unchiule, am spus eu liniştit, dacă poate! — Așa, Harry; dar ai grijă — Voi fi în garda mea, unchiule, i-am răspuns Și apoi l-am lăsat să meargă să se gândească, pulsul îmi pulsa când mă gândeam turnura incitantă pe care o luau aventurile mele - evenimentul din urmă ora - descoperirea mea, dacă ar putea fi numită așa; și tânjeam după timp în care am putut să o pun la dovadă CAPITOLUL TREEI DOI NU CHIAR Timpul a alunecat și nu l-am mai văzut pe Garcia; dar, totuși, eu nu putea să nu simtă că acest calm ar putea prevesti o furtună Unchiul meu era evident foarte neliniştit; dar nu mai spuse, doar continuându-și treburile ca de obicei, în timp ce cu Tom am făcut excursii aici și acolo, făcându-mă cu siguranță acum nicio povară, căci ne-am întors fiecare seară plină de vânat de o oarecare descriere - căprioare, păsări sau pești Primele două zile am văzut în momente diferite că am fost urmăriți; dar după aceea părea că spionii, autoconstituiţi sau nu, dăduseră le-au îndeplinit sarcina și că eram liberi să cutresim prin pădure după bunul plac Am devenit plin de speranță când am făcut această descoperire și am așteptat cu nerăbdare pentru noaptea marii noastre aventuri Părea că noaptea aceea nu va veni niciodată, dar a venit în sfârșit În loc să mă duc în dormitorul meu, am ieșit direct, mi-am văzut unchiul ia-i ultimul trabuc; și știind că absența mea nu va fi observată, eu m-am îndreptat spre locul stabilit Era excesiv de întuneric – un semn favorabil, m-am gândit; iar la atingere lemnul mic de acolo era Tom care își fuma pipa, cu vasul înăuntru al lui jachetă, totuși, dacă strălucirea roșie ar fi fost văzută de la distanță, s-ar putea au fost luate cu ușurință drept lanterna unui licurici — Ai văzut pe cineva, Tom? Am soptit — Nici un suflet, domnule — Ai tot ce ne dorim? „Te cred, domnule Harry Două pică, doi catâri, o mulțime de mâncare și băutură, multă pudră și plumb și destule pungi de cafea noi-nouțe a unchiului tău — să pună toată comoara pe care o vom găsi” Nu puteam să-i văd chipul lui Tom, dar eram sigur că se complace cu o rânjet bun Totuși, n-am spus nimic; dar îndemnând prudență, am luat fiecare căpăstrul unui catâr și am început să ne îndreptăm cu grijă printre copaci, luând precauția de a porni în direcția opusă pe care intenționam să-l urmăm ulterior A fost o călătorie ciudată și ciudată, dar am continuat oră după oră, si nimic nu ne-a molestat Pe la miezul nopții ne-am oprit să lăsăm fiarele pascăm o jumătate de oră într-o vale cu iarbă, în timp ce făceam ceea ce spunea Tom aceeași; pășunea noastră fiind turtă, iar băutura noastră spirtoasă și apă Înviorați de scurta noastră oprire, am călătorit din nou și, din când în când, după ce i-am dat lui Tom căpăstrui catârului meu, am rămas înapoi să ascult și să încerc să descoperim dacă am fost urmăriți; dar, salvează strigătul vreunei fiare, nu se auzea nimic La vreo două ore după miezul nopții am lovit micul pârâu și în curând după au fost bine în râpă, când, în scopul de a exercita prudență mai mare și, după cum a spus Tom, riscând să fim înțepați, noi fiecare a luat căpăstrul catârului nostru peste un braț și a coborât peste toți patru, târându-se înainte; și progresul nostru a fost atât de lent încât, am fi privit și obținută o privire despre noi, am fost sigur că trebuie să fim luat pentru o turmă mică care păştea încet spre gura celor mari caverna Am ajuns în sfârşit la pasul stâncos, apoi, înăbuşind picioarele catâri cu pungile de cafea, i-am luat cu prudență pe - cei inteligenti fiarele cățărându-se cu grijă și fără nici un sunet – când le-am condus chiar la o oarecare distanță, le-am dat porumbul pe care îl adusesem și apoi s-a aşezat în întuneric ascultându-le zdrobitul boabelor şi strigătele puternice ale păsărilor guacharo în timp ce zburau înăuntru și ieșind, întăritoare noi înșine în timp ce cu o masă copioasă — Tom renunțând la pipa pentru motive de tendinţă prudentă După calculele mele, ziua s-ar sparge în aproximativ o oră timp; iar în acea oră, dar mereu în alertă, ne-am întins noi înșine pe nisip pentru a ne odihni, ascultând fiecare sunet; căci a fost posibilitatea, știam, de a exista dușmani, biped sau patruped, la câţiva metri de locul unde ne-am odihnit Spre ziuă s-a făcut un frig intens – mai rece decât aș fi putut imaginat posibil într-un pământ tropical; dar eram pregătiţi să suportăm frigul ca precum și pericolul, căci un incendiu ar fi fost, desigur, îmbietor observare Ziua în sfârșit; cu o sclipire glorioasă de lumină care ajunge în vale, și făcând ca stalactitele de pe acoperiș să strălucească Dar ideile noastre acum eram aplecați asupra obiectului pe care îl aveam în vedere și măreția naturii era neobservat De îndată ce lumina a pătruns suficient, am condus catârii mai departe și i-a asigurat în pasajul larg, ca să poată ajunge la apa pârâului; următorul nostru pas este să ne târâm precaut până la bariera stâncoasă și, bine adăpostindu-ne, să privim lung și cu grijă pentru vreun semn de spioni Am făcut asta timp de o oră întreagă, dar liniștea locului a fost chiar îngrozitoare Apoi zorii gri s-au luminat în dulcea dimineață proaspătă, odată cu rouă grea sclipind în razele soarelui în timp ce picura din marele tropic frunze — altfel totul era liniştit; şi convins pe larg că cei care pînă acum ne-am împins paşii au fost ocoliţi de această dată, am făcut o semn lui Tom; şi mergând în vreo cincizeci de metri, ne-am apucat pică şi a început să arunce pământul ușor și nisipul în patul micului pârâu, lopată după lopată, astfel încât să se formeze un baraj, care era la prima dată am spălat aproape la fel de repede cum am îngrămădit-o; dar în sfârşit al nostru eforturile au avut succes, iar apa îndiguită a început să curgă deoparte, tăindu-se un nou canal prin nisip și făcându-și ieșirea a câțiva metri mai aproape de bariera stâncoasă, dar luând cursul anterior cealaltă parte Ne-am odihnit apoi câteva minute, leșinați și fierbinți; dar entuziasmul de căutarea ne-a luat sentimentul de oboseală, căci apa avea totul s-a scurs departe de albia pârâului, iar micul bazin s-a apropiat dedesubt bariera stâncoasă prezenta acum aspectul unei depresiuni a cărei fundul era acoperit cu un nisip frumos curat Venisem de data asta cu o lansetă mai lungă și, luând-o în mine mâinile tremurând, am stat câteva clipe pe nisip, neliniştit, dar temându-mă să o forțez să nu fie pentru a dovedi că am fost înşelat de firea mea suprasanguină Apoi, trezindu-mă, am împins tija în jos, când, la adâncimea de patru picioare, a intrat în contact cu un obstacol Am încercat din nou și din nou, Tom urmărindu-l cu nerăbdare, pe măsură ce am dovedit cu certitudine că era ceva îngropat în nisip, extinzându-se pe un spațiu de aproximativ trei picioare pe două, în timp ce în altă parte eu ar putea forța tija să coboare până la adâncimea de peste cinci picioare fără a lăsa sau împiedicare — Încearcă-te, Tom, am spus răguşit, în timp ce i-am întins toiagul, care a apucat cu nerăbdare și a dat jos; în timp ce tremur de entuziasm I a urcat cu prudență pe bariera sub care se afla gaura și a privit peste stânci în vale Nici o frunză nu se mișcă - totul fierbinte și nemișcat în soarele dimineții; si m-am intors lui Tom "Bine?" am spus cu nerăbdare — Ei bine, repetă Tom; „Ar trebui să cred că este bine! Există e ceva îngropat aici, domnule Harry, și nu sunt pietre, nici pietre, nici lemn eu mi se pare că este un sicriu de plumb, pentru că se simte ca cu vârful tijă " "Prostii!" am spus nerăbdător „Nu ar exista sicrie de plumb aici, Tom " — O să vedem, oricum, domnule Harry, exclamă el Și apucând o pică el a început să arunce furios nisipul afară „Este ceva aici jos, asta e sigur, gâfâi el între sâmbete, dar ce este Dumnezeu ştie Tot ce pot spune este că este ceva ” — Lasă-mă să vin și eu, Tom, am strigat emoționat — Nu, nu, domnule Harry! el a exclamat „Nu este loc pentru amândoi dintre noi să lucrăm deodată și ne vom împiedica doar unul pe altul Lasă-mă să fac o vrajă și apoi poți lua o tură ” Tom a săpat într-un ritm extraordinar, nisipul umed tăindu-se ferm și cu ușurință, și curând gaura a devenit adâncă și largă, când, odihnindu-se brusc, Tom s-a uitat la mine „Spune, domnule Harry”, a spus el, exact când am sărit în gaură, „du-te și vezi dacă vine cineva ” — Nu, am spus, privindu-l suspicios; "du-te " — Bineînţeles că voi face, domnule Harry! el a exclamat „Dar spune, ce picios un fel de tip pe care îl ai ” Apoi, sărind afară, îi luă rândul să inspecteze râpa, cu privirea precaut prin târâtoarele care acopereau stâncile, în timp ce eu trudeam tare la cazma, aruncând în sus nisipul umed — Nu mai arunca pe această parte, domnule Harry, spuse Tom la întoarcere „Pune-l în altă parte A căzut în apă și a făcut-o gros, așa că va merge în jos și va spune tuturor cât ne aflăm lucrează aici ” Cuvintele lui Tom m-au făcut să sară afară din gaură — Cu bunăvoință, Tom! Am exclamat, "ce prost sunt!" „Ei bine, domnule Harry,” spuse Tom răspicat, „am crezut așa cum ai fost acum, peste această imagine a ta; dar în ceea ce privește aruncarea nisipului în apă, de ce, nu se poate prevedea totul Nu cred că s-a făcut vreun rău, deşi " „Îmi cer scuze, Tom”, am exclamat, întinzându-mi mâna, „a fost negeneroasă ” — În regulă, domnule Harry, spuse el, luându-mă stânjenit de mână, de parcă aș fi făcut-o i-a dat ceva la care să se uite și apoi a părut că mi-a dat înapoi din nou, când, întorcându-ne încă o dată la sarcina noastră, am aruncat nisipul aproape sub bariera stâncoasă și a fost bine că am făcut-o, așa cum se va vedea în sfârșitul "Este ceva aici Pot să simt asta cu pipa mea, domnule Harry " exclamă Tom brusc Și apoi, mișcat de același sentiment nervos tremurător ca și mine, el a sărit afară și împreună am căutat din nou valea cu ochii noștri, să nu vezi nimic, totuși, decât aceleași frunze stricate și tremurând mișcarea aerului strălucitor transparent Dar pe măsură ce coboram încă o dată, a zgomot pufnit, scâncet de la catâri venea dinăuntru, iar în noi emoție și alarmă eram pe cale să băgăm din nou în nisip pentru a îngropa comoara noastră, numai rațiunea ne-a spus despre nebunia actului Spală în mână am alergat în întuneric și am urmat șerpuirea pistă până unde erau legaţi catârii, pentru a-i găsi neliniştiţi şi încordându-se la căpăstrele lor, de parcă ceva i-ar fi alarmat CAPITOLUL TREICEI TREI MICA SAU AUR „Ah! e cineva despre, domnule Harry, mi-e frică”, șopti Tom „Mi-aș fi dorit să fi acoperit lucrurile din nou Ce spui de a lua a lumina și intră direct?” Sfatul lui Tom mi s-a părut atât de înțelept încât am fugit înapoi, am luat o lumânare și chibriturile, a luat o lumină, apoi a examinat cu atenție peștera, privind oriunde părea posibil ca cineva să se ascundă Dar căutarea noastră a fost în zadar, deși am pătruns până la capăt marele golf și se uită în arcul întunecat Din câte am putut vedea totul era tăcut, solemn și măreț și nu aveam de ce să ne temem în spatele nostru în timp ce lucram — Ei bine, a fost o mare deranj, domnule Harry, dar este mai bine decât crezând în fiecare moment că cineva va sări peste tine ” Catârii au fost liniștiți când am trecut pe lângă ei pe drumul de întoarcere și noi apoi am inspectat valea din locul pe care l-am numit observatorul nostru, dar toate era încă; și apucând în grabă o pică, am săpat încă o dată, Tom aruncând deoparte nisipul pe care l-am aruncat Marginea cazmalei a atins ceva acum de fiecare dată când am băgat-o Nu trebuia decât să mă aplec și să forțez în degete să simt obiectul îngropat; dar mişcat de acel spirit care îi determină pe oameni să examineze atât de atent exteriorul unei scrisori ciudate, când interiorul este la dispoziția lor, M-am mai ospătat cu așteptarea pentru câteva minute, spunându-mi că eu ar curăța cu grijă tot nisipul înainte de a încerca să aflu ce comoara noastră ar putea fi A fost o perioadă interesantă și îmi pot imagina totul chiar și acum: grota mare, cu arcul său vast care iese chiar peste barieră, deci că trudeam la umbra uriaşei bolţi, plină ziua cu o întuneric auriu din ce în ce mai adânc – o întuneric care se adâncește în întuneric în adâncurile îndepărtate; apa care se prelinge, proaspătă din sursa ei misterioasă în marele amfiteatru; figurile noastre stropite și pătate, trudite împreună acum în groapa pe care o săpasem; și încăierarea prietenoasă care a luat loc când, nisipul fiind bine curăţat, Tom se aplecă, dar numai să fie arestat de mâna mea „Nu”, am exclamat, „lasă-mă, Tom!” Apoi, cu inima pulsantă dureros, m-am aplecat, sângele părea că o face mă înroșesc la cap, încât aproape să mă orbească În clipa următoare, degetele mele bâjbeau printre nisip și apă „Grăbiți-vă, domnule Harry, vă rog, sau voi exploda!” strigă Tom, la fel ca al meu degetele au întâlnit ceva greu Cu un strigăt de bucurie m-am ridicat, pentru a-l expune în fața ochilor holbați ai lui Tom Bulk o piatră galbenă sclipitoare — Aur, Tom aur! am exclamat „Și aici sunt din ce în ce mai multe!” M-am aplecat, ca să mai aduc două, trei, patru bucăți din același piatră galbenă strălucitoare — Nu, nu, domnule Harry, spuse Tom, ursuz, în timp ce întoarse unul dintre fragmentele din mână „Asta nu este deloc aur; asta e ceea ce ei numeste mica Reculeg numele, pentru că este același cu unul dintre profeții despre care citeam la școală S-ar putea să primești o mulțime că în stânci, fără prea multe probleme Sunt aceleași chestii ca și niște colegi de-ai mei au ieșit odată dintr-o groapă de pietriș de acasă și au luat i-a spus ceasornicarului din oraș și i-au zis: „Ce-i asta valoare de aur? spun ei — Care aur? el spune „De ce, asta”, spun ei „Asta nu este mai mult aur decât ești”, spune el; „Asta e mica” Și apoi le-a spus că s-ar putea să spună aur într-o clipă, trăgând scos un cuțit și încercând să-l tai, când, dacă era aur, tăia ușor ca, la fel ca o bucată de plumb Încearcă asta, domnule Harry ” Smulgându-mi cuțitul, am tăiat una dintre bucățile de piatră galbenă, să o găsesc așchiată sub muchia ascuțită a lamei mele „Voi jura, totuși, că pinta lansetei a lovit altceva în afară de bucăți de piatră, domnule Harry Încearcă din nou; sau, nu, lasă-mă încerca " Dezamăgirea a fost atât de intensă, încât pentru câteva clipe am rămas fără cuvinte, și nu ia oferit nicio opoziție lui Tom, care a început să bâjbâie cu amândoi mâinile pentru a mai aduce zeci de bucăți din roca micacee, apoi a bucată de silex care părea să fi fost ciobită în formă și apoi a lamă lungă de obsidian — Până la urmă, ajungem la ceva, domnule Harry, spuse Tom „Iată o curiozitate, și aici aici aici pah! Nu-mi place să le manipulez ” În timp ce vorbea, Tom mi-a întins vederii trei sau patru oase înnegrite, pe care l-a aruncat din nou printre nisip și apă din fund — La urma urmei, vom ajunge la sicriul de plumb, domnule Harry, spuse el „Acesta a fost un loc cu fructe de pădure după o luptă, dar merită în timp ce să-l deranjez?" Nu i-am răspuns, căci atenția mea fusese captată de un sunet ușor spre interiorul peșterii — Iată, repede, Tom! am exclamat A sărit afară într-o clipă, la fel cum, cu o goană aprigă, reprimirea apa a cucerit micul nostru baraj, s-a dus la patul ei vechi și a măturat nisipul și pământ, umplându-ne groapa în câteva minute, deoarece a făcut totul înaintea ei, și apoi s-a coborât liniștit în cursul său anterior, nisipul sorbind umiditatea unde se nivelase; iar pentru un observator ocazional peștera părea ca și cum ar fi fost neatins de veacuri — Ei bine, asta e plăcut, cu siguranță, spuse Tom cu răceală; „dar e atât de rău cum ar fi putut fi Nu ne-am udat Nu contează, domnule Harry, Îl vom scoate din nou din nou Mai sunt încă în gaura aceea decât noi am văzut Acele bucăți de chestii mai bune nu au fost puse degeaba Dar haideți să mergem din nou la prog și să avem o alimentație bună înainte de a începe din nou; și, să presupunem că îți aduci pică?” L-am urmat pe Tom mecanic, cu pipa în mână, până unde, în spatele unei mase de stâncă, ne făcusem depozitul și ne așezam în întuneric umbra Eram ocupat să-mi deschid portofelul, când Tom, care lua ceva porumb pentru catâri, mi-am apăsat brusc umărul și arătând în direcția gurii peșterii, l-am auzit șoptind singurul cuvânt: "Uite!" M-am uitat, cu ochii părând a fi lipiți de loc, la fel de încet acolo a apărut deasupra liniei accidentate formate de vârful barierei stâncoase a cap de om, altul și altul, cu intervale de o duzină de metri între fiecare; și apoi au rămas nemișcați, privind drept înainte în marea cavernă CAPITOLUL TREIZECI PATRI MUNCA NOASTRĂ REÎNNOITĂ Ne puteau vedea sau nu? A fost o încercare grea să stau acolo nemișcat, întrebându-mă dacă acestea Ochi dornici și cercetători puteau pătrunde atât de departe prin întuneric cât unde am stat Părea că nu puteau, așa cum, timp de zece minute, au proprietarii s-au odihnit acolo uitându-se peste stâncile masive Cea mai mică mișcare din partea noastră, un scâncet sau un pufnit de la catâri, ar fi fost suficient să ne fi trădat locul unde ne aflăm și ar fi urmat, probabil, vărsarea de sânge; dar toate au rămas nemișcate, cu excepția o dată, când am auzit că încuietoarea pistolului lui Tom dă un clic ușor ca și primul iar apoi un alt cap era retras — Iată, domnule Harry, spuse Tom în șoaptă "Ce părere ai de acea? Ei sunt în căutarea noastră, vedeți Și ne-am mormăit despre ruperea micului baraj, când ce s-a rupt să facă? De ce, să netezi peste munca aspră pe care o făcusem, la fel ca acelea de culoarea aramiului domnii nu ar trebui să-l vadă și să se răzbească Dar, spune domnul Harry, eu este de mirare că nu au văzut că apa arată groasă Probabil că o vor face totuși, așa că nu m-aș mișca ” Sfatul lui Tom a fost atât de bun încât am stat câteva ore, când eu i-a spus despre planurile pe care le făcusem „Tom”, am spus, „a fost un act de prostie pentru noi să lucrăm acolo fără ca vreunul dintre noi să se uite Vă spun ce trebuie să facem, trebuie să ne odihnim până când începe să crească amurg și apoi începe să lucreze în întuneric Tu vedea?" — Ei bine, văd acum, domnule Harry, spuse Tom zâmbind; „dar nu văd cum voi vedea atunci Cum să fii: așa cum vrei Sunt gata când tu esti " După-amiaza a trecut, soarele a dispărut în spatele munților și umbre întunecate au început să cadă, la fel ca cu un țipăt puternic, pasăre după pasăre și-a făcut drumul cu aripi din cavernă pentru căutarea de noapte a hranei Noi a furat la barieră, a privit lung și precaut în josul văii și apoi pune-te pe treabă în lumina slabă și care se estompează rapid pentru a bloca fluxul de data aceasta luând precauția de a așeza bulgări de rocă și stalactite patul pentru a susține terasamentul nostru de nisip și pământ; când încă o dată pârâul a luat alt curs, patul era uscat și am pășit în tăcere până la locul fostelor noastre munci Nu eram atât de optimist acum ca truda să se dovedească remunerativă; dar din puține cunoștințe pe care le aveam despre caracterul superstițios al indianului I era destul de sigur că nu se vor aventura noaptea într-o cavernă a cărei interiorul era îmbrăcat de ei cu nesfârşite terori misterioase, deşi a posedat destule terori, după cum bine știam, fără ajutorul lui superstiție Dar totuși, exista șansa ca și alții să aibă un obiect în privința noastră, așa că fiecare pică a fost aruncată în tăcere, fiecare cuvânt rostit în șoaptă Noaptea a devenit nepătruns de nepătruns și obscur, dar am lucrat la, simțindu-ne drumul din ce în ce mai jos, luând se întoarce și se întoarce, până am stat încă o dată în groapa pe care o săpasem și am început să bâjbâie cu mâinile noastre, pentru că pică ne-a spus că noi venise la orice era îngropat „Mai multe din aceste pietre jaller”, a spus Tom Am aruncat cât am putut de liniștit câteva sute de bulgări cam de dimensiunea acelor fragmente de granit folosite la macadamizarea a drum modern „Tom”, am spus, după ce am încercat cu pipa mea, „mai e ceva Aici Cred că acele piese au fost introduse pentru a înșela pe oricine a căutat” — Lasă-mă să mai curăț puțin din nisip, domnule Harry A mai aruncat câteva picături, umplând de fiecare dată cazma cu a lui mâinile astfel încât să nu arunce nimic mai mult decât nisip; și apoi încă o dată noi a început să simtă despre — Ce este asta, Tom? am şoptit eu în grabă Am știut prin exclamația lui că găsise ceva anume — Nimic, spuse Tom îmbufnat „Insist să știu ce este”, am strigat furios, când l-am prins mana Căci – trebuie să fi fost influența aurului – am simțit din nou suspicios — Iată, atunci, spuse Tom îngrozit, „ketch hold” Am luat cu nerăbdare ceea ce mi-a dat, apoi cu un fior de dezgust a aruncat-o departe, în timp ce scena groparului din „Hamlet” fulgeră în mintea mea; și apoi am lucrat în tăcere „Oasele”, a spus Tom, „lucruri cu cuțit de cremene și, salut! ce ai am primit, domnule Harry?" a exclamat el într-o șoaptă ascuțită La rândul meu, scosesem o exclamație când mâinile mele intrau în contact cu o bucată plată grea de metal, care, după ce este echilibrată pe un deget și a bătut, a scos un sunet sonor „Nu știu, Tom,” am șoptit eu răgușită, „dar dar se simte ca ceea ce suntem în căutarea ” — Crezi că este aur, domnule Harry? şuieră el cu o voce care spunea de propria lui entuziasm — Aur sau argint, Tom, am spus cu o voce sufocată Apoi m-am simțit leșin Suspiciunile de o natură oribilă păreau să plutească peste creierul meu „Să presupunem”, m-am gândit, „Tom ar trebui să mă ucidă acum stăpânește comoara, încarcă catârii și apoi mă îngroapă în mormânt pe care îl săpasem Apa avea să curgă din nou peste el în câteva ore, și cine l-ar bănui vreodată pe omul care a plecat încărcat de bogății?" În clipa următoare, totuși, alungasem gândurile de bază și am fost rezemat de stânca de deasupra mea „Tom”, am spus, „sunt leșin; du-te și adu spiritele” „Vreau asta, domnule Harry,” șopti el, „pentru că nu știu cum e, Eu mă simt destul de ciudat Sunt chestiile astea, cred am Țineți una dintre aceste plăci mici și nu o puteți vedea, dar se simte yaller " Tom mi-a trecut o altă farfurie în mâini, când îmi trecea degetele peste ea inima îmi bătea mai repede, căci simțeam o suprafață în relief care a povestit despre munca vicleană și am tânjit intens să obțin o lumină și să examinez ceea ce găsisem, deși știam că o astfel de procedură ar fi o prostie În câteva minute, Tom s-a întors, iar noi aveam o aspirație din sticla ne-a adus la viață, încât am curățat repede nisipul umed și apa care s-a tot filtrat înăuntru și apoi a tras cât de repede am putut bâjbâi scoase farfurie după farfurie și le așeză într-unul dintre pungile de cafea pe care le avea Tom adus Nu trebuia să ne spunem că era aur Inelul sonor spunea asta ca placă atinsă Întunericul, după cum am spus, era intens Dar eu aproape că-și putea imagina că s-a răspândit un halou fosforescent galben strălucitor în jurul fiecărei farfurii în timp ce o scoteam din patul ei de nisip — Dar să presupunem, domnule Harry, că e doar alamă? şopti Tom brusc „Alama, Tom? Nu, este aur – aur bogat, galben; și acum cine îndrăznește să spună Sunt un cerșetor?" „Nu eu, domnule Harry Dar nu o să cred că este aur până nu îl voi vedea la lumina zilei — Nu ai plumb, altfel n-ar suna — Nu ţine de călcat, pentru asta va tăia Am tot încercat ” — Taci, Tom! am spus răguşit „Munca, munci! sau se va face ziua, iar noi vor fi descoperite ” În timp ce vorbeam, m-am aplecat în gaură pentru a scoate ceea ce părea o vază, dar toate bătute și turtite Apoi altul, și patru sau cinci vase de formă curioasă — Ia o altă geantă, Tom, i-am şoptit; pentru cea pe care o simţisem acum grele și am vrut să fie portabile — Așteaptă puțin, domnule Harry, șopti Tom „Uite aici un rom – cât de mare un blat de masă Dați o mână de ajutor, vrei ” Amândoi tremurând de emoție ne-am chinuit și ne-am încordat și, în cele din urmă a scos o placă circulară plată mare care părea să cântărească patruzeci sau cincizeci de lire și l-a stat de stâncă Și acum, în setea sălbatică, am uitat totul despre pungi sau ascundere ca noi a continuat să răzuie nisipul și apa, apoi a scos mai multe farfurii, mai multe cupe, foi subțiri plate, bare de grosimea unui deget și șase centimetri lungime Apoi un alt disc rotund grozav asemănător cu cel pe care l-am avut târât cu Tom; si apoi apoi nisip apa nisip apa nisip o singură farfurie — Trebuie să fie mai multe, Tom! am șoptit eu entuziasmată — Unde este lanseta? S-a simțit în jur timp de câteva minute și am auzit metalul clincând peste el metal în timp ce trăgea tija de fier spre el Apoi, simțind pentru capăt ascuțit, l-a împins aici și colo iar și iar — Încearcă, domnule Harry, spuse el răgușit Am luat tija și am simțit cu ea peste tot groapa; dar peste tot fugea coborî cu ușurință în nisip și am simțit că trebuie să fi ajuns pe toți acolo era ascuns acolo Și acum, pentru prima dată, am început să mă gândesc la valoare De ce, dacă acesta ar fi tot aur curat care stă îngrămădit lângă noi, trebuie să fie în valoare de mii și mii de lire - douăzeci cel puțin mii Dar în următorul mi-a străbătut creierul instantaneu, căci gândul m-a lovit, să presupunem că ar trebui să dovedească dar cupru până la urmă Ziua avea să-l arate și ziua în care speram că va fi în curând acolo Dar acum un nou necaz m-a asaltat Dar Tom - la ce cotă s-ar aștepta? „Domnule Harry”, spuse Tom chiar atunci, „dacă aici se dovedește că totul este aur, vei fi un om bogat, nu-i așa? — Da, Tom, am spus, foarte bogat Cuvintele mele cu greu aveau să-mi părăsească buzele „Atunci vei face lucrul frumos de mine când mă voi căsători, nu-i așa, domnule Harry? — Ce să fac, Tom? am spus, întrebându-mă într-un timp ce va spune „Lasă-mi o liră pe săptămână și „bacco” cât voi trăi” „Da, Tom, doi dacă vrei”, am exclamat eu cu voce tare „Dar acum dă o mână de ajutor aici și hai să le punem în spatele stâncii mai departe ” Oboseală! Nu ne-am gândit niciodată la asta, deoarece fiecare apucându-se pe unul dintre ele scuturi rotunde, le-am cărat cu grijă înăuntru și am simțit drumul spre unde a fost mâncarea, luând înapoi cu noi mai multe pungi de cafea, în care noi a împachetat cu grijă ceştile turtite şi fiecare a dus înapoi câte o pungă grea, dar numai în grabă să se întoarcă iar și iar pentru a strânge farfuriile și cearșafuri și gratii pe care le aruncasem repede afară; când ne-am întors încă o dată să ne aruncăm pe nisip și să simțim din nou peste el cu mâinile şi iarăşi, târâindu-ne în toate direcţiile, forţându-ne în degete şi trecând nisipul prin ele până ne-am simțit siguri că nu a mai rămas nimic in spate — Acum, atunci, Tom, am spus "Repede! - pică Nu trebuie să existe o urmă a muncii din această noapte rămasă în zorii zilei” Respirația grea a lui Tom a fost singurul răspuns, ca să-și apuce pică și dându-mi pe al meu, a forțat nisipul înapoi, ajutându-mă să-l bag cu lopata până când podeaua a fost din nou destul de plană și am știut că apa va fi faceți restul, chiar și pentru a îndepărta urmele alergării noastre încoace și încolo, cu excepția cazului în care ochiul indian ascuțit trebuie aplicat aproape de podeaua caverna Ne-am chinuit mai departe, muncind cu furie în entuziasmul nostru, simțindu-ne așa pentru a compensa cât de bine am putut lipsa de vedere, până am știut că nu se mai putea face, când, retrăgându-ne înăuntru, acolo unde am avut îndiguite pârâul, am lăsat apa să curgă repede înapoi în vechiul ei canal, lăsând bucățile de stâncă acolo unde erau, mai puțin unul sau doi ale căror slăbirea a eliberat în curând apa, astfel încât a măturat cu repeziciune peste loc în care ne-am chinuit atât de recent; iar apoi, picurând cu transpirație și apă, ne-am dus și ne-am așezat să mâncăm și să ne odihnim la fel ca și primele dâre slabe de zori au început să se vadă în vale și am putut vezi că era o barieră peste gura peșterii CAPITOLUL TREIZECI CINCI VIMPURI EMOZANTE Lumină - mai multă lumină, dar încă nu suficientă pentru a spune care a fost comoara noastră compusă Dacă am fi fost la gura peșterii, ar fi fost, posibil, dar acolo unde eram noi întunericul era încă întuneric gros De două ori mă uitam cu nerăbdare la metalul pe care îl pipăisem cu degetele aviditatea unui avar, când atenția mea a fost captată de un obiect aflat pe o stâncă aproape de locul unde lucrasem noaptea – o trudă pe care o făcusem gata să declare un vis, din când în când, dar pentru realitatea solidă sub mâinile mele Tom a văzut obiectul în același moment cu mine; și împreună, mișcați de același impuls, am alergat în jos, l-am asigurat și apoi a alergat gâfâind înapoi cu o ceașcă de aur lucrată glorios, dar zdrobită, pe care o pusesem pe stânca deasupra noastră și care astfel scăpase căutarea noastră În minutul următor, ne uitam tremurând înapoi pentru a vedea dacă aveam a fost observat, pentru că acum părea să pierdem minunata comoară din strânsoarea noastră insuportabil Dar nu - totul era nemișcat; și, din partea mea, nu puteam face decât să gâfâi cu entuziasm, pe măsură ce adevărul mi-a răsărit din ce în ce mai mult în ziua următoare, că eram cu această singură lovitură imens de bogat Comoara era aur aur bogat și roșu, toate cu excepția unuia dintre marile scuturi rotunde și asta a fost de argint masiv, negru aproape ca cerneala cu pată; în timp ce ea tovarăș-scut - un soare, așa cum am văzut acum, după cum l-am văzut pe celălalt a fi o reprezentare a lunii - era a metalului mai bogat Aveam dreptate, atunci - Garcia putea fi pus la sfidare, unchiul meu a fost eliberat Dar era prea frumos pentru a fi adevărat; iar acel mic Dacă s-a vârât în mine gânduri — acel mic Dacă asta are atât de mult de-a face cu viețile noastre Dacă aș putea lua aurul în siguranță! Sprânceana mi s-a încleștat când mă gândeam la asta și mâna mi s-a închis involuntar pistolul; dar imediat după ce am simțit că trebuie să ne străduim să facem bagajele comoara noastră în siguranță — Să luăm ceva la micul dejun, Tom, am spus eu în grabă, după aruncându-mi haina peste partea vizibilă a comorii Am mâncat așa cum mănâncă oamenii ale căror gânduri sunt asupra altor lucruri, până am fost stârnit de un scâncet din interiorul peșterii, când Tom se grăbi a purtat niște porumb la catâri pentru a le asigura tăcerea în caz de indienii apropiindu-se din nou de loc Din câte am putut să văd din obscuritatea în care mă aflam, nu era o urmă de nisip fiind deranjată - apa îndepărtase totul; dar am tremurat când mă gândeam la consecințele unui ochi indian după ce am văzut vasul de aur, căci știam că nu ar fi trebuit să fim niciodată permis să se întoarcă în viață Planurile mele acum erau să petrec o parte a zilei împachetându-ne cu grijă comoara cât mai compactă posibil și apoi, când noaptea se lăsase bine, încărcând catârii și făcând tot posibilul drumul nostru spre hacienda — ușor planuri practicabile aparent; dar Soarta a declarat că nu am făcut-o încă a câștigat averea Am spus că Tom se dusese să vadă de catâri și pentru câteva minute eu ezita cu privire la cea mai apropiată geantă de mine - una care, din senzație, conținea un amestec de batoane, farfurii și cești, despre care știam că ar putea fi ambalat într-un sfert din spațiu M-am uitat la gura peșterii; acolo totul era soare; dar a fost întuneric acolo unde stăteam și simțind că dacă sarcina de a împacheta trebuia să fie gata, cu cât s-a pus mai repede, cu atât mai bine, am apucat geanta, am scos un vas mare și masiv, două sau trei plăci care trebuie să fi format a parte din învelișul unui altar barbar și era pe cale să scoată afară mai mult, când am auzit un zgomot slab și, întorcându-se, Tom a sărit asupra mea cu o privire aprigă în chipul lui, m-a dus printre comori și și-a pus mâna pe gura mea Toată greutatea lui era asupra mea și a făcut-o eu într-o asemenea poziție încât toată lupta mi se părea zadarnică; dar cu a crezut cu putere asupra mea că ispita aurului fusese prea mare pentru el și că, deoarece o victimă fusese evident sacrificată la ea înmormântarea trebuia să cad la dezgroparea ei, m-am înclinat, iar Momentul următor ar fi trebuit să se străduiască să-l arunce, dacă n-ar fi avut buzele mi-au fost aplicate la ureche și au fost șoptite câteva cuvinte care au trimis sângele curgând, înspăimântat, înapoi la inima mea, ca toată întinderea lor adică a venit acasă „Domnule Harry, nu te mișca: ești supravegheat!” Nu era timp să vorbesc și eram într-o astfel de situație încât puteam nu văd, în timp ce timp de un sfert de oră am stat acolo nemișcați, când, alunecând deoparte, Tom mi-a făcut loc să mă ridic, arătând în timp spre gura peșterii, prin care vedeam, la oarecare distanță pe râpă, câțiva indieni care se uită curioși în jur și multe altele decât o dată aplecându-se precaut peste micul pârâu pe care curgea acolo, pe jumătate ascunsă de stânci şi tufături — Se uită să vadă dacă apa este noroioasă, domnule Harry, șopti Tom Și apoi, imediat după, „Trăiește-te puțin înapoi în spatele stâncă aici; ei vin din nou pe aici ” Ce! dați înapoi și lăsați comoara? Nu, am simțit că nu pot face asta, dar că m-aș lupta mai devreme pentru asta până la ultima gâfâitură Tom avea dreptate, totuși Indienii se apropiau, dispăreau la lungimea în spatele stâncilor de la gură, când veneau cu prudență; și eu întinde-te pe fața mea pentru a urmări apariția lor deasupra barieră când au început să o urce, Tom retrăgându-se în timp ce mai departe caverna Doi bărbați, fără șanse atât de necesare, ne dau teamă dacă am fi obligați luptă; căci după eforturile de a ajunge la comoara, părea imposibil să-l demisioneze Conștiința mea nu m-ar învăța nicio faptă greșită în ea însuşire Au trecut zece minute, iar indienii nu au apărut; dar era clar suficient încât să știe de existența comorii și să o vegheze Siguranță Dar ne văzuseră venind? M-am gândit că nu, pentru că în cele din urmă au venit încet, uitându-se dintr-o parte în alta lateral, parcă în căutarea intrușilor; iar inima mi-a bătut greu palpitan entuziasmat când mă gândeam la descoperire și la inevitabila luptă a urma Cine va fi ucis, m-am întrebat Ar trebui să scap? Si apoi eu m-am cutremurat când îmi imaginam vărsarea de sânge care ar putea urma Și în tot acest timp au venit mai aproape indienii, până când au stat printre blocuri de piatră, privind cu nerăbdare înăuntru și umbrindu-și ochii pentru a străpunge întunericul Pentru câteva minute mi s-a părut că trebuie să vadă că pământul are fost deranjat, sau altfel îmi disting forma ghemuită; dar a devenit curând evident că nu vedeau nimic - că caverna nu prezenta nimic neobișnuit aspect Din câte am putut să înțeleg, era și un evident lipsa de dorință de a intra, de parcă locul avea oarecare sfințenie sau groază care îi împiedica să treacă de portalurile ei Păreau să se mulțumească să privească și să asculte; dar ar ei tineti asa? m-am gândit că nu; căci deodată mi-a venit răsuflarea grea, când am văzut unul dintre bărbații îi fac un semn sau două tovarășului său și apoi încep cu precauție coboara in caverna; când, înnervându-mă pentru luptă, eu mi-am întins mâna după cuțitul și pistoalele, hotărât să lupt moartea pentru ceea ce câștigasem Cu precauție și într-un mod deosebit de micșorat, indianul a urcat jos, în timp ce însoțitorul lui se apleca îngrijorat înainte Apoi a urmat momente de suspans care păreau ore, ca omul care stătea acum dedesubt arcul întinse ambele mâini, ca și cum ar invoca o oarecare putere, rostit câteva cuvinte, apoi s-a oprit scurt, căci tovarășul lui a dat o voce tare strigăt ciudat și am văzut că se uita îngrijorat în josul râpei, când primul indian i s-a alăturat în grabă și, împreună, au alunecat departe în tăcere — A fost un bărbierit atent, domnule Harry, spuse Tom, târâindu-se încet înainte, cu pistolul în mână „Bietul ăla nu știa de ce riscă a alergat fiind mort și îngropat L-am acoperit tot timpul cu arma mea; iar dacă te-a lovit cu cuțitul, trebuie să fi plecat jos — Vreau aurul, Tom, am spus răguşit, dar fără vărsare de sânge — Mai mult, nu, domnule Harry, răspunse el; „Deci tot ce trebuie să facă este să lasa-ne in pace si singuri ii vom lasa Acum, ce e de făcut Următorul?" Era destul de clar și nu avea nevoie de răspuns Comoara trebuia să fie ambalat cu grijă; și împreună am muncit din greu, ajustând farfuriile, barele, și piese în formă de țiglă împreună în saci, astfel încât să ocupe cât mai puțin spațiu, legând împreună și acoperindu-i pe cei doi mari discuri și apoi împachetarea vazelor și a ceștilor, cea mai incomodă parte a noastră descoperire; dar, în sfârşit, am avut pe toţi o cantitate mare de pungi de cafea, Tom adusesem și legasem rotund și rotund cu frânghiile de bumbac pe care noi dezlegate în acest scop Am respirat mai liber în timp ce, unul câte unul, ne-am dus greul, pachete cu aspect ciudat în partea peșterii în care se aflau catârii, și apoi i-a așezat în spatele unei stânci în bolta întunecată, gata pentru călătoria de noapte „Și acum”, a spus Tom, „ar fi bine să luăm pe rând ca să dormim bine, celălalt veghează, căci vom fi iar noaptea treji” M-am întors spre Tom, să mă uit cu uimire la bărbatul care putea vorbește atât de rece despre somn cu o asemenea comoară sub sarcina lui La fel de pentru mine venele îmi pulsau de febra care le curgea și Nu aș fi putut închide ochii o clipă până nu am avut comoara mea înăuntru Siguranță — Veți lua primul rând, domnule Harry? spuse Tom căscând — Nu, am spus eu supărat; "Poți dormi dacă vrei " — Ei bine, domnule Harry, chiar îmi doresc, spuse Tom; „și asta nu e deloc minunat, când am lucrat din greu toată noaptea ” Tom nu mai făcu prea multă agitație, dar se întinse în cel mai nisipos loc în care se afla putea găsi; iar în minutul următor nu putea exista nicio îndoială cu privire la starea în care se afla, pentru că sforăia tare Judecând după aparențe, când am mers din nou, cu pistolul în mână, spre gura peșterii, era cam ora patru, așa că erau la să treacă cel puțin cinci sau șase ore până să putem încerca să ne întoarcem acasă călătorie Nu am îndrăznit să merg departe spre gură, ca să nu fie observatori acolo; dar alegând cel mai bun loc pentru observație, m-am ridicat și privi cu nerăbdare în jur, cercetând fiecare stâncă, copac și tufiș dinăuntru raza de actiune, in cautarea pe care am facut-o dupa dusmani Dacă aș putea duce comoara în siguranță la hacienda, ne-am putea topi acolo jos și transformați-l în lingouri la îndemână pentru ambalare; când, cu ofertă amplă pentru cumpărarea unei ferme bune, aș putea, poate, să-l conving pe unchiul meu să se întoarcă în Anglia sau, dacă preferă, ar putea stai aici Apoi m-am gândit din nou dacă ar fi înțelepciune să încerc să o iau comoara noaptea, noi doi singuri să o păzim Am stat, ezitând, gândindu-mă cât de uşor le-ar fi indienilor să ne ducă la a dezavantaj; de ce loc nesigur ar fi plantația ar trebui ei descoperă că comoara a dispărut; și în cele din urmă m-am hotărât în ceea ce privește cursul meu și m-am întors brusc spre locul unde sforăia Tom Apoi, aplecându-mă, am desfăcut pachetul care conținea micuțul gratii, a scos cincizeci și a asigurat din nou pachetul; când m-am scuturat şi l-a trezit pe Tom CAPITOLUL TREIZECI ŞASE O ALĂ ÎNTÂLIRE „Bine, domnule Harry, sunt aici”, a exclamat el — Pune jumătate din cele despre tine în diferitele tale buzunare, Tom, am spus Și a făcut ce i s-a cerut, mânuind lingourile mici de parcă ar fi fost atât de multe conduce „Și, Tom, vreau sfatul tău Am ajuns la concluzia că nu e prudent să duci toate acestea prin pădure noaptea, cu indieni despre ” — Asta e sens, adică, spuse Tom, întrerupându-l „Cred, Tom, o să-l ascundem, cu excepția asta, pe care o vom lua înapoi; și atunci putem veni bine pregătiți altădată, să ducem restul ” — Bine, domnule Harry, dar unde să o ascundem? — La asta mă gândesc, Tom, am spus „Unde crezi că ar fi un loc bun?" „Ei bine, domnule Harry, nu ar trebui să-l îngrop, pentru că așa a fost ascuns înainte; nici nu l-aș arunca în marele golf, ca tine numiți-o; ar fi suficient de sigur, doar că nu l-am putea primi din nou” — Nu păcăli, Tom, am spus nerăbdător — Cine e prost? spuse Tom ursuz „Să vă spun, domnule Harry, eu să nu crezi că indienii ăia ar avea vreodată curajul să intre direct unde am fost Ce părere ai despre drumul de sub arc de pe plută?" — Tocmai ideea care m-a lovit, Tom, am spus Apoi i-am spus planurile mele - rezultatul fiind că, la sfârșitul unui cuplu de ore, pluta mică a fost pregătită, lansată, încărcată cu noastre pachete, și încă o dată, cu lumânările înfipte în bețișoarele de lut, noi ne îndreptam foarte încet în tunelul negru Luminile au fulgerat pe acoperiș și din apă, care s-a ondulat bambușii și ne-au înmuiat peste tot; dar am apăsat încet și continuă până când trebuie să fi fost la jumătatea drumului spre bolta celor tulburați ape, când i-am șoptit lui Tom să se oprească Eram acum într-o zonă în care tunelul se lărgea la treizeci sau patruzeci picioarele, deși acoperișul nu era mai mult de un picior deasupra capetelor noastre și remarcabil pentru dungile unui spat crem care îl întindea în fiecare direcţie — Tom, am spus în șoaptă, în timp ce mă uitam în jur să văd că eram singur, "am putea face mai bine decât asta?" În timp ce vorbeam, încercam adâncimea cu stâlpul meu de bambus, pentru a găsi că, oriunde am ajuns, nu era mai mult de cinci picioare de apă „Dar să presupunem că e nisipul acela tremurător și îl înghițe, domnule Harry?" — Dar e hard rock, Tom Simte, am şoptit Nu se putea confunda cu fermitatea fundului; deci, marcarea atentă locul de lângă o cruce pe care am înscris-o pe acoperiș cu cuțitul, am încetat aruncat în șase pachete de aur peste marginea micuței noastre plute, care părea gata să sară din apă la eliberarea din grea ei povară O stropire blândă în fiecare caz, apoi apele negre s-au închis fiecare pachet, o durere mi-a lovit inima când au dispărut; si am intrebat eu însumi fie că eram înțelept, acum că am câștigat obiectul meu caută, să-mi dau drumul din nou așa m-am trezit, totuși, din reveria mea de către Tom, care avea în general un cuvânt de încurajare pentru mine în cele mai negre vremuri — Iată, domnule Harry, asta e bine acoperit și poate fi ușor descoperit din nou; și îmi voi pune capul într-un măr de jumătate de penny, asta dacă am nu veni să aduci asta acolo, nimeni altcineva nu va; căci dacă nu spunem noi, nimeni nu l-ar găsi niciodată” Nu m-am putut abține să cred că Tom avea dreptate; iar acum, cu comoara mea găsit și, parcă, pus la dispoziție pentru uzul meu, m-am simțit mai ușor de spirit și am plutit cu ușurință înapoi în aproximativ un sfert din timpul ocupat în merge; când, luând cu grijă pluta noastră încă o dată parțial în bucăți, noi l-am ascuns în spatele stâncilor și ne-am descurcat cât mai bine spre catâri „Acum, domnule Harry, puteți face ce doriți; dar eu zic, să luăm douăzeci sau treizeci din aceste țurțuri de piatră, ca și cum am fi venit intenționat adu-i, împachetează-i în vârful catârilor și călărește-i ca și cum am fi nu mi-e frică de nimeni” A fost un sfat bun și l-am urmat, trecând peste bariera de piatră tocmai când soarele apunea Stalactitele erau legănate în pungi de cafea de ambele părţi ale catârilor, care, încântaţi să fie încă o dată în în aer liber, galope vesel ori de câte ori pista îi permitea Tocmai începea să se întunece într-o seară la fel de glorioasă ca întotdeauna a strălucit asupra minunatei lumi tropicale, când am ajuns la sfârșitul râpă și amândoi au devenit în același timp conștienți de aproximativ o duzină Indienii, care au înaintat repede, făcând semne prietenoase și repetând cuvânt "Amigos! Amigos!" — Vor să vadă ce avem, domnule Harry, chicoti Tom „Nu arată lupta, dacă nu o fac ” Pretinzând că cere tutun și lumină, micuța petrecere s-a înconjurat S U A; și, ca din întâmplare, un bărbat a atins sacii și a reușit vezi continutul lor, cand le-a spus ceva insotitorilor sai, carora noi au dat civilizat ceea ce au cerut, fără să arate nicio urmă de tremur; în timp ce ei erau zâmbitori și servili Dar nu m-am putut abține să simt ce ar fi avut a fost soarta noastră dacă încărcarea acelor catâri ar fi fost comoara, căci doisprezece la doi erau cote lungi Era evident că erau mulțumiți și ne dădea țara salutare, ne-au urat noapte bună și am plecat; dar Tom trase s-a ridicat și a strigat după liderul partidului, care s-a întors; când, cu un chip a cărui gravitate putea fi văzută, chiar și în acel amurg întunecat, să Fii extrem, Tom a scos una dintre cele mai mici stalactite ale sale, a ridicat-o înaintea lui și a repetat cuvântul „buono” de trei ori și apoi i-a prezentat-o indianului, care l-a primit cu gravă curtoazie și retras — Iată, spuse Tom, dacă nu se duce și-i spune tribului că suntem nebuni după aceea, de ce, nu m-am născut niciodată în Cornwall Spune, totuși, domnule Harry, asta a fost o scăpare îngustă; tipii aceia privesc aurul, iar ei am crezut că o avem; si daca am fi fost incarcati asa ma gandesc ca ar fi fost îngropat din nou, cu două cranii și oase de data aceasta, iar acelea ar fi fost ale noastre ” M-am înfiorat când îmi îndemnam catârul înainte, nerăbdător să ajung la hacienda, ceea ce am făcut mai devreme decât am sperat, ne-am așezat catârii și apoi, scutindu-l pe Tom de povara lui de aur, m-am dus in camera mea si am asigurat-o în cazul meu de călătorie, înainte de a coborî să-mi găsesc unchiul stând, cu Lilla îngenunchează lângă el, ținându-l de mână; iar o privire mi-a arătat că atât ea, cât și doamna Landell plânseseră amar Am fost surprins să le văd asamblate la o oră atât de târziu, dar luând nu observați, m-am ridicat și am dat mâna — Ei bine, Harry, spuse trist unchiul meu; „Te-ai săturat încă de explorat?” — Gata, unchiule, am spus — Am terminat acum S-a uitat la mine o clipă, apoi a căzut să-l mângâie pe Lilla păr auriu — Ei, băiete, îmi pare rău, spuse el după o pauză; „dar pot la fel de bine să spun tu și ieși din mizeria mea Dar să nu crezi că te învinovățesc, băiete nu cred că te învinovățesc, pentru că presupun că așa a fost — Ce este, unchiule? am spus pe un ton indiferent „Fără probleme noi, eu speranţă?" S-a uitat la mine într-un mod trist dezamăgit, apoi a spus cu severitate: „ Eu nu-ți reproșez, Harry; dar lovitura pe care ai dat-o pe Garcia a fost ruina mea, dacă nu cumpăr favoarea lui cu asta” În timp ce vorbea, și-a pus mâna tandru pe capul Lillei, apoi a tras-o la el și a sărutat-o cu dragoste „Dar nu putem face asta, mielul meu – nu putem face asta”, a continuat el „Trebuie să fim alungați din loc, dar îndrăznesc să spun că există un trai ai eh, Harry? Nu ne vei părăsi, presupun, acum suntem înăuntru necaz? Ai spus că nu o vei face, iar acum, băiete, este timpul să pui tu la dovada Vei lucra acum, nu-i așa?" — Nu dacă știu, unchiule, am spus cu răceală „De ce ar trebui să lucrez? Sunt mult obligat pentru ospitalitatea dumneavoastră; dar acum mă simt dispus să mă întorc la Anglia și cu cât mai repede, cu atât mai bine ” Unchiul meu nu a vorbit și o tăcere moartă a căzut peste toți Am prins unul privire tristă, de reproș din ochii Lillei; apoi s-a lipit, plângând și șoptind unchiului meu, care, totuși, a clătinat doar din cap — Cred că, dragii mei, ne vom odihni, spuse el în cele din urmă deodată „Lilla, copila mea, adu Cartea – vom avea un capitol din vechiul locul pentru ultima dată, căci cine poate spune unde vom fi mâine?" Inima mi-a ars în mine când tânjeam să-i spun bătrânului cu inima adevărată parte din succesul meu, dar nu aș face-o atunci Vestea lui Garcia comportamentul mi-a oferit o oportunitate căreia nu i-am putut rezista și, după stând în tăcere până când unchiul meu a citit capitolul său și a oferit o rugăciune simplă pentru ocrotirea tuturor, le-am permis să se despartă de mine aproape rece, deși mai mult în întristare decât în mânie, și pentru a merge, durere de inima, la pat Știam că Tom nu va spune un cuvânt, așa că eram în siguranță; iar următorul dimineața, după un mic dejun trist și plictisitor, m-am așezat cu ei toți în cameră întunecată, unchiul meu tresărind la fiecare zgomot din curte, unde toate părea strălucitor și frumos, în timp ce ochii Lillei îi întâlneau din când în când pe ai mei amestecă reproș și mirare față de ceea ce i s-a părut lipsit de inimă comportament Nu a trebuit să așteptăm mult, căci se părea că Garcia și-a declarat-o pe a lui intenția de a fi acolo în acea dimineață pentru a cere plata unor bani, the cea mai mare parte din care fusese înaintată doamnei Landell când era văduvă a datoria pe care unchiul meu se obligase să o plătească în același timp cu care o avea a acceptat alte favoruri de la acest om Nu stăteam acolo de o oră când am auzit vocea lui Garcia în sala curte, iar Lilla s-a strecurat mai aproape de doamna Landell „Harry”, a spus unchiul meu, „trebuie să părăsești camera Eram în speranțe că ai fi ieșit Nu pot găsi în inima mea să renunț fără a face apel la Garcia pentru timp” „O contestație care se va încheia cu o nouă înțelegere cu privire la biata fată!" am exclamat "Unchiule, fii bărbat, sau mă vei face roșește pentru tine!” Unchiul meu era pe cale să vorbească când Garcia a intrat zgomotos în cameră, a lui chipul batjocoritor, triumfător deveni palid de furie când mă văzu aşezat Acolo Doamna Landell și Lilla mi-au aruncat amândouă o privire implorătoare, una pe care eu răspunse traversând, luând mâna Lillei și șoptind câteva cuvinte de mângâiere și încurajare Ochii lui Garcia străluciră, dar el și-a păstrat resentimentele și, înaintând la masa: „Senor Landell”, a spus el, „vin să cer banii care mi se cuvin, și pe care trebuie să-l am acum Bineînțeles că ești pregătit?" — Pregătit, Garcia? spuse unchiul meu „Nu sunt pregătit – știi asta” a continuat el cu tristețe „Dar totuși aceste proceduri stricte te vor face nu e bine Vă cer ca o favoare pentru timp Sunt sigur că pot realizați mai multe din plantație decât puteți Dă-mi timp și va fi dovedește-te în avantajul tău ” — Domnişoară Lilla, spuse Garcia, înaintând cu un zâmbet, vă auziţi cuvintele tatălui vitreg Este cu tine Să-i dau timp?” Singura replică a Lillei, când m-am dat înapoi, a fost un fior și ea s-a agățat mai mult aproape de mama ei Acțiunea nu a fost pierdută de Garcia, care a făcut un pas rapid înapoi la ușă, a rostit câteva cuvinte către câțiva bărbați care îi așteptau și ei l-a urmat în cameră — Ai actele, îi spuse Garcia cu înverșunare bărbatului în vârstă, care părea un fel de notar; „Luați în stăpânire acest loc și toate acestea, ca confiscat pentru mine în conformitate cu obligațiunile Senor Landell, într-o oră Îți cer să pleci din această plantație Cât despre tine, a exclamat el, întorcându-se pentru a înainta ameninţător spre mine, „eşti un intrus Aceasta locul este proprietatea mea; pleacă de aici în acest moment! Sau stai”, a spus el cu batjocura de curtoazie; „Poate că tânărul senor englez gay va avea compasiune asupra poziției unchiului său și să-l elibereze plătindu-și datoria Ce face Domnul Grant spune?" „Harry, pentru numele lui Dumnezeu”, a strigat unchiul meu, „să nu fie tulburare Ai grijă, altfel va fi vărsare de sânge!”, a strigat el Căci în timp ce am înaintat să-l înfrunt pe Garcia, el a scos un pistol — Stai deoparte, unchiule! am exclamat supărat, pentru că mă prinsese de braț „Știu cum să mă descurc cu acest bătăuș laș! Pune pistolul ăla sau ” Nu mi-am terminat propoziţia, căci, în supunere faţă de un semn din cap, Garcia era târât pe spate într-un scaun, iar brațele puternice ale lui Tom Bulk l-au împins, dar nu la timp; căci, cu un strigăt de furie, trase trăgaciul Acolo a fost un raport ascuțit, apoi, în timp ce fumul plutea în sus, un strigăt sălbatic răsună prin camera CAPITOLUL TREEI ȘAPTE METAL ALUNECOS Acel strigăt era de la Lilla, care a alergat lângă unchiul meu exact când acesta se clătina la un scaun, ținându-și fața cu ambele mâini — Nu prea rănit, cred, icni el; „dar a fost o atingere apropiată – un fel de amintire de rămas bun, spuse el cu o vagă încercare de a zâmbi A fost, într-adevăr, o scăpare îngustă, pentru că mingea îl arătase pe unul de-al lui obraji, astfel încât sângera abundent și aș fi putut returna liber împuşcat în furia pe care o simţeam Poate că ar fi fost mai bine pentru toate partidele dacă aș fi concediat, pentru asta ar fi dezactivat doar un ticălos cu inima neagră ca întotdeauna a respirat Dar planurile mele au fost făcute și, printr-un efort, m-am ținut de ele, tocmai întrucât notarul era pe cale să fugă alarmat „Lasa-l, Tom”, am spus; iar Garcia a pornit, făcând spumă aproape la gură „Rămâneți acolo”, am strigat, „și nu mă lăsa să văd una dintre ele mâinile se deplasează spre sân sau buzunar În momentul în care detectez un astfel de act trag ” Garcia a rămas încruntat câteva clipe, dar fără să mă întâlnească cu privirea, și eu a continuat adresându-se notarului: "Dă-mi detalii complete despre această sumă și o voi plăti " — Tu, Harry tu! a exclamat unchiul meu "Tu! ticălosul impostor! Cerșetor și vagabond! Nu deții o onza de aur, urlă Garcia, izbucnind într-un acces de vituperare „Nu-l asculta; nu-l ține seama; este un truc a plan iau posesia Banii urmau să fie plătiți azi dimineață și asta nu este plătită, așa că pun mâna pe plantație” „Tu ești omul de afaceri”, i-am spus cu răceală notarului – cu asta răcoare pe care o dă posesia de bani - „aceasta este o țară miniera, iar aurul în uncii ar trebui să fie actual” — Cea mai bună valută, senor, spuse notarul cu un zâmbet și o plecăciune „Spune-mi, atunci, suma în uncii”, am spus, „și te voi plăti” — Don Xeres, gâfâi Garcia, aproape de furie, o voi face nu vă promiteți să plătiți ” Bătrânul notar a ridicat din umeri „Dar, domnule Garcia, nu există promisiuni de plată Înțeleg Senor englez să spună că va plăti imediat! Nu am dreptate, senor?" — Destul, am spus — Unchiule, o să-ți împrumut această sumă "Dar, Harry, băiatul meu drag, ești supărat! Habar nu ai de amploare " „Două sute cinci uncii ar fi egală cu suma în pesos d'oro pe care domnul Landell îi este dator, spuse notarul încet "Bun!" Am spus „Atunci vei primi soldurile potrivite? Unchiule, Vezi ca actele tale să fie returnate ” „Sunt în mâinile domnului Xeres”, a spus unchiul meu pe un ton nedumerit „El va vedea dreptate făcută” Bătrânul notar s-a înclinat și a zâmbit, în timp ce eu m-am îndreptat spre locul unde aveam pielea Case a stat pe o masă laterală, l-a adus pe scaunul meu și apoi m-a așezat eu însumi, desfacând încet curelele și deblocând-o în timp ce echilibrează au fost aduse, când am scos șase din lingourile de bar galben și le-a trecut notarului, care era bancherul raionului ca bine Le-a luat, le-a răsturnat, și-a șters ochelarii și i-a pus la loc; apoi a examinat din nou fiecare bară — Metal pur, cred, domnule? am spus zâmbind — Cel mai pur, Senor Inglese, răspunse el cu o altă plecăciune Apoi, punând lingourile în balanță, a înregistrat greutatea fiecăruia pe măsură ce continua, să le găsească, cu câteva variații de boabe mai mult sau mai puțin, șase uncii fiecare De cinci ori, spre uimirea și mânia lui Garcia, am adus din caz în poala mea șase dintre lingourile de aur, notarul în timp ce testa și cântărindu-le unul câte unul în cel mai tare și mai asemănător mod de afaceri imaginabil Apoi, ochelarii lui au fost îndreptați întrebător spre mine și eu a scos încă patru, care au fost cântărite corespunzător și așezate împreună cu alții Apoi, din nou, ochelarii erau îndreptați spre mine — Încă o uncie, mai puțin un sfert, domnule, spuse notarul „Am aici două sute patru uncii și un sfert” — Poșeta lui Fortunatus vrea ajutor, unchiule, am spus, nedorind să expun mai mult din prada de aur „Puteți gestiona cele trei sferturi de an uncie?" Unchiul meu a rămas fără cuvinte; dar s-a repezit la o secretară, a scos puțin geantă de pânză și am numărat diferența de monedă Când, la rece scoțând sacoșele sale, notarul a alcătuit un pachet îngrijit de gratii, incluzand cu acestea relatarea sa despre greutati, l-a legat, aprins cu un aparat propriu – un conic de ceară, a sigilat pachetul și a înmânat i-o lui Garcia, care a luat-o cu o încruntare aprigă, dar numai ca să-l zdrobească în clipa următoare pe masă „Nu o voi lua”, a exclamat el "Este un truc - aurul este de bază!" „Senor Don Pablo Garcia, am – eu, S Xeres – am examinat și am dovedit aurul acela, spuse bătrânul notar, eu zic că este curat și nu poți refuza-l Senor Landell, acum sunt legăturile tale Senor Garcia este supărat, dar afacerea s-a încheiat” Ridicându-se și înclinându-se în fața noastră cu o grație curtenească care nu putea câștiga nimic mai puțin decât respect, bătrânul notar i-a înmânat unchiului meu niște acte și apoi, ridicând aurul, și-a trecut brațul prin al lui Garcia și l-a condus departe - însoțitorul notarului urmând dosarul de scris al maestrului său si solduri Dar în clipa următoare o umbră a întunecat ușa și Garcia ar fi făcut-o s-a repezit înăuntru dacă Tom nu ar fi blocat drumul „Acum, atunci, unde te împingi, eh?” mormăi Tom; și a fost o încăierare, și mormăitul a zeci de jurăminte spaniole, cu, trebuie să zicem, câteva engleze, care suna a fi în vocea lui Tom, când Garcia a strigat, cu o voce pe care o puteam auzi cu toții: „Spune-i că mai este de plătit încă o datorie și va fi plătită încă o monedă!” Ușa se închise atunci și era evident că lui Tom îi plăcea actul de a-l vedea pe Garcia în afara sediului, în timp ce în minutul următor era unchiul meu ținându-mă strâns de ambele mâini și mătușa plângând pe gât „Și spuneam că ești ca restul lumii, ca restul lumea, Harry, băiatul meu drag”, a fost tot ce putea să spună unchiul meu, sufocat voce, iar ochii lui erau lacrimi în timp ce vorbea „Nu mai spune, unchiule, nu mai spune”, am exclamat, scuturându-l cu căldură mainile Apoi și-a luat soția la inimă, spunându-i cu cuvinte rupte că până la urmă trebuia să fie pace în vechiul loc Trebuie să fi fost din bucuria fericirii pe care am fost mijlocul de a o aduce în acea casă, sau din exemplul care mi-a fost dat, pentru următoarea moment în care am avut-o pe Lilla în brațe, sărutând-o ca răspuns la mulțumiri privind din ochii ei strălucitori; și chiar și atunci când unchiul meu s-a întors la mine, eu putea doar o mână să-i dea libertatea, cealaltă ar fi totuși strângeți forma mică care nu s-a micșorat pentru o clipă — Păcat, păcat, Harry, păcat! spuse unchiul meu, zâmbind și a clătinare din cap „Nu sunt mai curând eliberat de o singură obligație decât sunt sub altul; și așa că acum, pe baza acelor bani, ai băgat pretențiile tale ” — Desigur, unchiule, am spus râzând; „și vezi cât de sărmană Lilla suferă” M-am pocăit că am rostit acele cuvinte în clipa următoare, pentru că Lilla s-a micșorat în grabă departe, roșind profund Unchiul meu și cu mine am rămas curând singuri, când, întinzându-mi mâna, spuse el, cu o voce ale cărei tonuri profunde spunea cât de mișcat era: „Harry, băiatul meu, nu-ți pot plăti niciodată serviciul pe care mi l-ai făcut; dar dacă voi trăi, îți voi plăti banii ” „Uite aici, unchiule”, am spus, „o dată pentru totdeauna – să fie îngropat Acolo, aprinde-ți trabucul; și pot vorbi cu tine ” Apoi, luându-ne plasate într-o nișă de lângă una dintre ferestrele umbrite, i-am vorbit în jos ton — Știi cum mi-am petrecut timpul în ultima vreme? El a dat din cap — În căutarea comorilor? El a dat din nou din cap „Unchiule, uneori aproape mi s-a părut o nebunie; dar am perseverat și reușit Uite aici!" Am rupt cutia și i-am arătat cele șaisprezece lingouri de aur rămase "Și ai găsit toate astea, Harry! Băiatul meu, ai fost într-adevăr norocos " — Toate astea, unchiule! am spus zâmbind „Aceasta nu este o suta parte Sunt bogat eu? Nu! Suntem bogati; si acum vreau sfatul tau Ce sunt sa facem? căci mi-am ascuns din nou comoara până o pot aduce înăuntru Siguranță " — Atunci te-ai descurcat bine, spuse el grav „Dar acesta nu este ceva amăgire, băiatul meu?" — Acestea sunt amăgitoare, unchiule? am exclamat, clincând împreună două dintre ele barele mici sonore „Au fost acele amăgitoare pe care le-a purtat Garcia oprit? Nu, unchiule, m-am gândit odată că trebuie să fie un vis; dar este un solid realitate Am găsit comorile unuia dintre templele Soarelui lingouri, farfurii, cearșafuri, cești și, în plus, două scuturi mari, toate metal solid ” „Harry”, a spus unchiul meu, „sună ca o invenție sălbatică de la unii pixul povestitorului și ar trebui să râd în fața ta, dacă nu pentru dovezi mi-ai dat Dar nu trebuie să stai aici în această țară Este la fel de mult al tău ca al oricărui aventurier norocos, dar dreptul tău ar fi disputat într-o sută de sferturi; în timp ce, cât despre indieni " — Contestat, unchiule? am spus întrerupându-l „Contestată dacă ar fi cunoscut Tu știi asta " — Mai are cineva? spuse unchiul meu neliniştit „Tom a fost cu mine Am găsit-o împreună”, am spus, „și m-a ajutat ascunde-l din nou Dar i-aș putea avea încredere în viața mea De fapt, unchiule," Am spus râzând: „Ne datorăm unul altuia o jumătate de duzină de vieți peste noi descoperire, căci fie eu îi salvam viața, fie el o salva pe a mea pe toată timpul " „Dar indienii, Harry indienii! Aceasta este o comoară sacră comoara dedicată zeilor lor, de aceea a rămas atât de mult timp neatinsă Dacă ar ști că ai luat-o, nicio parte a Americii de Sud nu ar rezista te eliberezi de răzbunarea lor Ar avea viața ta, mai devreme sau mai tarziu " — Un loc plăcut, cu siguranță, unchiule, am spus râzând; "cu ce Garcia și indienii” „Nu cred că ar putea deveni cunoscut din acele lingouri”, a spus unchiul meu gânditor, „deși Garcia își va frământa creierele pentru a afla cum ai devenit posedat de ele Și totuși nu știu; vezi că au două sau trei caractere ștampilate pe ele pe care indienii ar putea să le cunoască Dar ai fost tu văzut?" „Vii de la locul respectiv, unchiule? Da, presupun că trebuie să fi fost supravegheat în mod constant Dar totuși, am comoara ascunsă; si ca la riscul indienilor, nu mă simt prea alarmat; și poți depinde de asta că sunt în cea mai profundă Ce este asta?" Unchiul meu a scos o ejaculare în același moment, căci în timp ce vorbeam, rapid ca săgeata unui șarpe, un braț întunecat și întunecat a trecut pe sub orb aproape de măsuța unde stăteam, iar uitându-se acolo erau dar cincisprezece dintre lingourile mici au rămas "Oprește-te aici! Mă duc", am exclamat Într-o clipă, am rupt jaluzelele, am deschis gelozia și a sărit în razele soarelui exterior, pentru a sta în strălucire, privind asta fel și așa, dar în zadar: erau flori și copaci și strălucire strălucitoare, dar nu un suflet la vedere Am stat o clipă să mă gândesc; și apoi, simțind ca să-mi vadă pistolul dacă era acolo dacă doream, m-am repezit peste plantație spre pădure, scrutând în toate direcțiile, dar fără folos; si in sfarsit, mai mult tulburat decât îmi părea să-mi închipui, m-am întors, picurând de transpirație, la hacienda, pentru a-l întâlni pe Tom „Spune, domnule Harry, ce bine te fugi, așa mult unt? „Nu e bine pentru constituție” — Ai văzut vreun indien pândind astăzi, Tom, undeva în apropiere de? loc?" „Nici o jumătate, domnule Harry, pentru că de ce? Am adormit profund de când l-am văzut pe Don în afara sediului” — Fii atent, Tom, am strigat Apoi m-am grăbit la unchiul meu, care părea tulburat — Nu-mi place asta, Harry, spuse el „Au fost niște interceptări aproape mână Am crezut că voi merge și eu, dar nu am văzut nimic Nici un bărbat nu fusese din curte Dar acolo, duce aurul în camera ta și încuie-l în pieptul mare; cheia este în ea L-am pus aici pentru siguranță până la tine m-am întors și încurcat!" Ne-am uitat cu uimire goală, căci în timp ce unchiul meu și-a deschis secretara și Mi-am dezvăluit husa de piele, pe care o încuiase și o legase, acolo era cu curelele tăiate, încuietoarea tăiată și cele cincisprezece lingourile au plecat! CAPITOLUL TREIZECI BARE FĂRĂ Șuruburi De îndată ce unchiul meu și-a revenit din uimirea lui a scos și a încărcat o pereche de pistoale, punând o pereche gata la îndemână și punându-i pe ceilalți în buzunare „Harry, băiețelul meu”, a spus el apoi serios, „am intrat în ceva care ne va lua toate mințile la busolă Avem oameni vicleni cu care să ne ocupăm cu; dar englezii au creier al lor și poate că noi putem ocoliți pe cei care sunt împotriva noastră Mă întreb dacă Garcia va primi acasă în siguranță cu partea lui ” Am fost prea mult încântat să mă gândesc sau să-mi pese mult la Garcia tocmai atunci Cu siguranță, am crezut că este un lucru bun că fusese plătit, iar Principalul curent al gândurilor mele tocmai atunci tindea spre o felicitare punct în timp ce mă gândeam la cât de mult mai gravă ar fi putut fi pierderea Că făcusem bine ascunzând comoara era evident; și acolo trebuie să mintă, m-am gândit, până când o pot suporta imediat departe de țară Gândirile mele au fost întrerupte de unchiul meu „Harry”, a spus el, „aș da ceva dacă femeile ar fi plecate de aici Sper că măresc necazul; dar mi-e teamă că vom fi între două focuri; și, în prezent, abia știu ce curs să urmez Mi-e frică de aurul tău, băiatul meu, dar averea unui prinț nu trebuie să fie disprețuit; iar constiinta mea nu prea ma mustra cu privire la ajutându-vă să-l asigurați Dar nu trebuie să trecem peste acest jaf în tăcere Asta nu a făcut nimeni aici, sunt sigur Trebuie să încercăm și să punem sfârșitul ascultării cu ureche atât de aproape, sau pot fi lucruri mai ciudate întâmpla Acum, respectă sfatul meu: atât tu, cât și Tom mergeți bine înarmați, nu vă agitați la mulți metri de plantație; și acum vino cu mine și lasă-ne caută cu atenție locul în interior și în exterior Aproape o sută de uncii de aur luat în ultimele minute, și despărțit chiar de sub nostru ochi Nu va merge, Harry, nu va merge!" Tom a fost chemat, înarmat, iar apoi locul a fost cercetat temeinic înăuntru și în exterior, dar fără folos; nu s-a putut vedea nici o urmă până când, După câteva minute de gândire, unchiul meu mi-a făcut un semn, l-a pus pe Tom înăuntru într-o poziție, eu în alta și apoi am dispărut în casă La cinci minute după ce s-a auzit un strigăt puternic, trosnitul ascuțit al unui pistol, și ceea ce părea a fi vreo fiară de pradă a sărit dintr-una din cele de sus ferestrele pline la douăsprezece picioare până la pământ, cam la jumătatea distanței dintre Tom și eu insumi Ne-am grăbit spre obiectul care cădea, apucându-l în timp ce cădea pământul; dar în clipa următoare am fost trimis clătinând înapoi, deoarece Indian – pentru că așa era – s-a aruncat în sus, lovindu-mă în piept cu al lui mână; în timp ce, când m-am adunat din nou, Tom stătea în picioare singur, iar unchiul meu a ieșit în fugă ținându-și o batistă la față, care reîncepuse sângerarea — L-ai oprit? el a spus "Stop!" strigă Tom „A fost ca și cum ai încerca să oprești un lucru făcut din mercur Dar, continuă el zâmbind, am pielea lui; el am lăsat asta în mâinile mele și spun, domnule Harry, dacă nu era făcut din el argint viu era de aur” Căci în acel moment, în timp ce Tom scutura haina întunecată din pânză nativă rămasă în ea mâinile lui de indianul care fugea, cele șaisprezece lingouri au căzut la pământ, pentru a fi asigurat instantaneu „Harry”, a spus unchiul meu, „ți-am spus că trebuie să avem de-a face cu un inamic viclean Tipul ăla era în spațiul dintre tavan și acoperișul meu dormitor Cum a ajuns acolo nu pot spune; dar, adăugă el cu un fior, „Mă tem că dacă nu ar fi fost dislocat, unii dintre noi nu l-am fi văzut lumina dimineții ” „Dar urmărire, unchiule”, am strigat — Să încercăm să-l depășim — Nu nu, spuse el neliniştit „Ar trebui să fim conduși doar într-o capcană în pădure și suntem prea slabi pentru asta Mi-e teamă, Harry, că asta afacerea va lua dimensiuni mai mari decât credem noi Este evident că indienii te bănuiau că ai fost la sfântul lor comoară și a trimis un spion să urmărească dacă suspiciunile lor erau corect Am încercat să-l dobor, dar am avut doar o privire de moment și trebuie să fi fost dor de el Nu, Harry, nu trebuie să fie urmărire, dar o mulțime de uneltiri pentru apărare, dacă dorim să păstrăm ceea ce avem a primit După cum am spus mai devreme, nu se știe unde se va termina asta Care cum a mers?" — Imediat spre pădure, domnule, spuse Tom — Poate doar să mă strecori înapoi și să privesc pe o altă cale, mormăi al meu unchiul „Dă-mi gratii, Harry, și le voi primi, în timp ce tu și Tom se învârte precaut înainte de a veni la mine Mergi câte unul în fiecare sens, corect rotund, ca să ne întâlnim din nou aici, apoi intră și vom vorbi conteaza putin Dar stai spune-mi ai văzut ceva din? Indieni, spuneți, când v-ați întors?” Am repetat incidentul de a fi înconjurat și felul în care Tom a prezentat o stalactită omului principal Unchiul meu a zâmbit sumbru „Tom”, a spus el, „trebuie să ai grijă, altfel stalactitele se vor întoarce cu interes Mi-e teamă că noi englezii nu dăm indienilor credit pentru tot creierul pe care îl dețin Poate că au fost cândva un rasă simplă, copilărească, dar o opresiune îndelungată a trezit ceva mai mult sânii lor Trebuie să aveți grijă, băieți, să aveți grijă ” Unchiul meu ne-a părăsit, iar Tom a început într-un fel, eu în celălalt, să caute rotunjiți cu atenție și grijă pentru pericol; deși, în felul meu de gândindu-mă, era hotărât o lucrare de supraerogare acolo în sens larg lumina zilei, cu soarele revărsându-i razele intens luminoase Acolo pe o parte era verandă suspendată cu târâtoare, care, dintr-o privire, am putea vedea era nelocat; acolo, de cealaltă parte, era grădina plantație, cu florile sale superbe și păsările zburătoare Rândurile putea fi scanat cu ușurință și m-am uitat în jos între ei; dar a fost evident că nu era niciun pericol de prins mai aproape de pădure; și am ajuns la un colț al verandei exact când un papagal a dat unul din chemările sale ciudate, pentru a fi răspuns de un altul din spatele meu A urmat un cor obișnuit din pădure, fiecare papagal în auz declanșând o serie de țipete care străpung urechile, care în rândul său, a început păsări de alte feluri; tucanii țopăind din ramură să se ramifice scotând strigătele lor singulare, în timp ce se ridicau sus facturile lor uriașe, care păreau ca și cum le-ar supraechilibra corpuri, dar erau la fel de ușoare ca din hârtie și la fel de subțiri Nu părea un moment să observăm astfel de lucruri, dar cumva au impresionat ei înșiși în mintea mea și nu m-am putut abține să-mi las ochii să se odihnească asupra mea o pereche dintre cele mai magnifice trogoane pe care i-am văzut vreodată Erau înăuntru frumusețea deplină a superbului lor penaj verde-auriu, care contrasta puternic cu sânii lor strălucitori stacojii Unde erau cocoțați s-a făcut o deschidere printre copaci și a venit plinul soare în jos pe spatele lor, crestele și pene de coadă lungi de un metri care strălucea și scânteia la fiecare mișcare parcă formată din lustruit metal Acest lucru m-a făcut să mă gândesc la comoara de aur și la un fel de copilăresc Mi-a venit fantezia dacă aceste păsări ar putea fi locuite de spiritele unora dintre vechii incași iubitori de aur, care vegheau comoara lor și așteptând să văd ce pași ar trebui să fac în continuare fură acel magazin Am mers mai departe, l-am întâlnit și l-am trecut pe lângă Tom, care a remarcat improbabilitatea pielea de aramă apărând din nou; apoi mi-am continuat patrularea încet în jurul casei, pe lângă curtea, unde totul era liniştit, şi în sfârşit l-am găsit pe Tom acolo unde ne-am despărțit de unchiul meu — Ai văzut ceva, Tom? Am spus „Șopârlă decupând veranda, domnule Harry, și o pasăre-albină bâzâie despre flori: nimic altceva ” Am condus în cameră, iar Tom a urmat, să stea la uşă, luându-și șapca și așteptând să i se spună să intre — Nu sta acolo, Tom, am spus; „Intră și stai jos Trebuie să fii unul dintre consilierii privati” — Bine, domnule Harry, spuse Tom, aşezându-se aproape de uşă Nefiind unchiul meu în cameră, am presupus că se dusese să se asigure aurul și am mers până unde zăcea pielea mea tăiată și distrusă valiza, pe care o întorceam când am auzit ce nu a încântat niciodată prin camerele casei unchiului meu de când am fost acolo - și anume, a cântec ușor, mișcător, argintiu și pentru câteva clipe am stat în picioare ascultând, pe măsură ce se apropia din ce în ce mai mult, până când Lilla se împiedică în cameră întunecată, pentru a începe, opriți-vă scurt și apoi colorați la găsirea loc ocupat În clipa următoare, am fost lângă ea s-o rețin, pentru că ar fi făcut-o s-a năpustit și, în timp ce mă uitam în ochii ei, am putut citi povestea lui inimă fericită bucurându-se că a fost eliberată dintr-o robie plină de ură Trebuie să-i dau lui Tom meritul de a fi cel mai discret partener, pentru el a constatat deodată că ar fi posibil să-mi repare valiza, iar pt în următorul sfert de oră era ocupat să taie și să dezlege cusături groase grozave Am tresărit de la visele mele înapoi la realitățile vieții, pentru timpul acel sfert de oră existența fusese suficient de strălucitoare și de aur pentru eu, fără să mă gândesc la altceva; iar aurul, indienii, al meu unchiul - totul fusese uitat, când doamna Landell a intrat în cameră — L-ai văzut pe unchiul tău? mi-a spus ea, destul de neliniştită — Nu în ultimul sfert de oră, am răspuns „Ne-a părăsit să vină în casă Du-te să vezi dacă e în curte, i-am spus lui Tom Tom a plecat, să se întoarcă în aproximativ cinci minute cu vestea că unchiul meu nu mai fusese acolo de ceva vreme — Ești sigur că a intrat? spuse mătușa mea „Ei bine, nu nu sunt sigur”, am răspuns; „ne-a lăsat să intrăm Dar, până la Mătușă, unde ar pune unchiul meu farfurie sau banii pe care i-ar fi dorit păstrați în siguranță?" „O, în cufărul puternic din micul lui birou de aici”, a spus mătușa mea, conducând către un mic dulap dintr-o cameră suficient de mare pentru a lui birou, un taburet și un vechi cufăr în care își ținea cărțile și, asta părea, bani pe care nu îi avea în folosință Dar unchiul meu evident nu fusese acolo, pentru că ușa era închisă și, după o clipă de gândire, doamna Landell și-a amintit că soțul ei o făcuse nu i-a cerut cheia, care era în buzunar Am așteptat zece minute, după care și eu și Tom am ieșit să facem proaspăt întrebări, dar fără rezultat; apoi, oprindu-se în prag, îi spuse Tom eu pe un ton scăzut: „Domnule Harry, ai râs mereu de mine și ai spus că fac urși; dar am fost urmăriți și ocoliți de zece ori mai mult decât credeți ” — Poate că da, Tom, am spus eu capricioasă „Și nu vreau să nu mai fac urșii acum”, continuă Tom; "dar sunt sigur de parcă cineva mi-a spus, sau de parcă le-aș fi văzut pe toate, că ești unchiul a fost lăsat pe jos, și l-au luat pe el și aurul timpul, domnule Harry " — Absurd, Tom! De ce, nu mai avea vreo jumătate de duzină de metri de parcurs — Atunci erau la o jumătate de duzină de metri prea mult, spuse Tom îmbufnat "Noi nu ar fi trebuit să-l părăsească, domnule Harry — Dar nu te gândești nicio clipă „Nu, domnule Harry, nu știu; dar sunt destul de sigur că l-au spart, și l-a luat cu lingouri de aur Vezi tu dacă nu au făcut-o acum!” Părea atât de improbabil încât eram dispus să râd; dar am simțit clipa următoare că nu ar putea fi nici o problemă de râs, și cu un sentiment de anxietatea la inima mea care nu avea să fie alungată, m-am întors pentru a intra în casa exact când se auzi zgomot și confuzie în curte și, pentru mine surpriză, bătrânul Senor Xeres, notarul și bancherul, a fost asistat la hacienda, urmată îndeaproape de însoțitorul său, amândoi sângerând liber Tom s-a uitat înțelept la mine, iar în minutul următor ne-am ajutat să suportăm bătrânul spaniol pe o canapea, când, rănile lui fiind aproximativ legate, iar un stimulent dat, ne-a spus într-o engleză tolerabilă că vreo trei mile de hacienda, în timp ce se îndrepta spre cel mai apropiat oraș, avea a fost lovit brusc și în ciuda rezistenței oferite de însuși și slujitor, ei fuseseră tratați aspru și aurul încredinţată lui de Pablo Garcia fusese luată Din nou, Tom mi-a aruncat o privire sensată și m-am întrebat dacă gândurile ceea ce sugera că acele înfățișări ar putea fi corecte — Senor Garcia a fost cu dumneavoastră? am spus in sfarsit — Nu, spuse notarul; „Ne-a părăsit în zece minute după ce am renunțat această casă, sau poate ne-ar fi ajutat să-i batem pe ticăloși Numai Gândește-te, domnule, două sute cinci uncii de aur curat!” „Pentru care răspunzi?” am spus, întrebător „Nu, nu”, a spus notarul „Nu aș considera că este răspunzător, doar pe riscul domnului Don Garcia” — Dar de ce nu se întoarce unchiul tău, Harry? spuse mătușa neliniștită „Nu s-ar fi îndepărtat acum decât dacă ar fi ceva foarte special pentru a-l păstra” „Mergem să mai aruncăm o privire, mătușă”, am spus „S-ar putea să-l găsim undeva în plantație” Făcând semn lui Tom să-l urmărească, am ieșit să stau sub verandă până când Tom mi s-a alăturat — Au primit totul înapoi, domnule Harry, în siguranță, spuse Tom sumbru de îndată ce stătea în fața mea Eu nu am raspuns „Și va trebui să arătăm destul de bine ca să scăpăm de restul”, el a continuat, profetic — Nu contează aurul, Tom, am spus, cu un sentiment ciudat de neliniştit mă tulbură — Să vedem mai întâi ce s-a întâmplat cu unchiul meu CAPITOLUL TREIZECI NOUĂ DISPĂRUT Mergând la una din magaziile de peste curte i-am chemat împreună pe Indienii care erau angajați în mod regulat ca muncitori la fermă, și au spus ei că stăpânul lor era căutat direct în afaceri, solicitându-le toți să se răspândească pe pământul cultivat și să încerce să găsească l Spre totala mea uimire, bătrânul partidului a ridicat o mână cu palma în afară, a rostit câteva cuvinte și unul și toți indienii s-au întors la munca lor — Nu v-au înțeles, domnule Harry, spuse Tom — Spune-le din nou Am vorbit încă o dată cu bărbații, dar ei au păstrat o tăcere mohorâtă Apoi, și numai atunci, am apelat la amenințări, pentru a găsi o minunată unanimitate de scop între ei, pentru mâna fiecărui om într-o clipă era pe cuțitul lui și, evident, erau pregătiți să ofere un aprig rezistenţă — Vino departe, domnule Harry, spuse Tom neliniştit; „Nu vrem să ne luptăm acum; dar acesta pare rom, bărbații se întorc așa dintr-o dată” „Mi-e teamă că există un fel de masonerie între ei, Tom, am spus, și acești oameni sunt evident sub ordine Dar să vedem dacă unchiul meu s-a întors, căci încep să mă tem că acest aur este pe cale să aducă un blestem cu el” „Nu cred în niciun blestem, domnule Harry, dar nu vom fi permis să-l scap fără a se eschiva prea mult, și poate a îmbulzeală Au primit o parte din ea înapoi, domnule Harry, dar nu cred vor primi lotul mare dacă nu mergem și le arătăm unde l-am depozitat departe ” M-am grăbit în casă să constat că bătrânul notar căzuse adormit, în timp ce mătușa mea se plimba neliniștită „L-ai găsit, Harry?" a exclamat ea "Nu încă, mătușă M-am gândit că ar putea avea Fără să aștept să-i aud răspunsul, am alergat înapoi la Tom, care era privindu-i pe indieni „Uite aici, domnule Harry”, a exclamat el „Aici este tocmai locul unde l-am lăsat pe unchiul tău, nu-i așa?" — Da, am spus „Ei bine, asta este doar din perspectiva indienilor aceia, și așa este și calea în casă, cu toții la vedere ” — Foarte corect, Tom „Ei bine, nimic nu s-ar fi putut întâmpla fără ca ei să-l vadă Dar ceva a avut loc și vă spun de ce Dacă Mas'r Landell avea a plecat doar undeva pentru a vedea cum crește cafeaua sau cacaoul lui, și unde a vrut să sapă, crezi că Muster Indian de acolo ar fi fost mai sus spunand asa? Nu el, domnule Harry Dar ce face el Fă acum? Păi, se transformă în cascador și nu va răspunde la nici un cuvânt; si ce face spectacolul acela, nu? De ce, așa cum am spus mai înainte, nu ar fi trebuit să avem l-a lăsat pe bietul tău unchi, care a fost lovit în cap și jefuit și apoi ascuns Ei bine, știi ce trebuie să facem acum, Mas'r Harry?" — Căutați-l, desigur, am spus eu cu insistență „Desigur, și amândoi împreună, sau s-ar putea să fim și noi bătuți în cap; și nu mi-ar plăcea asta din cauza lui Sally Smith și domnișoarei „Tom”, am spus, „îți curge limba prea repede Să avem mai multă acțiune Hai și tu Și în ceea ce privește munca ta de bătaie în cap, nu avem nimic să ne temem acolo atâta timp cât nu avem aur în jurul nostru” — Cu grijă, domnule Harry, spuse Tom „Nu avem aur despre noi, eu stiu; dar câți oameni știu asta, nu? Ei bine, o să vă spun două ; iar eu sunt unul, iar tu ești celălalt Păstrați o privire atentă și nu o faceți nu ai încredere în nimeni cu pielea roșie și doar în doi sau trei care au a devenit alb ” Pe măsură ce discutam am continuat să înaintăm spre rândurile de plantație, când Tom se aplecă astfel încât să privească cu atenție la pământ, apoi a trap încet, de parcă ar căuta un loc în care iarba era ruptă jos — un exemplu pe care l-am urmat, ca să mă opresc îndelung, cu indienii privindu-mă cu atenție din magazie când ajungeam într-un loc aproape opus în partea verandei unde mă despărţisem de unchiul meu — Vino aici, Tom! am spus cu voce joasă; iar el a alergat "Tu ce faci gandeste-te la asta?" — Am fost bătut și apoi netezit din nou, spuse Tom entuziasmat — Ceva a fost târât aici, domnule Harry „Așa am crezut, Tom”, am exclamat „Acum să încercăm dacă un englez poate urma un traseu; căci se pare că unchiul meu trebuie să fi trecut Aici " În mod evident, a existat o etapă de mică emoție printre cei Indienii în șopron în timp ce am făcut primii pași de-a lungul unui bine marcat urmări — Au văzut-o, domnule Harry! exclamă Tom „Uită-te la ei” Nu i-am răspuns, căci ochii îmi erau lipiți de pistă, care se vedea acum limpede că un trup fusese târât prin iarba fragedă înăuntru o linie perfect dreaptă; și nu am întârziat să înțeleg că pista mergea în direcția pădurii unde o avusese Lilla teribilă aventură cu șarpele Afacerea a început să se arate acum în culori mai negre în fiecare clipă; și M-am cutremurat în cele din urmă când m-am oprit scurt și am arătat spre a întins pe o frunză largă — Sânge, domnule Harry! exclamă Tom răguşit; si apoi l-am auzit mormăi în sinea lui: „Sărmanul Mas'r Landell!” Am împins mai departe, ca să găsim în continuare aceeași pistă; trupul greu care fusese târât peste creșterea tânără a plantației lăsând-o învinețită și ruptă dincolo de puterea elastică a plantelor de a se recupera Două sau de trei ori pista a făcut o întoarcere bruscă, de parcă cel care a făcut-o avea a căutat să profite de o inegalitate în teren; și apoi, o dată mai mult, s-a dus imediat spre pădure, în adâncurile căreia a dispărut Încă de două ori ne-am înfiorat amândoi când am observat pete slabe ale sânge pe vreo frunză; dar în sânul meu era o hotărâre severă să vezi aventura până la capăt; pentru că am simțit că a fost la un mare Măsura datorată mie că unchiul meu fusese doborât - pentru doborât trebuie să fi fost, acum eram sigur Urmând exemplul lui Tom, am tras și am armat un pistol; și apoi am împins deoparte frunzișul, care creștea dens de îndată ce am trecut prin el plantația, înaintând cu precauție și așteptându-se să vadă un inamic izvorăsc din fiecare smoc de creștere groasă — Păi, poteca coboară chiar pe unde a mers șarpele, domnule Harry! strigă Tom brusc — Spre râu, Tom, am spus eu răgușită; căci acum era destul de clar; iar inima mi se părea că stă nemișcată, iar respirația îmi vine în gâfâituri, ca imaginația mea a evocat groază după oroare care trebuie să se fi întâmplat omul liber, cu inima generoasă, care îmi făcuse vreodată o primire atât de caldă spre casa lui — Fii atent, domnule Harry, șopti Tom, în timp ce un foșnet printre tufișuri și iarba iubitoare de mlaștini a spus ceva rapid retrăgându-se spre râu Apoi, încă o dată, poteca s-a oprit și a fost suficient de clar pentru a vedea asta acum îndrepta spre stuful gros și frâna de trestie unde aveam noi a ucis jaguarul; iar inima mea mi-a spus destul de clar că, dacă asta pista fusese făcută de cineva care târa trupul unchiului meu, era înăuntru pentru a-l arunca în marele pârâu bântuit de reptile Exista o înclinație ciudat de puternică de a rămâne înapoi și de a-l lăsa pe Tom termin aventura, dar cu un efort am zdrobit-o; si acum, aproape, ne-am strecurat mai departe, împingând stufurile și bastonul deoparte în timp ce noi a intrat în frână, prăbușindu-ne în genunchi la fiecare pas și simțindu-ne groaza noastră că suflul de sub picioarele noastre era viu cu puțin reptile — Grăbește-te, Tom! Am plâns, tremurând, în ciuda eforturilor mele de a conduce îndepărta tremurul pe care l-am simțit Tom a răspuns la cuvintele mele și ne-am împins și ne-am forțat să mergem mai departe, când groaza care mă apăsa avea să-și ia drumul, și fie băieţel, nebărbătesc, ce vrei — am dat drumul la un strigăt, rupt de mine teama extremă pe care am simțit-o pe măsură ce progresul meu ulterioară a fost oprită de ceva invizibil pentru mine printre stufurile groase, apucându-mă brusc de picior CAPITOLUL PATRICE AVENTURA UNCHIULUI MEU — Lasă-mă să fac o lovitură la el, domnule Harry! strigă Tom entuziasmat „Ține sus nu coborî, orice ai face Este una dintre ele mari fiare - eu stiu ca este Sunt mii de ei aici ” Parcă pentru a dovedi adevărul cuvintelor lui Tom, unul dintre monștri s-a repezit, pe jumătate alergând, pe jumătate tăvăluindu-mă, de noi în timp ce, complet neliniștit, puteam nu face altceva decât să stea nemișcat în timp ce Tom bătea bastoanele deoparte și încerca a avea o vedere clară a ceea ce m-a ținut „De ce, domnule Harry!” a exclamat pe tonuri pe care cu greu le-am putut înțelege, „Cine a văzut vreodată un asemenea joc ca acesta?” Cuvintele lui Tom m-au adus la mine și, privind în jos, am găsit ceea ce m-a strâns atât de tare era mâna unui bărbat – a unchiului meu! Furios pe mine însumi pentru lașitatea mea, în clipa următoare m-am lovit de mine genunchii ajutandu-l sa-l scoata din pozitia in care zacea, cu un braț încă legat de partea lui și haina de pânză întunecată din care Tom scuturase aurul legat în jurul capului și al feței lui, călcându-l efectiv; iar dacă intenţia răpitorilor săi ar fi fost aceea de a să-l sufoce, aproape că își îndepliniseră scopul — Unchiule! am exclamat, în timp ce îi țineam capul sus și începu să-l deseneze pe al lui respira mai liber „Am crezut că totul s-a terminat, băiete, când ți-am auzit vocea”, a spus el slab și evident nu fără efort considerabil Cu oarecare dificultate l-am pus pe picioare; dar până am avut i-a supărat bine că nu a putut face nici un pas, atât de strâns fusese legături cu care fusese închis Dar în cele din urmă părea că se străduia din plin; si cateodata sprijinindu-ne de bratul lui Tom, uneori de al meu, am mers incet de-a lungul pistei ne-am îndreptat spre marele copac prostrat, unde, după o privire grăbită ca să ne asigurăm că nu sunt șerpi în cale, ne-am așezat odihnește-te, iar unchiul meu, neîntrebat, a început să vorbească „Trebuie să mă așez câteva minute, băiatul meu”, a spus el, „și apoi vom face grăbește-te, căci acele femei nu trebuie lăsate o clipă mai mult decât noi putem ajuta Totuși, aurul a dispărut, Harry „Unchiule”, am exclamat, „se pare că îmi aduce setea de aur aruncă un blestem asupra căminului tău pașnic” „Nu atât de repede, băiete, nu atât de repede Aurul este un lucru foarte bun în el și m-a ajutat în această dimineață să ies dintr-o dificultate teribilă Tine minte că m-a eliberat de Garcia” — Și au primit totul înapoi de la el din nou, chicoti Tom "Ce!" a exclamat unchiul meu „L-am trântit pe bietul avocat bătrân și l-a prins pe toate gratiile”, a spus Tom Unchiul meu părea uimit de vești, dar fruntea i se încruntă pe următoarea minut — Nu contează, Harry, spuse el, vom risca blestemele aurului ajută-te, flăcăul meu, până la ultimul gâfâit; iar dacă nu primim comoara în siguranță la bordul unei nave care se îndrepta spre vechea Anglie, nu va fi din lipsă de a încerca Dar trebuie să-mi dai timp, băiete, trebuie să-mi dai timp; pentru, ce cu glonțul lui Garcia și lovitura asta în cap, sunt la fel de slab ca a copil " — Dar cum a fost, unchiule? am exclamat neliniştită „Dă-mi brațul tău, băiete, și hai să ne grăbim înapoi la hacienda Tu, Tom, ține pistolul în mână înarmat și mergi aproape în spate; si daca vezi că una dintre acele piei de aramă care pândește sare în sus, îl împușcă fara mila Știți cum m-ați lăsat amândoi să intru în casă, unde am vrut să pun aurul într-un cufăr din micul meu birou? Ei bine, eu Am stat câteva clipe privind la tine, Hal, apoi făcusem un pas înainte, când m-am simțit trântit la pământ de o lovitură uriașă pe cap; sute de lumini au dansat în fața ochilor mei și apoi toate era întuneric, din care am venit în mine cu senzația de a fi sufocat de ceva legat peste fața mea Am simțit și eu că mâinile mele iar brațele erau strâns legate și că eram destul de neajutorat, pentru că puteam nu striga Nu m-am simțit prea tulburat, totuși, pentru o stare grea, somnoroasă sentimentul era asupra mea Tot ce îmi doream era să fiu lăsat în pace, în timp ce în loc de că simțeam că sunt târât încet peste pământ; și apoi, în sfârșit, a venit o oprire și am știut că am rămas” Unchiul meu s-a oprit pentru câteva minute, aparent epuizat, dar în curând și-a revenit și a continuat: „M-am străduit din greu să ajung la libertate; dar, făcând tot ce am vrut, am putut doar slăbesc o mână și un braț până la cot, în timp ce îmi eliberez picioare și față, pe care curând le-am găsit imposibile; iar pe când zăceam acolo, eu puteam simți că ligurea noroioasă era în mișcare sub mine cu icrele acelor mari aligatori ai râului” "Wur-rr-ra!" ejaculă Tom cu un înfior lung „Iar și iar am simțit ceva târându-se peste mine și odată ceva m-a prins, m-a scuturat și apoi mi-a dat drumul; dar culmea ororii mele a fost atins când am simțit că alunecă încet și se încolăcește asupra mea ceea ce trebuie au fost unul dintre boasele de apă Am simțit cum crește treptat din ce în ce mai greu cu pliurile groase care se întind pe pieptul meu, al meu picioare, și chiar până la gât, până când am simțit sufocarea oribil, iar eu stăteam momentan întinsă așteptându-mă să fiu învelit în cea a monstrului pliuri și zdrobite până la moarte, până când deodată am simțit fiecare parte a corpului în mișcare și că aluneca de pe mine, pentru senzația de zdrobire greutatea mergea Pentru o clipă, am crezut că este pentru a-i permite fiarei prinde-mă, dar în clipa următoare am știut ce însemna, pentru că puteam slab auzi voci, pe care le-am considerat pe bună dreptate că au speriat reptila Apoi ceva m-a atins când am auzit neclar vocile din apropiere, și cu câte puțină forță îmi mai rămăsese m-am strâns la orice ar fi fost; și tu știi restul ” Până atunci ajunsesem la marginea plantației și am fost aruncând o privire îngrijorată spre hacienda cu teamă să nu cumva ceva s-a intamplat Dar până acum toate au apărut în pace Era desen spre seară și umbrele se prelungeau, dar tot locul părea că doarme în lumina superbă a soarelui galben, atât de nemișcat și se uită calm în jur Totuși, într-adevăr! pentru o schimbare de rău augur ne-a întâlnit când ajungem la curte Fiecare muncitor indian, bărbat și femeie, plecase, și locul era tăcut și pustiu — Șobolanii părăsesc nava care se scufundă, Harry, spuse unchiul meu răgușit "Pentru Pentru Dumnezeu, intră și vezi dacă totul este bine; Nu îndrăznesc să merg mai departe!” Nu aveam nevoie de o a doua licitație să mă grăbesc să intru și să mă grăbesc în camera în care era spaniolii răniți zăcuseră, pentru a o găsi pustie Cu o strângere ciudată de inimă, am alergat în camera interioară și am sunat Lilla pe nume, când, spre încântarea mea intensă, ea a răspuns, și cu mine mătușă, slăbită și tremurândă, a ieșit Am aflat în curând cauza tăcerii despre loc Puțin după Îmi luasem plecarea Senor Xeres se trezise din somnul scurt în care se scufundase, pentru a-și exprima hotărârea de a-și reîncepe a lui călătorie, declarând că acum nu mai are nimic de pierdut; în timp ce, o jumătate de oră după aceea, Lilla văzuse printr-una din verandă întreaga muncitorii alunecă în tăcere spre pădure, apoi o tăcere ca al morţii căzuse peste hacienda CAPITOLUL PATRICEȘI UNU ATACUL LA HACIENDA „Harry”, a spus unchiul meu despre apusul soarelui, „dacă aș putea să fac ce mi-a plăcut odihnește-mi tăieturile și vânătăile pentru câteva zile; dar, așa cum este, nu pot da sus Acum, uite aici, băiatul meu aici, tu, Tom Bulk, nu te strânge, omule, asta este atât pentru urechile tale, cât și pentru ale lui M-am gândit la asta peste, și, din câte știu despre indieni, sunt destul de sigur că ei avea intenţii rele Pare greu, dar mi-e teamă că va fi o aprigă atacă acest loc înainte ca multe ore să treacă; și apoi, dacă nu noi îi putem învinge, al nostru va fi un caz prost Voi doi trebuie să vă ocupați de închiderea fundului locului și făcând tot ce poți pentru a-l pune în stare de apărare” „Unchiule”, am spus, „nu este aproape o nebunie? Iată-ne, doar trei Cum, atunci, putem apăra o astfel de casă ca aceasta?" — Este singura noastră speranţă, spuse el posomorât „Dacă am avea comoara ta aici, am putea încerca să evadăm pe râu; dar așa cum este, vom lupta pentru ultimul și apoi mergeți în pădure” — Și peștera eh, domnule Landell? spuse Tom „Tom”, am strigat eu bucuroasă, „de ce, acesta ar fi într-adevăr un loc de refugiu când toate aici au eșuat ” — Da, spuse unchiul meu gânditor „Nu m-am gândit la asta O astfel de a locul ar putea fi într-adevăr util pentru o retragere dacă am putea să luăm cu noi prevederi Dar acum vezi despre acest loc inca nu voi pleca de aici nu până când nu suntem obligați ” Ascultând dorințelor lui, deși cu inima dureroasă, m-am apucat înșuruburi și baraje, închiderea obloanelor și asigurarea uneia sau două ferestre care comanda puncte probabile de asalt cu saltele peste care noi putea trage Dar în tot acest timp am știut destul de bine că, cu orice ca un atac îndrăzneț, locul trebuie purtat direct Cel Mare Totuși, teama pe care o aveam era de foc, ceea ce știam că se va dovedi cel mai mult formidabil de adversari pentru o marcă aplicată la unul dintre posturile de veranda ar fi suficientă pentru a asigura distrugerea totală a clădire din lemn ușoară, uscată la soare Între timp, la întoarcere, am constatat că unchiul meu aproape l-a uitat pe al lui durerile și era ocupat să aranjeze armele de foc pe care le aveam noi – destul de multe s-a întâmplat; pentru că erau cinci pistoale, iar el avea câteva ortece pistoale, pe lângă cele cu care ni s-au pus la dispoziție Muniția, de asemenea, a fost în cantitate corectă; în timp ce, într-un fel sau altul, mica noastră garnizoană s-ar putea lăuda cu o mulțime de provizii „Nu dormi în noaptea asta, Harry”, a spus unchiul meu, vesel „Trebuie cu toții ai grijă, căci indienii nu vor fi mulțumiți până nu vor fi complet au jefuit locul ” „Desigur că îi vom învinge dacă este posibil; dar ce aranjamente ai plecat spre retragere?” am spus Fără un cuvânt, unchiul meu m-a condus în bucătăria haciendei, unde pusese în grajd patru catâri, cu furaj din belșug „Trebuie să coborâm nevăzuți dacă putem, băiete,” a spus el, „și catârii o vor face purtați o mulțime de muniție și mâncare Dar despre apă?" — Destul de la cavernă, am spus "Bun!" a exclamat unchiul meu — Și acum uită-te aici, Harry, spuse el, conducându-mă în camera interioară și coborând o hartă, „arată-mi, cât de aproape cât poţi, unde se află caverna care conţine toate acestea bogate comoară " Am examinat harta cât am putut de atent și apoi i-am subliniat vale în care mi se părea că, dacă harta ar fi corectă, cel caverna trebuie să mintă — Spui că există apă? a spus unchiul meu – „un pârâu?” — Da, un mic pârâu „Atunci trebuie să coboare până la acest râu Bine! Și aici din nou asta râul se alătură marelui Apure, care, la rândul său, se îndreaptă în Orinoco Odată ce plutim bine, ar trebui să fim destul de în siguranță și am putea ajunge la gură al marelui fluviu, iar de acolo Georgetown, Demerara De ce, Harry, asta nu putea fi peste o duzină de mile de la gura peșterii tale până la cale de apă care ar trebui să ne vadă în siguranță pe drumul spre casă ” — Dar despre canoe, unchiule? Am spus „Canoe, băiatul meu? Ei bine, desigur, ar fi bine să le avem; dar noi nu trebuie să fie deosebită Am mai cunoscut călătorii făcute pe plute de piele acum; și amintiți-vă că vom avea pârâul care să ne poarte toata distanta Dar acolo, până la urmă, s-ar putea să ne alarmăm fara cauza " Tom și cu mine am schimbat priviri la mențiunea plutei de piele, apoi noi pregătit să petreacă noaptea vigilentă — Nu trebuie să-ți fac aluzii, Hal, despre încercarea de a o proteja pe biata Lilla, spuse unchiul meu, pe tonuri care îi exprimau emoția — Nu, am spus eu liniştit Înfățișarea mea, presupun, trebuie să fi mulțumit-o pe Lilla, pentru că am primit una revin plin de încredere și încredere în eforturile brațului meu slab Noapte în sfârșit - noapte frumoasă, deși îngrijorată, cu cerul adâncindu-se de la albastru la violet, la negru, cu stelele asemănătoare diamantului strălucind haina adâncă a naturii până când a strălucit cu strălucirea lor glorioasă În jurul noi din toate părţile era pădurea, la o adâncime mai mare sau mai mică, şi din ea au venit multe sunete nocturne - sunete cu care eram destul de familiar, dar care, cu această ocazie, a avut un efect mai ciudat și mai apăsător decat deobicei Bum, zbârcire, croc, țipăt, țipăt și geamăt, amestecat cu goana îndepărtată a marelui râu, care mergea mereu mai departe spre mare Uneori puteam distinge doar marginea pădurii; apoi ar fi plantația întunecată răspândită în jur și nimic mai mult A fost o muncă obositoare care, urmărind state la una dintre ferestre Privind până mă dureau ochii, încercând să disting multele familiare obiecte de care eram înconjurat, iar apoi să mă asigur că unele joase Bush nu era un inamic ghemuit sau târât, care se apropia pe furiș tot mai aproape, gata de o primăvară mortală Era timpul pentru gânduri neliniștite și tulburate, iar aurul zăcea ca o greutate moartă asupra conștiinței mele In acel moment as fi putut cu placere având în vedere totul pentru a cumpăra siguranță pentru cei de sub acest acoperiș Am tresărit de o reverie îngrijorată de o șoaptă lângă mine și m-am întors Am descoperit că era Lilla, purtătoarea unui mesaj de la unchiul meu că el aș vrea să vin la el pentru câteva minute Abia stăpânisem mesajul, stând acolo aproape de deschidere fereastra, când cuvintele de pe buzele mele au fost oprite și inima mi-a bătut rapid, ca acum, fără îndoială nici o himeră a creierului, am putut vedea șase sau șapte siluete alunecă din întuneric spre casă, direct spre unde am stat cu Lilla S-au apropiat mai mult, aplecându-se și, aparent, mergând spre umbra veranda, până când s-au oprit la câțiva metri de noi și începu să şoptească în ceea ce părea a fi spaniolă ruptă, sau patois de indienii Apoi mi-am simțit mâinile strânse mai strâns ca niciodată, ca o vocea pe care am recunoscut-o într-o clipă a rostit câteva cuvinte care au sunat ca un ordin, dat cum era într-o limbă din care puteam foarte puțin înțeleg, prind doar un cuvânt sau două, în timp ce imaginația mea a furnizat restul Era destul de clar că, poate, ignorant despre pierderea lui, poate îngăduind-o, Garcia făcuse o cauză comună cu indienii și cu Lilla urma să fie salvat înainte ca focul să fie aplicat haciendei Câteva clipe s-a lăsat o tăcere moartă, apoi petrecerea a alunecat de-a lungul verandei — Ce a spus Garcia? I-am șoptit apoi lui Lilla Știam că interpretarea mea trebuie să fi fost destul de corectă din tresări Lilla, apoi tremură — Nu îndrăznesc să-ţi spun, spuse ea, cu un suspine pe jumătate Apoi, lăsând fereastra, după ce am închis-o încet și l-am asigurat, noi grăbit, mână în mână, către unchiul meu — Cât timp ai fost! şopti el — Era un grup de șase sau șapte la fereastra mea, am spus; „Garcia conducându-i” — Atunci am avut dreptate! exclamă el îngrijorat "Am crezut " În clipa următoare, mâna mea era pe buzele lui; pentru, vag văzut prin deschidere îngustă din stânga, de la care unchiul meu privea, erau patru întunecate cifre; în timp ce în acelaşi moment se auzi un zgomot ascuţit de trosnire, ca de spargerea lemnului, din altă parte a casei — Trebuie să trag sau nu? Domnul Harry este acolo? şopti o voce din întuneric — Pentru că încearcă să pătrundă aici — Trebuie să tragi, Tom, spuse unchiul meu răgușit; „și contează asta, dacă o fac pătrunde, singura noastră speranță este în bucătărie, care este construită din piatră și puternic Fă-ți drum până acolo ” — Corect, domnule Landell, spuse Tom cu răceală Apoi l-am auzit alunecând „Lilla, alătură-te mamei tale acolo”, l-am auzit pe unchiul meu, apoi șoptind Imediat după ce am știut că suntem singuri „Harry”, a spus unchiul meu, „mi se pare că ar fi trebuit să-l batem pe a retragere; dar este prea târziu să vorbim despre asta Singura noastră speranță este acum oferindu-le o recepție ascuțită Dacă îi putem ține la distanță până la lumina zilei vom avea o oportunitate mai bună de a scăpa ” — Nu sunt de acord cu tine, am spus „Cred că speranțele noastre ar trebui să fie în întuneric " Apropiindu-mă de fereastră, remarcile mele au fost scurtate de ascuțitul raportul unui pistol, urmat în câteva secunde de altul, în momentul prăbușirii zgomot, evident făcut de dărâmarea gratiilor de gelozie la unu fereastra, s-a oprit brusc și un țipăt puternic răsuna în aerul nopții Nici unul dintre noi nu am vorbit, în timp ce ascultam cu atenție, pentru a auzi următorul în momentul în care sunetul scos de o vergelă într-o țeavă de pușcă și am știut că Tom era în siguranță — Acum au plecat de la fereastra mea, domnule Landell, şopti o voce la cotul nostru; „și nu se vor întoarce acolo, cred, văzând cât de cald este a fost Dar, ascultă, nu încearcă ei în altă parte?" Sunetul nu a fost greșit Mâinile puternice se străduiau să rupă jos o gelozie la celălalt capăt al casei; şi, grăbindu-se acolo, al meu unchiul trase, exact în momentul în care mai multe siluete întunecate, văzute vag, băteau în fereastră — Crack crack! două rapoarte ascuțite de la arma unchiului meu; dar de data asta, ca fulgerările lor au luminat camera în care stăteam, focul a răspuns de către o jumătate de duzină de piese, dar din fericire fără efect Apoi s-a lăsat din nou tăcerea, cu încă o dată același rezultat, cel al lui a spărgând gelozia la o fereastră de la etaj — S-au înghesuit pe stâlpii verandei, băieţi, spuse unchiul meu îngrozit; „Dar voi doi rămâneți lângă ferestre – tu la asta, Harry; tu, Tom, la alte " L-am auzit furând spre scară, apoi Tom a plecat de lângă mine În clipa următoare a venit un raport puternic de la etaj, apoi o prăbușire ca de la a corp căzând pe zăbrelele verandei și imediat după a bufnitură surdă în afara ferestrei Nu am avut timp de gândire, însă, pentru că incidentele au început să aibă succes unul pe altul cu o rapiditate atât de uluitoare Pe măsură ce bubuitul plictisitor a venit asupra cărămizi de sub verandă mi se părea că întunericul de afară fereastra în faţa căreia mă aşezam se adâncea treptat O alta instant, și am știut motivul în timp ce mi-am nivelat dublura foarte încărcată pistol Trebuia să distrug viața? inima parea sa ma intrebe, dar numai pentru raspuns să vină instantaneu Da, dacă aș fi vrut să ajut și să salvez femeile de dedesubt sarcina noastră; și apoi am desenat rapid, unul după altul, ambele declanșatoare Se auzi un strigăt gâfâit, iar întunericul a devenit mai puțin dens — Crack crack! ambele butoaie din nou din partea casei lui Tom Era evident, deci, că niciunul dintre noi nu ne-am întors nici la vechile noastre posturi curând M-am reîncărcat în grabă, întrebându-mă de unde va veni următorul atac; dar nu am avut mult de așteptat, căci au venit trei sau patru descărcări ascuțite prin fereastră, lovind tencuiala peretelui și tavanului, astfel încât s-a prăbușit peste mine în dușuri Din nou și din nou am tremurat pentru cei din bucătărie; cu exceptia amintirea cuvintelor unchiului meu m-a încurajat; și, având încredere în puterea zidurilor sale de piatră, am început să mă entuziasmez, trăgând și încărcare, până când dintr-o dată, parcă de comun acord, a existat o încetarea deversărilor, urmată de o tăcere de rău augur CAPITOLUL PATRICE DOI ZBORUL ŞI AREESTAREA SA Aș fi dat orice să-mi fi părăsit postul chiar atunci, ca să am văzut după bunăstarea celor care așteptau cu nerăbdare rezultatul atacului; dar am simţit că o asemenea procedură s-ar putea dovedi periculos și o intrare să fie făcută în timpul scurtei mele absențe Dar nu trecuse un minut până când unchiul meu să fie alături de mine — Toți sunt în siguranță în bucătărie, Harry, spuse el „Dar ce înseamnă asta Rău?" — Doar un minut sau două oprire înainte ca ei să facă un atac mai puternic, am spus — Nu, nu, spuse Tom, care furase neobservat; „Ei pleacă să ne aprindă și am venit să vă spun” "Prostii!" a exclamat unchiul meu „Nu vor arde niciodată locul până nu vor arde l-am căutat și jefuit” — Mă gândesc foarte bine cu tine, unchiule, am spus — Dar sunt niște lumini izbitoare în jurul meu, spuse Tom "Vino si uite!" Am trecut în grabă la postul lui Tom, tocmai la timp pentru a vedea adevărul din cuvintele lui, căci în timp ce ne uitam cu atenție de la fereastra lui, era o mică limbă de flacără pâlpâitoare aparent dansând spre un capăt al o anexe Apoi a fost aplicat pe acoperișul de paie și un urlet de bucuria se ridică în timp ce flacăra urca rapid spre creastă Imediat după, însă, s-a auzit un strigăt de furie și mai mult de unul voce, așa a spus unchiul meu, strigând să se stingă focul; printre care se auzeau clar voci cele ale lui Garcia În mod evident, focul a fost prematur și s-au făcut eforturi direct pentru aceasta stinge-l O privire, însă, arăta că încercarea ar fi fost zadarnică; pentru, cu a șuierat ascuțit și trosnet, materialul ușor a început să aprindă repede, iar unchiul meu a gemut când a văzut că casa lui era condamnată spre distrugere O voce puternică strigă acum ceea ce erau în mod evident ordine și un zgomot picioarele au reușit, când începea acum o luptă acerbă, să stingă focul o parte a anexei înainte de a ajunge la hacienda, lângă ale cărei părți a fost crescut „Acum e timpul să scapi, unchiule”, am șoptit, gândindu-mă cum cu ușurință am fi putut doborî vreo duzină dintre atacatorii noștri, ai căror figurile întunecate ieșeau bine în evidență împotriva focului — Da, spuse el încet; „Trebuie să facem afacerea acum, căci într-o oră Locul vechi va fi la nivel cu pământul ” Apoi, renunțând la letargie, se îndreptă în grabă spre bucătărie, urmat îndeaproape de Tom și de mine, când ne-am închis după noi și bine baricadat, uşa interioară, în timp ce unchiul meu desfăcea şi privi cu prudență din ceea ce ducea în curte Totul era încă de partea aceea - nu era un inamic de văzut - când, în grabă terminând încărcarea catârilor cu proviziile, armele și muniție, Lilla a fost pusă pe una, mătușa mea pe cealaltă, și am avut tocmai am hotărât la deschiderea ușii să treacă prin curte, când a strigăt puternic a spus că inamicul a făcut o intrare, și imediat după auzeam pași curgând prin toată casa, parcă în căutarea aurul pe care se aşteptau să-l găsească; în timp ce o voce, pe care am de două ori am auzit strigăte, mi-a transmis un fior prin trup — Repede, unchiule! Am exclamat, „înainte să găsească ușa bucătăriei” „Este aproape o nebunie să încerci să scapi, băiatul meu”, a spus unchiul meu cu descurajare — Nu ar fi mai bine să ne luptăm de aici? „Nu”, am exclamat cu înverșunare, în timp ce am deschis ușa și am aruncat o privire afară, pentru a vedea că această parte a casei era în umbră, în timp ce era strălucitoare lumina începea să lumineze copacii din jur „Nu; hai să mergem padurea Tom, adu cei doi catâri Unchiule, conduce-l pe celălalt ” Apoi luând căpăstrul catârului Lillei într-o mână, pistolul în cealaltă, eu a condus drumul, tremurând tot timpul de entuziasm, căci puteam auzi strigătele căutătorilor și, mai ales, ale lui Garcia Părea că în fiecare clipă trebuie să fie asupra noastră; dar toţi cei patru catâri au fost scoşi afară în cele din urmă și rămase în umbra neagră din partea aceea a casei — Nu mă lăsa, Harry! a șoptit o voce lângă mine Pentru o clipă am clătinat, iar acel moment aproape ne-a pecetluit soarta — Numai pentru câteva clipe, am spus eu răgușită M-am repezit la ușa bucătăriei, am târât cheia și am introdus-o partea exterioară, cu indienii bătând în timp ce la ușa interioară, care ceda rapid, deoarece acum păreau să fi determinat asta aici ne refugiasem Apoi am avut ușa, am încuiat-o și am aruncat cheia în interior plantație, la fel cum, cu un izbucnire, ușa interioară a cedat; și, îndreptat de Garcia, grupul de indieni s-a repezit în bucătărie, pentru a scoate urlete de furie și dezamăgire când a găsit-o goală și apoi a început să bată ușa pe care o aveam în acel moment încuiată Din fericire pentru noi, fereastra era puternic blocată; dar știam că unii dintre ele trebuie să fie rotunde direct; și repezindu-se spre căpăstrul Lillei: „Vino am şoptit eu răguşit şi am condus catârul spre cel mai apropiat magazie de ambalare Pentru a ajunge în acest loc, o parte din drumul nostru era în umbră neagră, restul peste tot o bandă largă de lumină strălucitoare, după care ne puteam grăbi în spate două sau trei magazii de cafea lungi și joase, ținându-le între noi și cei foc, când copacii din plantație ne adăposteau, am știut, până am putut ajunge în pădure "Repede repede!" am exclamat — În stânga şopronului! Strigătele din spatele nostru erau înspăimântătoare, lumina focului crescând momentan mai intense, căci flăcările curgeau cu repeziciune în sus latura casei, cu efectul de a lărgi centura strălucitoare care trebuia să trecem, când, dacă se întoarse un ochi spre noi, sau spre bucătărie ușa trebuia să cedeze, știam că eforturile noastre fuseseră în zadar și că ar trebui să fim depășiți și înconjurați într-un minut O trecere anxioasă de doar câteva secunde, iar eu o condusesem pe Lilla de dincolo, unchiul meu o urmase cu doamna Landell, iar Tom era aproape în spate, când unul dintre catârii săi se întoarse neclintit, oprindu-se din plin strălucirea flăcărilor și m-am simțit sufocat de furie și disperare Se auzi un alt strigăt în timp ce flăcările trăgeau mai sus - un alt strigăt și altul la îndemână, cu bătăi de picioare, pentru a arăta că Indienii alergau spre partea noastră a casei, când l-am văzut pe Tom aplecă-te pentru o clipă, iar catârul lui frământat s-a aruncat; iar apoi, ca a cor de strigăte ne-a lovit urechile, eram din nou în umbră, grăbindu-se pe lângă primul și apoi un alt șopron, care forma o ecran complet, deși strălucirea devenea momentan mai strălucitoare — Nu-mi place să folosesc vârful unui cuțit ca pinten, domnule Harry, spuse Tom spre mine, în timp ce, lăsând încă o dată căpăstrul Lillei pentru o clipă, am fugit înapoi să-l îndemne; „dar, da vina pe tipul ăsta, era obligat să-l aibă, și el nu va mai deveni urât Nu contează, voi ține pasul dacă pot, și tu va avea lucrurile pe care le am Dacă nu pot ține pasul, de ce, trebuie să fiu părăsit în spate și trebuie să salvezi doamnele; dar nu te opri pentru mine ” I-am strâns mâna lui Tom și am alergat mai departe, pentru a o găsi pe Lilla tremurând astfel încât ea cu greu își putea păstra locul; apoi, în timp ce s-a lipit convulsiv de brațul meu, am trecut pe lângă umbra ultimului șopron, dar nu până când ne-am oprit pentru a câteva clipe pentru a asculta corul țipetelor sălbatice din spatele nostru — Acum, unchiule! am exclamat — Dar unde te faci? a șoptit unchiul meu „Marea peșteră”, am spus În timp ce vorbeam, am ieșit din umbra prietenoasă și am trecut mai departe Părea că acea plantație nu va fi trecută niciodată și umbra de marea pădure neagră ajunse Țipetele au continuat mai tare ca niciodată, surprinzându-ne pornind din locuri neașteptate, ceea ce ne-a arătat că indienii, siguri acum de evaziunea noastră, se răspândeau în toate directii „Încă cincizeci de metri”, i-am șoptit unchiului meu peste umăr, „și apoi siguranța ” Căci copacii mari și denși se ridicau acum ca un zid mare de bronz chiar înăuntru față; și, deși plini de pericole, eram suficient de pregătiți să le îndrăznim mai devreme decât primejdia de a întâlni partidul aprig al indienilor care căutau vietile noastre Am împins înainte, fără să ținem seama de strigăte și strigăte, deși unii dintre ei părea să vină din apropiere în stânga noastră Acolo era pădurea care trebuia să dovedească un sanctuar, iar în cele din urmă arborii de cacao erau în urmă și despărțeam creșterea densă care ne ascundea acum strălucirea casă care arde „Există o pistă mai în dreapta, Harry”, a șoptit unchiul meu Întorcându-mă în direcția aceea, am grăbit catârul, arzând așa cum am făcut să ajung pe drumul direct spre caverna șoptisem câteva încurajatoare vorbea lui Lilla și apoi mă gândeam cum am încuiat ușa bucătăriei întârziase inamicul și ne dăduse timp să scăpăm, când am simțit că, epuizat și biruit de entuziasmul și terorile nopții, mea tovarășul cedase și se scufunda, leșinând, de pe șa Totuși, printr-un efort, am ținut-o la locul ei și i-am șoptit unchiului meu să preia conducerea, ca să urmeze catârul nostru El a făcut așa; iar apoi, cu strigătele indienilor care caută încă sunând în urechile noastre, am împins mai departe până când, sub îndrumarea unchiului meu, noi am ajuns pe calea deschisă și i-am șoptit direcția pe care o aveam urmat pentru a ajunge la pestera „Cred că dacă vom urma această cale timp de aproximativ o milă, Harry, atunci putem cotiți la dreapta și ajungeți la pistă - adică dacă nu pierdem calea noastră " Așa a vorbit unchiul meu; și apoi, tot împovărat cât eram, mi-am îndreptat arma și a scos un strigăt de avertizare către tovarășii mei; căci se auzi un foşnet stânga noastră, un gâfâit greu, apoi cu un țipăt puternic și triumfător a câțiva sălbatici au țâșnit în amurgul întunecat al spațiului deschis unde stăteam noi „Lasă-i să ne aibă pe toți morți, nu în viață, Hal”, a spus unchiul meu, trist tonuri dând loc celor de o excitare aprigă Și și el și-a nivelat piesa exact așa cum, cu o nouă explozie de țipete, sălbaticii se repeziră mai departe Două rapoarte zgomotoase, care răsună, două figuri întunecate, întunecate, care se întorc înapoi în pădure – și apoi ne grăbeam de-a lungul căii la fel de repede am putea îndemna catârii „Există o altă cale mai departe, Harry”, a spus unchiul meu; „trebuie să ajungem acea " Mai departe, apoi, am trecut prin umbrele sumbre, negre acum ca noaptea le-am putut face, fără a îndrăzni nici măcar să ne oprim pentru a încerca dacă am putea detecta sunetele urmăririi Că rapoartele armelor noastre ar aduce Indienii din acel loc nu aveam nicio îndoială, dar speram că ar putea la început să nu găsească trupurile tovarășilor lor; iar dacă nu au făcut-o, eu știa că toate eforturile de a ne urmări pe poteca catâri până dimineața ar fi zadarnic Acum calea era de întuneric, apoi o deschidere ne dădea o privirea stelelor Pista a fost găsită și urmărită mult timp distanță, și apoi unchiul meu a făcut o oprire și am ascultat de unii minute pentru semne de urmărire, dar totul era acum, cu excepția nocturnului strigătele locuitorilor pustiei prin care am fost trecere Tom stând acum aproape, unchiul meu m-a întrebat dacă cred că pot recunoaștem unde ne aflam Nu puteam; dar Tom a făcut un fel de cerc, examinând unele dintre cele mai mari trunchiuri de copaci în jur — E în regulă, domnule Harry, spuse el; „Suntem pe drumul cel bun pentru Goldenland Asta e, imediat acolo, la stânga ” — Dar ești sigur, Tom? Am spus „Amintește-ți cât de important este asta ar trebui să avem dreptate ” — Ei bine, așa o fac, spuse Tom rătăcit „Dar acolo, dacă nu crezi una măgar, poate vei altul Acum, uite aici, domnule Harry, asta aici catârul de-al meu stânga este unul dintre ei, așa cum am luat-o cu noi la peșteră și vom avea părerea lui Dacă el pleacă la dreapta, eu sunt gresit; dar dacă își amintește drumul și pleacă la stânga, de ce, este fiind un martor în favoarea mea Acum, atunci, moke, împinge-le urechile lungi și vechi ale tale și mergi înainte ” În timp ce vorbea, Tom și-a condus unul dintre catâri în față și a dat o palmă înapoi, și a trap în față și a plecat pe calea întunecată pe care o avea Tom declarat pentru „Acum, cine are dreptate, domnule Harry?” spuse Tom triumfător, în timp ce se opri la deschiderea în râpă, așa cum, mult deasupra noastră, puteam vedea, palid, rece, și impunător, vârf de munte după vârf de munte, ale cărui versanți înghețați tocmai deveneau vizibile, luminate de linia slabă din est care povestit despre ziua care vine Tom a condus din nou și, treptat, părțile familiare ale râpei au devenit din ce în ce mai abrupte și stâncoase, drumul s-a îngustat, muzica lui se auzea un mic râu; și în cele din urmă, exact când soarele răsare, noi ajunse la bariera stâncoasă a peșterii mari și se pregăti să se oprească Dar nu a fost nicio ocazie Catârul din mâna stângă a lui Tom începu încet să urce stâncile, a urmat al doilea catâr, ca și cei călăriți de mătușa mea și Lilla, fără cuvinte sau îndemnuri, și doar ne felicitam la evadarea noastră, când Tom, care se strecurase lângă mine când mă întorceam pentru un instant pentru a privi înapoi de-a lungul văii, îndreptat cu o mână spre partea stângă unde stâncile ieșeau cel mai dur în evidență I-am urmat degetul arătător și apoi am început, pentru că eram tocmai la timp a vedea o formă întunecată, abia vizibilă în umbra de sub unele stânci care stăpânesc, se târăsc în tăcere cu o mișcare ascunsă, ca de pisică — Jaguar, Tom? am spus, deși inima mea a mințit buzele mele "Indian!" spuse Tom laconic; și atunci am știut că venirea noastră va avea loc în curând să fie răspândite prin tribul celor care constituiau paznicii a comorii, pentru că aceasta era evident una postată ca santinelă la Priviți încă locul sacru unde ar putea fi din nou comoara adus la odihnă când cei care erau dușmanii săi ar trebui să doarmă CAPITOLUL URMĂTATE Am fost obligat să recunosc că a fost mai mult decât ne puteam aștepta ajungem în cavernă fără să fim descoperiți și că ar trebui să fim bine mulțumit să fi câștigat un refugiu de siguranță fără pierderi sau răni; dar tot la fel mi s-a scufundat inima și am avut multă muncă să-mi păstrez sentimentul deznădejdea care, rece și amețitoare, a venit peste mine Gândurile pe care le-am pus aici mi-au străfulgerat aproape prin creier momentan, dar am fost readus la necesitatea acţiunii de către a mișcare făcută acum de Tom — Vreau, domnule Harry? el a spus Și l-a acoperit pe indianul care se retrage cu pistolul lui — Nu, am spus, arestându-l „Ar fi doar mai multă vărsare de sânge și nu ar împiedica să fim descoperiți ” În clipa următoare am crezut că am greșit și că distrugerea acel dușman ar putea fi salvarea noastră Dar acum era prea târziu; indianul a dispărut Am condus drumul mai departe până când întunericul crescând a forțat să mă opresc, şi le-am spus câteva cuvinte de încurajare tovarăşilor tremurători ai călătoria noastră „Tom”, am spus apoi – căci gândul care m-a lovit acel moment – „avem fără lumini ” Tom nu răspunse, ci se cufundă în întunericul din față; când, după a în timp ce, am putut auzi clinchetul de silex și oțel, urmat, după a scurt interval, de o lumină slabă, spre care unul dintre catârii lui Tom a început direct să meargă, urmat îndeaproape de restul — Este sigur să mergi mai departe? spuse unchiul meu „Destul”, am răspuns „Nu cred că vreun dușman ar fi aici” Am fost împărțit în părerile mele cu privire la drumul pe care ar trebui să mergem A fost cel mai mult probabil că indienii ar fi conștienți de existența camera păsărilor, dar ar pătrunde în ea? Ar trebui mult mai degrabă a făcut ca retragerea noastră; dar în cele din urmă am simțit că abia îndrăznesc și că, dacă doream siguranța, trebuie să mergem spre ruptura dincolo de bolta ape tulburi, lăsând catârii în colţul cel mai îndepărtat lângă arcul de tunelul Îndrumând drumul, atunci, ei m-au urmat imediat în acest pământ al întuneric și umbră, creierul meu fiind folosit în mod activ în timp ce a noastră apărarea cetății noastre În cele din urmă am ajuns în camera cea mai îndepărtată, sub limba stâncoasă care proiectat peste marele golf; iar apoi, după asigurarea catârilor, cu Cu ajutorul lui Tom și spre marea uimire a unchiului meu, m-am potrivit pluta mică, a pus pe ea depozitul de provizii și apoi l-am asigurat de o bucată de stâncă, gata în orice moment să ne îmbarcăm și ne continuăm retragerea de-a lungul tunelului; căci ajunsesem la concluzie că ar fi mai bine să nu le expunem pe femei la terorile celor trecerea apei dacă nu este absolut obligat Pregătit astfel pentru evadare, m-am simțit mai mulțumit; iar după împărtăşire de ceva răcoritor și îndemnându-i pe Lilla și pe mătușa mea să încerce să obțină odihnește-te pe podeaua nisipoasă, care era aici curată și uscată, i-am șoptit Tom să-l urmeze; și, de data aceasta, în întuneric, am început să ne îndreptăm drumul spre intrare Când i-am lăsat la vreo cincizeci de metri în urmă, ne-am întors să privim înapoi, să vadă doar cea mai slabă licărire a lumânării pe care o ardeau; in timp ce la sfârşitul unui alt minut nu mai era nimic decât întuneric negru, căci pasajul se îngustase şi înfăşurase în jurul unui bloc uriaş de piatră A fost o muncă lentă, dar am vrut să mă familiarizez mai mult cu modul; și în cele din urmă, perseverând, am trecut pe lângă bolta unde era deschiderea camera păsărilor, apoi am continuat până când, aproape de intrare, noi am procedat cu mai multă precauție, pentru că eram destul de pregătit să văd un grup de sălbatici adunaţi în gura marii căi subterane Era nevoie de prudență, pentru că, mergând suficient de departe, am putut auzi zgomot de voci și o privire mi-a arătat pe Garcia și o mulțime de-a lui adepţii cu pielea întunecată În câteva clipe au trecut bariera stâncoasă și am văzut asta toţi erau înarmaţi cu atele de pin şi se pregăteau să le aprindă Aceasta era evident, de asemenea, că exista un sentiment de uimire în rândul celor petrecere, mulți dintre sălbatici amânând înapoi până, prin înverșunare și amenințătoare gesturi, Garcia i-a forțat mai departe — El este în partea de jos a jumătății de rău, domnule Harry, șopti Tom „Indienii sunt după aurul, iar el după domnișoara Lilla, așa că au făcut-o mână unită Lasă-mă să-l dobor, domnule Harry; există o șansă bună acum " Singurul meu răspuns a fost să-mi pun mâna pe brațul lui Tom și apoi ne-am uitat până când a fost obținut focul, făcliile de pin aprinse și, pe jumătate conduse de Garcia, indienii au condus drumul spre locul unde ne-am ghemuit Obligați astfel să ne retragem, ne-am grăbit înapoi pe o oarecare distanță, din partea noastră fiind ușor, căci aveam întunericul negru, cunoașterea căii și înaintarea excesiv de lentă, timidă a inamicului în favoarea noastră Au venit indienii, cu torțele lor strălucitoare aprinse într-o frumos deși ciudat mod fiecare pasaj și boltă prin care ei am trecut și tot ne-am retras în fața lor, minunându-ne de tăcerea lor; căci a lui Garcia era singura voce auzită dincolo de o șoaptă și chiar și a lui era supus, de parcă măreția sumbră ar fi avut o mică influență asupra lui minte De două ori a fost o oprire și am aflat că indienii erau străduindu-se să se întoarcă, până când prin amenințări și proteste violente Garcia i-a îndemnat încă o dată Nu am vrut să vărs sânge, altfel am fi putut doborî inamicul după inamic pe îndelete, în timp ce nu puteam să nu cred că pierderea de unul sau doi membri ai partidului ar fi produs o panică Mai era, totuși, aceasta pentru o ultimă resursă; și am tot simțit speranța că Petrecerea s-ar întoarce, sau altfel lua drumul care ducea la camera păsărilor Ultimele mele presupuneri au fost corecte, căci, la traversarea bolții mari și căpătând un bun post de observaţie, i-am văzut pe indieni oprindu-se scurt şi ridică făcliile lor, arătând deschiderea care ducea la mare prăpastie plină de guano, când Garcia a plasat acolo șase oameni, evident ca santinelele și, adunând restul, au făcut un tur al seifului și apoi a arătat în jos ruptura în care Tom și cu mine eram ascunși – pasajul care ducea spre marele golf "Nu Nu NU!" au spus indienii, dând aer liber negativului lor în a modă sălbatică disperată Apoi s-au aruncat cu toţii în genunchi pe podeaua stâncoasă şi a început să se târască înapoi Garcia s-a înfuriat și a luat o furtună, dar în curând a devenit evident că dacă ar explora pasajul unde eram noi, trebuie să fie singur O groază superstițioasă era evident, în partea de jos a tuturor, și am respirat mai liber pe măsură ce simțeam că deocamdată, dacă nu ar putea învinge teroarea tovarășilor săi, eram în siguranță Indienii păreau totuși suficient de dispuși să-l urmărească pe celălalt traseu, căci de îndată ce s-au întors la cei șase semeni, au început arătând în sus spre pasajul întunecat și gesticulând, când, simțind probabil că trebuie să se supună, Garcia și-a schimbat poziția santinelele, intenționând aparent să-i lase să păzească pasajul unde eram Dar aici a apărut din nou o nouă dificultate; când bărbații au găsit că ceilalți trebuiau să plece, au refuzat imediat să rămână singuri, și în cele din urmă, după ce a lovit unul dintre ei, Garcia a trebuit să se supună și a sărit pe stânci, cu torța în mână, urmat de toți, cu excepția a doi om lovit și altul, care s-a retras în grabă spre gura celui caverna CAPITOLUL PATRICE PATRU ILLAPA Eram încă în siguranță și m-am simțit destul de plin de speranță când mă gândeam la ce anume Avantaj pe care noi, ca apărători, l-am deținut în întuneric față de un atac petrecerea înaintând lumină în mână Vederea, de asemenea, a terorii superstițioase a indienilor era încurajatoare, și m-am simțit din nou sigur că Garcia ar trebui să persevereze în a lui hotărât să cerceteze partea noastră din peșteră, el trebuie să caute altele însoțitori sau altfel veniți singuri „Tom”, am spus apoi, cu blândețe, „am fost plecați de ceva vreme; întoarce-te unchiului meu și spune-i în liniște că indienii sunt în peșteră, dar în prezent nu există pericol de frică Roagă-l, totuși, să stingă lumină în cazul în care ar trebui să vină pe aici” Tom nu răspunse, dar s-a strecurat departe, lăsându-mă în așa ceva întunericul urmărind întoarcerea inamicului și întrebându-ne dacă noi ar trebui să reușească să scape în siguranță Inima mi s-a scufundat când mă gândeam la pericolul nostru, cu viclenia sălbaticului iar europeanul s-a amestecat pentru a lupta împotriva noastră; în timp ce, în ceea ce privește poziția noastră, i-am putea pune, eram sigur, la sfidare aici; dar am putea scăpa la raul? Tot speram că nu vor pătrunde partea noastră, silindu-ne sa luam la pluta; iar uneori am început să mă întreb dacă nu ar fi mai bine să reziste la intrarea lor de dragul mântuirii catârii, dacă nu i-am putea obliga pe aceștia să înoate după plută Visia mea a fost întreruptă de întoarcerea lui Tom — În regulă, domnule Harry, spuse el; „Sunt în întuneric acum, dar cred Domnișoara Lilla a fost dezamăgită pentru că nu te-ai dus voi veghea daca ai vrea sa mergi ” Daca as vrea sa merg! Am luptat cu dorința, totuși, la fel de distant murmurul ecou, din ce în ce mai mare, a căzut la urechile noastre și noi știam asta căutătorii se întorceau Încă un minut, și cu ultima lor torță arzând slab, erau coborând dinspre ruptură până în camera cavernei, apoi grăbindu-se departe cât de repede i-ar permite obscuritatea Orele au alunecat și în cele din urmă a devenit evident că va fi nu am mai căutat în acea noapte, așa că, împreună cu Tom, mi-am îndreptat cu precauție drumul spre gura cavernei, să constate că dușmanul își făcuse bivuacul chiar lângă barieră, un foc strălucitor luminând arcul lat și rumenind fețele negre care se îngrămădeau, unele în picioare, altele zăcând pe nisip, în timp ce un cuplu erau, evident, santinelele și rămase nemișcat puțin mai înăuntru, privind spre interiorul peşteră — Gata cu vizitatori în seara asta, șopti Tom Împreună ne-am strecurat înapoi - fără sarcină ușoară - prin labirintul dens și negru, dar în cele din urmă ne-am simțit drumul spre locul în care privisem, când Tom, angajându-mă să fiu primul gardian, mi-am continuat călătoria până unde Lilla, obosită, dormea repede în brațele mamei ei I-am spus unchiului meu cum ne aflăm și apoi, după ce am luat parte din mi-a oferit înviorare, m-am întins pentru câteva ore de somn; dar Mi-e teamă că l-am depășit cu mult înainte să mă trezesc cu un început să încerc și amintește-ți unde eram La scurt timp, însă, am fost alături de Tom, să-l găsesc că fusese de două ori la gura peşterii să vadă încă santinelele postat, iar restul grupului indian dormind în jurul focului Ar trebui să cred că trebuie să fi trecut patru ore, apoi, la unu și în același moment, am auzit șoapta lui Tom și am văzut licărirea îndepărtată a lumini care se apropie — Ai grijă, domnule Harry! Luminile au devenit mai strălucitoare moment de clipă și apoi am putut vedea o dată mai mult grupul indienilor care se înainta încet, în frunte cu Garcia al cărui chip fioros torţa pe care o purta fulgeră din nou şi din nou Dar în curând a devenit evident că indienii înaintau foarte mult fără să vrea; şi de mai multe ori, când, alarmat de lumină, unul dintre cei păsări mari au trecut floaind și țipând, s-a auzit un țipăt înăbușit, iar bărbaţii s-au înghesuit ca pentru protecţie reciprocă În cele din urmă, stăteau împreună în centrul bolții, iar Garcia făcu un sondaj grăbit, oprindu-ne în cele din urmă lângă pasaj, unde l-am privit ține lumina ridicată și privește în jos, apoi întoarce-te către tovarășii săi Conversația nu am putut înțelege, dar era evident că Garcia îi îndemna să-l urmeze și că au refuzat „Spune, domnule Harry,” șopti Tom, „de ce, dacă am putea fi în camera de păsări și trage cu ambele arme, cum ar tăia și fugi negrii ăia ca o mulțime de școlari” — Hist! am spus încet Căci acum Garcia atrăgea cel mai puternic pe cel care apărea a fi conducătorul indienilor — un gigant înalt, bronzat al unui tip, care a arătat cu degetul, și-a fluturat brațele și a dat un răspuns lung — Aș da ceva să înțeleg toate astea, domnule Harry, șopti Tom „El spune că dacă dușmanii senorului și cei care caută sacrul comoara sunt în această direcție, marele spirit care locuiește în această parte a peșterii a zburat cu ei în marea gaură care ajunge chiar prin lume” — Unchiule! am exclamat, în timp ce el ne-a șoptit aceste cuvinte aproape de urechi — Eram neliniştit pentru tine, Harry, răspunse el „Dar cine este acela – Garcia? Ah! nu-i va face niciodată pe indieni să vină aici Le este frică de acest sumbru loc și cred că este plin de sufletele plecate ale tribului lor eu au auzit că nu vor depăși niciodată un anumit punct și asta trebuie să fie punctul” Stând acolo unde am fost, am putut vedea clar tot ce se petrecea, chiar până la lucrul feţelor emoţionate Garcia era evident furios de dezamăgire și, după cum mi-a informat unchiul meu, n-a scutit nici batjocuri, nici promisiuni în eforturile sale de a-i lua pe indieni înainte, spunându-le că riscau mult mai mult de la zeii lor prin lăsându-i nepedepsiţi pe găzduitorii de comori decât intrând acolo după lor Le-a spus că trebuie să continue acum - că era imperativ, și în timp ce vorbea cu o voce joasă și profundă, ne-a dat un indiciu despre a noastră remarci, căci caverna era ca o mare galerie de șoaptă și a lui cuvintele ne-au venit clar, deși puține dintre ele erau inteligibile pentru mine ureche Toate eforturile lui Garcia păreau a fi zadarnice, iar indienii au fost aparent pe cale să se întoarcă, când inamicul nostru a făcut un ultim apel — Nu, spuse indianul, care era cu siguranţă conducătorul; „Noi ne-am făcut parte I-am urmărit până la casa marelui zeu Illapa și el îi va pedepsi Au luat marea comoară, dar nu au luat-o l-a adus înapoi? Ar fi să-l jignească și să-i doboare mânia asupra noastră, dacă am făcut mai mult Dacă căutătorii de comori ar trebui să scape, atunci noi le-ar apuca; dar nu vor, căci acolo este marele gol unde Illapa locuieste; iar cei care pe vremuri îndrăzneau cândva să meargă cât de departe erau înghițit în marea casă a tunetului” Indianul a vorbit cu evlavie și cu o etapă de demnitate, alături de care furia și gesticulațiile lui Garcia păreau disprețuitoare Ca o ultimă resursă, părea să-l lovească că va avea din nou camera păsărilor a căutat și, făcând apel la indieni, ei s-a cățărat fără să vrea până la margine pentru a doua oară și a dispărut prin ruptură, lăsându-l pe Garcia, torța într-o mână și pistolul în alta, pazind pasajul unde ne-am ghemuit; acum mergând încoace și încolo, acum apropiindu-se pentru a intra la câțiva metri, ținând lumina deasupra lui cap; dar întunericul și tăcerea erau tot ceea ce îl întâmpina am tremurat, totuşi, ca să nu audă scâncetul catârilor, care, totuşi îndepărtat, ar fi putut ajunge acolo unde stătea el În sfârșit, marelui nostru uşurat, a păşit înapoi în boltă şi a început să se plimbe încoace şi încolo Două ore întregi, Garcia a mers nerăbdător în sus și în jos pe acolo, lângă torță pe care o înfipsese în nisip de la gura pasajului și apoi au venit murmurele vocilor care se întorceau ale sălbaticilor, însoţite de țipăt după țipăt al păsărilor înspăimântate, speriat de lumini care pătrundeau în domeniul lor În timp ce grupul de căutare a coborât, Garcia s-a grăbit spre ei, văzând evident, dintr-o privire, că nu aveau vești, dar acum folosesc orice artă putea porunci să-l convingă pe şeful să-l urmeze Arătă cu degetul și gesticula, afirmând aparent că simțea o certitudine a ființei noastre în porţiunea mai îndepărtată a pasajului în care îi era înfiptă lanterna Dar întotdeauna a existat aceeași curtoazie gravă, amestecată cu o solemnitate de comportament din partea șefului, de parcă subiectul cavernei interioare ar fi fost a nu fi abordat fără uimire „Suntem în siguranță, Harry”, mi-a suflat în cele din urmă unchiul la ureche Căci era limpede că, mulțumiți că munca lor a fost făcută, indienii erau pe cale să plece, când, aparent pe jumătate nebuni de furie și dezamăgită, Garcia a armat pistoalele pe care le avea la curea, și le-a înlocuit ei, apoi, cu pistolul într-o mână și torța în cealaltă, a pășit spre pasaj, evident cu intentia de a-l explora singur În clipa următoare, un strigăt sălbatic și jalnic se ridică din partea sălbatică a petrecerii, în timp ce şeful lor părea zguduit de îndrăzneala lui Garcia, dar îşi revine el însuși, s-a repezit înainte, l-a prins pe metis de braț și s-a străduit să-l tragă înapoi CAPITOLUL PATRICECI CINCI LUAREA UN PRIZONIOR A urmat o luptă aprigă, timp în care, pentru câteva clipe, indianul s-a dovedit cu atât mai puternic Torța lui Garcia s-a stins, iar sălbaticul îl ținu strângându-și brațele strâns în jurul taliei Apoi, cu un efort, Garcia și-a scuturat adversarul, a smuls o torță blocată în nisip și era deja la o jumătate de duzină de metri mai jos de pasaj, cu al nostru petrecere în plină retragere, când, cu un țipăt de groază, șeful sări după el, l-a depășit și lupta a început din nou Încă o clipă și pistolul lui Garcia a explodat, stârnind un vuiet de tunet ecouri care au fost absolut grozave Voleu după voleu părea să se urmeze unul pe altul cu rapiditatea gândirii, chiar caverna părea să fie strivit și, în timp ce ne-am oprit pentru o clipă Privind înapoi, l-am putut vedea pe șeful și pe toți adepții lui genunchi, cu fețele îndoite spre nisip și un cor sumbru de bocituri "Illapa! Illapa! Illapa!" - numele indienilor pentru zeul tunetului se auzea destul de bine amestecându-se cu rostogolirea ecourilor Șeful era în aceeași poziție, cu o torță aprinsă aproape de a lui cap, pentru care Garcia s-a întors acum și a rămas o clipă ezitând, în timp ce se uita la figurile prosternate din spate Ar îndrăzni să vină? sau s-ar retrage? erau acum întrebările noi ne-am întrebat Răspunsul a venit într-o clipă, căci Garcia venea încet El s-a oprit câteva minute când a ajuns la locul unde privisem noi din și, aplecându-se în spatele stâncilor, și-a reîncărcat bucata; apoi, cu lumina lui deasupra capului și arma ținută pregătită, a continuat, aprinzându-se noi, deși eram invizibili pentru el, întrucât ne-am ținut la vreo cincizeci de metri avans De două ori, Tom a vrut să tragă; dar el a fost reținut, pentru că speram că, clipă de clipă, Garcia ezita și se întoarce Dar nu; Acolo era încă chipul satanic fioros, cu fruntea ei retrasă şi păr negru scurt tuns, strălucind la lumina torțelor, care vine mereu înainte din întuneric, privind în dreapta și în stânga, torța ținea acum jos pentru a căuta urme în nisip, acum pentru a căuta în spatele unei mase de stânci Lumina venea din ce în ce mai aproape, luminând pasajul mohorât și trimiţând înaintea lui umbrele întunecate ale stâncilor într-un fel de grotesc formă De unde m-am aplecat am putut doar să văd chipul sardonic, cu ochii săi care se rostogoleau, care cercetau fiecare crăpătură și stâncă Douăzeci de metri la zece metri — la cinci metri — era aproape acum, când venea de departe zgomotul scăzut al unui catâr, urmat direct de altul Într-o clipă, Garcia se opri scurt să asculte Apoi zâmbetul sardonic pe chipul lui devenea mai pronunțat și, renunțând la ezitare, el încă o dată a făcut un pas înainte mai aproape - mai aproape, până când torța lui, ridicată ca ea a fost, și-a aruncat lumina asupra noastră Dar încă nu ne deosebea de stâncă în jur, iar următorii doi pași l-au trecut, când ochiul i-a căzut la fulgerul de lumină din țeava pistolului meu și, cu o ejaculare înăuntru Spaniol, s-a întors spre mine și am fost față în față Dar înainte de inima lui ar fi putut face multe pulsații Haina lui Tom era deasupra capului lui, torța a căzut la pământ, să se întindă ardând slab pe pământ, a fost un luptă aprigă și legănarea încoace și încolo a luptătorilor, torța era călcat în picioare, apoi în întuneric se auzi un sunet greu cădea și, gâfâind de efort, Tom exclamă: — Stau pe capul lui, domnule Harry, și nu poate să muște acum Doar tu lega-i picioarele împreună cu batista ta” Am aruncat pistolul deoparte și, în ciuda câtorva plonje frenetice, a reușit să lege ferm gleznele bărbatului prostrat — Acum, domnule Harry, șopti Tom, apucă-te de un braț, ține-l strâns - și îl vom întoarce pe față și îi vom lega mâinile în spatele lui înapoi Ține-te bine, că e un tip alunecos și va face altul lupta pentru A scăpat de mine o dată, dar l-am avut din nou direct Acum, atunci, cu el! Iată, roagă-l pe unchiul tău să-și țină picioarele în jos ” Se auzi o zvâcnire, o luptă, apoi o voce pe jumătate înăbușită a exclamat: "Tom! Harry! sunteți amândoi supărați?" — O, Tom! am ejaculat; "ce-ai făcut?" — Am păstrat pasărea greșită, domnule Harry, și nicio greșeală, mormăi Tom, în timp ce l-a lăsat în grabă pe unchiul meu la libertate „A fost acel întuneric așa cum a făcut-o A alunecat ca o anghilă exact când lumina se stingea” — Nu contează, gâfâi unchiul meu "Dar ce muschi aveti voi baieti!" „Nu s-a dus spre intrare”, am șoptit eu entuziasmată, „și am făcut-o arma lui Dacă avem grijă, îl vom avea încă” Atunci nu m-am putut abține să mă înfior în timp ce mă bucuram de politica milostivă ne-am hotărât asupra; căci m-am gândit cât de ușor am fi provocat moartea unuia din propriul nostru partid „A fost o greșeală nefericită, băieți”, a șoptit unchiul meu; „dar trebuie să avem el, viu sau mort” Restul drumului până unde lăsasem pe tovarășii procesului nostru era atât de îngustă încât apăsând cu prudență înainte am știut că trebuie întâlni Garcia mai devreme sau mai târziu Când am ajuns în porțiunea în care pista mergea de-a lungul unei margini pe care am împărțit-o, Tom continuând să meargă de-a lungul marginii până unde se termina în stâncă limba peste marele golf, în timp ce unchiul meu și cu mine, tremurând pentru cei noi iubit, ne-am continuat căutările pe malul micului pârâu până noi erau acolo unde pasajul se lărgea în bolta unde se aflau catârii ascuns, când m-am oprit scurt, unchiul meu înainte să caute boltă, în timp ce am stat să întrerup retragerea inamicului, sau să răsară marginea în ajutorul lui Tom Am auzit șoapta unchiului meu și una sau două răspunsuri timide, apoi am venit un interval de tăcere îngrijorată înainte ca unchiul meu să se strecoare înapoi la mine „Am fost peste tot, din câte îmi dau seama, Harry,” el șoptit — Poate să fi trecut pe lângă noi? "Imposibil!" Am spus — Unchiule, trebuie să avem o lumină Fără un cuvânt unchiul meu a alunecat departe; apoi am auzit un foșnet ca de hârtie; se auzi strălucirea slabă a unui chibrit înmuiat într-o sticlă de fosfor iluminarea unei bucăți mari de hârtie, apoi a fost aprinsă o lanternă, arătându-ne pe Garcia stând pe marginea extremă a vârfului stâncos peste golf; și în același moment a tras trăgaciul unui pistol, să producă doar o sclipire de tigaie, care i-a dezvăluit pericolul său poziţie — Senor Garcia! Am plâns tare, în timp ce m-am urcat să mă alătur lui Tom pe marginea pe care trebuie să treacă, „stăi cu un prăpastie mare în spate și pe fiecare parte Un pas este moartea sigură Ești prizonierul nostru!” Cu un urlet ca al unei fiare sălbatice îşi ridică celălalt pistol şi tras – raportul răsunând înfricoșător din marele abis Apoi, săgeată înainte, a sărit peste Tom, l-a răsturnat și în clipa următoare a fost asupra mea și eram într-o îmbrățișare mortală, rostogolindu-ne pe partea laterală a marginea, iar și iar în lupta noastră aprigă, până am ajuns la cel mic pârâu, ale cărui ape au făcut în curând spume în jurul nostru Garcia era activ ca unul dintre jaguarii pădurii; dar am fost tânăr, iar mușchii mei erau destul de duri Și, în plus, un țipăt slab despre care auzisem când se năpusti asupra mea îmi dăduse curaj pentru lupta Este greu de spus, totuși, cine ar fi câștigat avantajul, pentru mine eforturile principale au fost îndreptate spre a-l împiedica să-l deseneze pe a lui cuțit, în timp ce eu aveam brațele strânse lângă el, el se străduia tot timpul să se elibereze Am început să am speranță, totuși, în cele din urmă, când, printr-o simulare, m-a prins sub el, iar în clipa următoare îmi forțase capul sub gheața apele pârâului mic Foarte câteva minute ar fi fost suficiente, pentru Simțeam că mă slăbesc; dar era ajutor la îndemână Eram târât afară și, până când m-am recuperat suficient pentru a îmi stoarce apa din ochi și, cu tâmplele care îmi pulsa, să mă uit cam pe acolo, era Garcia prins de pământ de Tom, al cărui picior era pe gâtul ticălosului și țeava pistolului îndreptată spre capul lui — Atunci, domnule Harry, spuse Tom, de data aceasta îl avem pe cel potrivit în orice caz Aici, vino și bagă-ți torța aici, domnule Landell, și în curând vom face bine ” Unchiul meu a făcut ce i s-a cerut; și apoi, încă o dată, Garcia a făcut o lupta sălbatică pentru libertatea lui Dar a fost în zadar; și în timp ce l-am ajutat să-l țin strâns pe Tom i-a legat picioarele, unchiul meu făcând aceeași operație cu mâinile prizonierului — Nu e bine, domnule Landell, spuse Tom „Le va zgudui slăbiți în cel mai scurt timp Uite aici, o să-ți arăt Întoarce-l” Nu s-a acordat nicio atenție privirii sălbatice și nici spaniolului mormăit jurământul prizonierului nostru, pe măsură ce a fost forțat să-și dea fața, când, făcând o sfoară, Tom a pus mâinile lui Garcia spate în spate și apoi și-a legat strâns degetele mari și degetele mici împreună cu stout-ul sfoară O batistă a fost apoi legată de încheieturi, iar Tom se ridică — N-o să treacă peste asta, domnule Landell Va rămâne acolo atâta timp cât noi ca doar dacă el nu-și ține limba, îi vom înfige ceva în el gură; și s-ar putea să-și mulțumească stelelor că a coborât atât de bine Si acum, Domnule Harry, vă propun să ne întoarcem cu toții și să vedem ce sunt indienii face; și dacă nu au dispărut, de ce, vom trage cu toții cu armele din unul după cealaltă, as va ridica un asemenea hooroar încât îi va speria se potrivește " Sfatul lui Tom a fost favorabil; dar nu a fost până nu am făcut-o pe deplin m-am mulțumit de securitatea legăturilor inamicului meu pe care le aveam inima să plece Apoi, și numai atunci, ne-am strecurat cu precauție înapoi, până când, după un lung și plimbare dureroasă, am perceput strălucirea slabă a torțelor aprinse bolta de la intrarea în camera păsărilor și făcându-ne drum încă o dată, cât de aproape am îndrăznit să mergem, am putut vedea că indienii erau strânși împreună și urmărind cu nerăbdare pasajul Făcând un pas înapoi, apoi, treizeci sau patruzeci de pași, am tras șase butoaie înăuntru succesiune rapidă, cu un efect care ne-a surprins până și pe noi înșine și, a avut vuietul tunător a fost urmat de căderea blocului după bloc de piatră, eu, unul, nu ar fi trebuit să fiu surprins Părea ca deși zgomotul nu avea să înceteze niciodată; dar când, cu ultimul reverberația s-a stins, ne-am strecurat înainte, a fost doar pentru a găsi asta era întuneric peste tot, căci indienii până la ultimul om fugiseră CAPITOLUL PATRICEȘE ȘASE IAU ZBORUL A fost cu un sentiment de recunoștință care poate fi bine înțeles că ne-am intors inca o data in mica caverna, sa cautam restul si împrospătare de care toți aveam atât de mult nevoie Cuvintele de încurajare pe care le-am putut rosti respectându-ne prezentul siguranța era cea mai mare nevoie, în timp ce luminile la care ne-am aventurat acum arde a scos ceva din sentimentul de oprimare cauzat de întuneric Curând s-au făcut aranjamentele noastre ca unul să fie mereu în gardă și având încredere în spaima indienilor pentru siguranța noastră în alte direcții, ne-am bucurat de odihna binevenită La sfârşitul unor ore am fost aşezaţi împreună pentru a ne consulta operațiuni viitoare și am ajuns la decizia că, cu cât am stabilit mai devreme cu atât mai bine, iar noaptea următoare a fost stabilită pentru plecarea noastră „Vezi, Harry”, a spus unchiul meu, „că dificultatea este în călătorie prin pădure; dacă o dată putem lovi un pârâu, restul este ușor ” — Sau ar fi dacă am avea bărci, unchiule, sau M-am oprit scurt, pentru că îmi amintisem încă o dată pluta de piele, iar posibilitatea de a-i mări dimensiunea După cum spusese unchiul meu, dacă odată noi ar putea atinge un curent bun, restul ar fi ușor, plutind mereu în jos de la un pârâu la altul și de la un râu la unul dintre cei mari căi navigabile Apoi a venit subiectul comorii — Dar ești sigur că o ai în siguranță? spuse unchiul meu neliniştit — La fel de sigur, unchiule, cu cât sper să am în curând celelalte comori ale noastre, am spus vesel O vizită la gura peșterii a arătat că totul era nemișcat, iar vale la orice aparenţă pustie Dar plimbarea noastră nu a fost neprofitabilă, pentru că am putut aduna un bun mănunchi de lemn de pin pentru torţe, lăsat în urmă de indieni — strălucitor lemn ardent, rășinos, care aruncă o lumină puternică atunci când este utilizat L-am găsit pe Tom urmărindu-și prizonierul la întoarcere, și pe mătușa mea și pe Lilla gata să ne primească cu bucurie Dar nici un oftat nu a fost rostit - nici o întrebare când s-ar putea aștepta să scape; au fost exemplificate răbdarea Cât despre prizonier, Tom a spus că era la fel de îmbufnat ca un urs cu o rană cap A fost o legătură grozavă pentru noi, dar pentru a-l păstra în siguranță ne-a odihnit succesul; căci părea evident că indienii credeau că partea lor în chestiune se sfârşise şi plecase întărit în credinţa lor că moartea pentru el a pătruns în misterios porțiune din peșteră, sacră pentru zeul tunetului, neavând Garcia întors Unchiul meu l-a ușurat pe Tom - nu pentru a se odihni, ci pentru a mă ajuta să încerc să mă recuperez Comoara; dar la o a doua analiză a fost hotărât să nu o facă continuați până a doua zi dimineață Privind și dormind pe rând, a sosit a doua zi dimineață și noi o dată mai călătorit până la gura peșterii Tot în vale tăcea ca mormântul; nici un foşnet de frunză La întoarcere, catârii au fost bine hrăniți, lăsând doar o singură porție Am luat micul dejun, iar prizonierul, silit în cele din urmă de foame, condescendent să ia ceva de mâncare; când ne-am mutat apoi la a parte îngustă, unde procedurile noastre erau pentru el invizibile O întrebare destul de îngrijorată a apărut acum: ce aveam să facem cu el? Nu l-am putut lăsa legat, să moară de foame în întunericul caverna; omenirea a interzis gândul pentru o clipă Nu am putut ia-l cu noi, nici măcar nu i-am putea lua viața cu sânge rece deși siguranța noastră depindea de asta „Trebuie să-l luăm o parte din drum și apoi să-l lăsăm pe o cale, unde există posibilitatea ca el să fie găsit", a spus unchiul meu „El ar trebui să moară, Harry; dar nu putem transforma criminali” Era evident că prizonierul nostru nu se aştepta la prea multă milă; căci am putea vezi că fața lui era absolut livid când, pistolul în mână, oricare din ne-am apropiat pentru a-i examina legăturile; iar odată, în spaima lui abjectă, el a strigat cu voce tare către Lilla să vină să-l salveze de mine Unchiul meu părea singurul plan pe care l-am putea adopta; și lăsându-l înăuntru încărcați, Tom și cu mine ne-am fixat lumina în capul plutei și, la oroarea lui Lilla și a doamnei Landell, porniți în călătoria noastră subterană una care nu producea nici un tremur în noi acum, căci se înmulţise familiaritatea dispreţ Pasajul a fost străbătut în siguranță până am ajuns la ascunzătoarea comoară, când, după câteva încercări de a pescui pachetele, am găsit că nu exista resursă decât ca unul dintre noi să se cufunde cu îndrăzneală în apă înghețată Tom ar fi plecat, dar am simțit că era rândul meu; iar după cesionare de îmbrăcămintea mea m-am coborât peste marginea plutei, m-am bătut puţin, şi apoi, după câteva încercări, am reuşit să aduc în discuţie, una la un timp, întreaga comoară Apoi, cu puțină nădejde, eu a obținut încă o dată un loc pe pluta grea, îmbrăcat și ne-am întors triumfător spre locul unde, cu torța în mână, stătea Lilla privind îngrijorată de-a lungul tunelului întunecat și gata să scoată un strigăt de bucurie în timp ce ea ne-am văzut întoarcerea în siguranță L-am trimis pe Tom să elibereze garda unchiului meu, iar el s-a grăbit încântat la mine lateral și m-a ajutat să descarc „Harry, băiatul meu”, a exclamat el răgușit în timp ce ridicam pachetele pe el stâncile: "Abia îmi vine să cred Este adevărat?" I-am zâmbit în față, iar apoi cu mai multă frânghie am legat pachetele în siguranță înainte de a le lăsa să se scurgă de apă Următorul nostru act a fost să luăm cu grijă pluta în bucăți și să salvăm benzile prin care a fost asigurat Aceasta nu a fost o sarcină ușoară, pentru că apa avea saturat și strâns elementele de fixare, pe care nu le-am tăiat, pentru că ar fi extrem de valoroase în a-l fixa din nou împreună S-a dovedit a fi o treabă foarte, foarte lungă, dar am lucrat cu toții ar putea, știind așa cum știam că viitorul nostru depinde de obținerea noastră bucăți din pontonul nostru în siguranță cu noi până la un pârâu, unde am putea încăpea încă o dată împreună și folosiți-l pentru a vă ajuta să plutiți într-un loc de refugiu — Este o treabă cu rom, domnule Harry, spuse Tom „Cuvântul meu, dacă aceste noduri nu erau bine legate! Nu m-am gândit niciodată că trebuie să o desfac din nou” — Nu contează, Tom; lucrează, am strigat "Oh! Ah! Voi lucra departe", a răspuns el "Asta e mai bine! Asta e una dintre ei Ei nu vor suporta mult, domnule Harry, când le vom pune împreună din nou?" „Dacă pluta nu este suficient de puternică, Tom, trebuie să o facem mai puternică”, I a spus; și a scos un mormăit și a plecat, trăgând de noduri și foarte folosindu-și adesea dinții În cele din urmă, totuși, am avut toate legăturile asigurate împreună într-o grămadă gata pentru utilizare imediată - stâlpii legați în mănunchiuri mici și piei prinse între ele de gât, ei având avantajul de a fi foarte usor A urmat apoi o pauză de odihnă și împrospătare, cu un scurt consultare între mine și unchiul meu cu privire la planurile noastre, care a dus la o oră aglomerată la serviciu, doi dintre catâri fiind încărcați apoi cu aur Aceasta a fost o sarcină foarte dificilă, deoarece pachetele erau atât de incomode și grele, scopul fiind acela de a le asigura împotriva oricărui antic asupra parte din catâri dacă deveneau agitați și, de asemenea, să se ferească de colţurile plăcilor frecând spatele animalelor „Aș da orice ca să deschid pungile alea, Harry”, a spus unchiul meu "Simt curios ca un băiat” — Crede-mă pe cuvânt, unchiule, i-am răspuns, că sunt minunate comori Vino, voi face un târg cu tine ” — Ce este, băiatul meu? „Tu vei face despachetarea și despărțirea când ne apucăm siguranță și topește-le în lingouri" — Dacă avem vreodată ocazia, spuse el cu tristețe — Nu fi dezamăgit, unchiule, am strigat eu vesel „Amintiți-vă că suntem engleza, iar englezii nu cunosc niciodată sensul cuvântului „eșuează” „Adevărat, băiatul meu”, a răspuns el; „dar avem munca noastră înaintea noastră” — Și asta este doar munca pe care vrem să o ducem la capăt, spuse Tom, intervenind parerea lui „Și acum doar uită-te aici, moke”, a continuat el, adresându-se catârului pe care îl ajuta să-l încarce – unul care continua să culce coborându-și urechile și arătându-și dinții de parcă ar fi vrut să muște - „Iată-mă a-fac tot ce pot pentru a-ți face încărcătura ușoară și confortabilă pentru urâtul tău înapoi și spui că o să muști Să te dau cu piciorul în coaste? Pentru că dacă nu ești liniștit, o voi face Catârul părea să înțeleagă fie cuvintele lui Tom, fie amenințarea mișcarea piciorului său, căci acesta se lăsa încărcat în liniște; și La scurt timp după ce valoroasa comoară a fost declarată a fi destul de sigură, deși eu știa perfect că orice acces violent de lovitură din partea celor fiarele obstinate trebuie să aibă ca rezultat dislocarea întregului Următoarea sarcină a fost să împărțim restul din partea noastră extrem de redusă stoc de provizii între cei doi catâri pe care îi trebuiau mătușa mea și Lilla plimbare; iar pe acești catâri, pe partea off-side departe de etrier, eu a propus să securizeze stâlpii de lumină și pieile plutei „Vor fi foarte incomod să meargă printre copaci”, am spus, „dar este tot ce putem face mai bine ” „De ce să nu le cărați?” spuse unchiul meu „Pentru că trebuie să avem mâinile libere pentru a ne folosi armele”, am răspuns „Adevărat, băiatul meu”, a spus el, „și s-ar putea să trebuiască să cădem și să nu ne revenim lor " — Vor fi o deranj fără sfârșit pentru doamne, domnule Harry, spuse Tom „Uite aici: bastoanele se vor plimba cât de confortabile pe deasupra pungi de aur De ce să nu-i ai aici?" — Pentru că, Tom, poate fi necesar să lăsăm pungile de aur în urmă, iar noi va dori ca pluta să scape” — Lasă aurul în urmă, domnule Harry! el a plâns; „nu dacă știu” — Viața valorează mai mult decât aurul, Tom, am răspuns eu Tom nu răspunse Își întindea doar dinții foarte tare, iar pieile și stâlpii au fost asigurați așa cum mi-am dorit Spre seară, conform aranjamentelor, Tom a deschis drumul cu unul dintre catârii de aur; unchiul meu a urmat conducând pe altul și purtând o lumină, iar ceilalți nu aveau nevoie de nicio motivație pentru a rămâne aproape în urmă Garcia trebuie să-și fi imaginat că trebuia lăsat să moară de foame, pentru că a făcut-o să nu mă vezi în timp ce stăteam înapoi ascultând bătăitul picioarelor catârilor pe stânca tare și tăcerea care s-a lăsat imediat după când au nisip atins; şi, ridicând glasul, a dat atât de sălbatic şi de disperat a țipă că unchiul meu a venit grăbit înapoi — Harry, dragul meu băiat, cu siguranță nu ai — Nu, unchiule, am spus dispreţuitor, nici măcar nu vorbisem Era al lui inima lașă care l-a lovit” Slăbindu-și picioarele, pe care în ultimul timp le slăbim pentru a le păzi împotriva amorțelii, l-am făcut să se ridice; și apoi forțându-mi brațul sub al lui, eu l-am condus până am depășit ultimul catâr cu mătușa mea; și apoi călătoria noastră lentă și întunecată a continuat până când, aproape de intrare, a luminile s-au stins și unchiul meu, luând locul lui Tom ca lider, cel acesta din urmă a furat înainte și s-a întors în jumătate de oră să spună că soarele pusese şi asta, deşi urmărise îndelung şi cu atenţie încă de la început gura peșterii, nu se vedea nimic Am mers înainte atunci, pentru a ne odihni o oră în caverna apropiată acum până la barieră, căci întunericul a căzut repede în râpă, rostogolindu-se, parcă, în josul munților; iar apoi, cu inimile care bat, noi pregătit să înceapă, cursul nostru fiind de-a lungul văii mici până la intrare și apoi, după planurile unchiului meu, aproape de sud-est pe măsură ce am putea călători până am putea ajunge la un pârâu A venit timpul să încep pe la larg, iar după ceva mai departe Consultarea Garcia a fost din nou asigurată cu grijă și așezată asupra lui înapoi în gura peșterii, acesta fiind singurul plan pe care l-am putea adopta; apoi, gâfâind de entuziasm, fiecare om cu toate armele pregătite pentru acțiune imediată, am pornit într-o singură pisă și am început să ne mișcăm în jos râpa Întunericul era intens și, în afară de sagacitatea catârului conducător progresul nostru ar fi fost într-adevăr lent; dar bruta răbdătoare a continuat într-un ritm liniștit și regulat, iar semenii lui îl urmară, respirația lui animalele și foșnetul ușor prin iarbă fiind tot ceea ce a lovit urechea Ar trebui să cred că am mers cam un sfert de milă, încordându-ne ochi pentru a vedea un inamic de fiecare parte în timp ce ne îndreptam prin ceea ce era ca un mal dens de întuneric, când, tare și clar în aerul nopții, a răsunat un strigăt sălbatic, ciudat, care ne-a făcut se oprește instinctiv să asculte Încă de două ori a sunat, evident îndepărtat, dar încă se auzea clar a răsunat de-a lungul râpei „Este o fiară de pradă, dar nu se va apropia de noi”, a spus unchiul meu, pentru a o încuraja pe doamna Landell "Harry, ce este?" şopti Lilla Brațul ei moale mi-a trecut în jurul gâtului, în timp ce se agăța, tremurând, de mine, incapabil să-și stăpânească agitația — Trebuie să continuăm, am spus Încă o dată, catârii erau în mișcare când strigătul răsună din nou, mai puternic si mai clar de data asta Nu i-am răspuns la întrebarea lui Lilla, pentru că am crezut că ar fi mai bine să nu; dar eu aveam propriile mele gânduri asupra subiectului și mă întrebam dacă a mea unchiul a bănuit sensul strigătului, când am fost tresărit de o voce care părea să se ridice din întuneric „Domnule Harry, domnule Harry! Nu mă voi ierta niciodată Doar să mă gândesc ca eu să fiu cel care m-am legat ultimul nod și apoi să nu mă gândesc niciodată gâzâindu-l Va fi acolo strigând până va doborî toate indieni pe o rază de douăzeci de mile Să ne grăbim, căci nu voi respir până vom ieși din acest mare blănar lung de aici ” Întunericul era încă atât de gros încât cu greu puteam vedea tufișurile de care ne-am periat, în timp ce chiar și când treceam pe sub mase dense de frunziș nu părea să fie nicio diferență O sută de dușmani ar putea au fost chiar în fața noastră și ar fi trebuit să intrăm direct în în mijlocul lor A fost o aventură îndrăzneață; dar numai continuând am putea sper să scape, iar dacă întunericul negru nu a dovedit prietenul nostru până când eram departe de râpă, am simțit că cu greu puteam spera să ajungem departe Strigătele continuau încă la intervale; dar acum fiecare strigăt părea doar că ne încurajează să facem un efort mai mare și, în cele din urmă, au auzit, dar slab, ca: sub impresia că am trecut acum de intrarea în ruptură, eu era pe cale să-i spună lui Tom să încerce să plece spre dreapta, dacă tupusul ar permite Toți ne-am pregătit, iar catârii erau întinzându-şi capul în jos, ispitit de iarba plină de rouă, când Tom dădu o șoaptă de avertizare; și imediat după, chiar în stânga noastră, a venit sunetul lui trupuri care se mișcă printre tufișuri, apropiindu-se din ce în ce mai mult, până în jur la fel, când s-au oprit din nou și păreau să se îndrepte în sus râpă spre cavernă Au fost cinci minute dureroase când am stat acolo, tremurând ca nu cumva catârii ar trebui să tremure catarama sau cureaua; pentru nimeni acolo, apoi comparând notele, aveau o îndoială cu privire la cauza sunetelor Era evident, un trup de vreo jumătate de duzină de bărbați care își croiesc drum la fel de repede ca întunericul i-ar fi permis și abia până când totul a fost din nou liniștit am putea din nou să respirăm liber și să ne continuăm călătoria la fel de repede ca noi putea trece prin copaci Nu am avut nicio dificultate în călătoria spre dreapta și a devenit curând evident că eram în afara rupturii; dar aveam foarte puţine speranţe în a noastră putând continua în linie dreaptă, căutând direcția în care ne așteptam să găsim un râu Progresul nostru a fost neapărat lent, dar la fiecare jumătate de milă, am simțit cu toții, era acea distanţă mai aproape de siguranţă Eram și eu plin de speranță în legătură cu traseul nostru; roua a căzut puternic și asta și natura elastică a creșterii prin care am trecut, m-am gândit că ar putea să ne ascundă urma de la cei care ar putea încerca să-l urmeze Și așa am călătorit prin acel întuneric gros, până la primul gri zorii zilei ne-au găsit încă grăbiți prin frunzișul care picură, grei peste tot cu umezeala depusă în timpul nopții CAPITOLUL PATRICE ȘAPTE PE BORUL RĂULUI — Acum putem vedea despre ce ne referim, domnule Harry, spuse Tom vesel „Uite, uite prima clipă de unde vine soarele și dacă vrem am luptat cu busola toată noaptea, nu am fi putut să ne plimbăm mai mult sud-est decât suntem noi Hooroar, domnișoară Lilla, ține-ți tot sufletul, și în curând vom fi bine ” Lilla a zâmbit un răspuns și, încurajată de ziua strălucitoare, ne-am descurcat progresul în următoarele două ore înainte ca catârii să înceapă să stea la pavilion, când, lăsându-i să pască, am făcut noi înșine o masă scurtă și grăbită, fiecare ochi scanând pădurea după inamici, cum știam că ar putea apărea în orice moment O oră de odihnă ne-a luat din necesitate și apoi am plecat din nou în călătorie pe, sperând că am putea lovi în curând unul dintre afluenții mare pârâu alimentat de zăpada veșnică a munților; dar au trecut ore pe lângă, și nici un semn de râu nu a apărut, până când deodată, Tom, care era înăuntru înainte, spuse încet: — Aici e apă undeva, nu departe, domnule Landell, pentru catârul meu ridicându-și nasul în sus și adulmecând într-un ritm bun ” Nu era nicio îndoială că era așa, pentru că de curând fiara lui Tom a avut dat dovada puterii sale de miros, decât manifestări similare urmat de celelalte; și acum, în loc să cicăliți și să munciți de-a lungul, fiarele fierbinți și obosite au izbucnit în trap și trebuia să fie reţinuţi în timp ce trăgeau de căpăstrui Caracterul tufăturii a început și acum să indice umiditate, și că inundațiile măturau uneori de-a lungul junglei joase și plate, unde noi cu unele dificultăți ne-au forțat drumul; și în cele din urmă, aproape învins de căldură și emoție, am dat dintr-o dată de unul dintre pâraiele lențe care intersectează vastele păduri și merg pentru a forma apa imensă sistemul Orinoco Pârâul, în ciuda curentului său sumbru și pustiirea malurilor sale noroioase, ne-a șoptit speranță și scăpare din urmărirea care ne-ar putea apăsa acum chiar pe călcâie Eu și unchiul meu ne-am grăbit să scanăm banca, gata să tragem în orice reptilă nocivă care ar putea arăta luptă Dar nu am fost chemați foc; căci deși câțiva crocodili mari s-au năpustit în apă și o dată sau de două ori s-a auzit un foșnet ascuțit printre stuf, am fost nederanjați; și aducând în față tovarășii noștri mai slabi, am făcut o oprire temporară Acum este foarte posibil ca, dacă aș fi fost naturalist, aș fi putut fi numite oribilele reptile care abundau în aceste pâraie noroioase de alt nume decât crocodil; dar si acum, dupa consultarea diverselor autorităților, nu sunt destul de mulțumit de termenul potrivit The Englezii districtului le numeau mereu crocodili, iar mie ei cu siguranță părea să difere de aligator sau cayman, al cărui cunoștință pe care am făcut-o apoi printre lagunele din sud Statele Unite Dar să ne întoarcem la poziția noastră de pe malul râului Știam că nu era timp de pierdut; și după ce a tăiat câteva stout bambus, am umflat cele patru piei pe care le aveam, dar nu fără unele dificultate, deoarece necesitau înmuiere și legarea unuia sau a doi locuri defectuoase Mica noastră plută a fost în sfârșit făcută și, prevăzută cu câteva stâlpi, oferind mijloace ușoare de scăpare pentru trei - la un pic pentru patru Și acum au venit aranjamentele pentru aur Părea crud, dar, așa cum eram noi, ce altceva am putea face? am facut nu-i place planul, dar nu vedea nicio alternativă; deci cu ajutorul lui Tom cel catarii au fost descărcați și le-am dus pe bietele brute în paravanul cu frunze, pentru ca Lilla și mama ei să nu fie martori despre cum trebuiau să facă fi oferit pentru siguranța noastră Căci planul nostru a fost acesta: să ucim bietele fiare și cu umflarea lor piei să încerc să fac o plută care să-l poarte pe Tom, pe mine și aurul Inima mi-a scăpat ca animalele credincioase, care ne-au adus până aici, și-au întors ochii mari și blânzi spre ai mei și pentru câteva minute eu a ezitat, încercând să ne gândim la un alt plan pentru evadarea noastră, când a strigătul de avertizare din partea unchiului meu ne-a adus pe Tom și pe mine înapoi pe malul râului, unde puteam vedea, la o jumătate de milă mai sus, în sus, câteva canoe, fiecare conţinând doi indieni, care vâslau leneşi în jos spre unde eram noi La început i-am luat drept dușmani și ne-am dat pe noi înșine ca pierduți; și eu era pe cale să-l implore pe unchiul meu să riște să fugă cu Lilla și mătușa mea pluta mică, în timp ce eu și Tom și-au acoperit evadarea cu armele noastre; dar distanța fiind micșorată în fiecare moment, am putut desluși că acestea bărbații aparțineau unuia dintre triburile de pescari inofensive care trăiau pe râurile și malurile lor; și m-a lovit un gând nou - unul pe care eu comunicat direct unchiului meu „Păstrează-te cu strictețe”, am spus apoi, „și ține cont de asta – va fi un fluier puternic aduce-ne direct înapoi în ajutorul tău Vino, Tom, adu-ți arma, omule!” În minutul următor, Tom și cu mine eram pe plută, târându-ne încet în amonte prin intermediul tufișurilor care stăpâneau pe râu, până am găsit că indienii ne-au putut vedea venirea, când am început să vâslim cel mai bine felul în care am putea ieși spre mijloc După cum mă așteptam, indienii s-au oprit mai întâi, apoi au făcut ca și cum să se întoarcă se rotunjesc și fug, ridicându-și vâslele pentru o cursă aprigă, când — Acum, Tom! am exclamat; și, stând împreună, ne-am prezentat pistoale parcă pe cale să tragă — Ah! sunt ca ciorile de acasă, mormăi Tom; „ei știu ce a arma este " Tom avea dreptate; căci bieţii au scos un bocet de mizerie, ridicat vâslele lor și apoi au lăsat ca canoele lor să plutească neputincioase spre noi — Repede, Tom! am exclamat acum; „Lasă-ți arma jos și încearcă să lupți împotriva acestui curent, altfel îi vom pierde până la urmă” Tom apucă stâlpul de bambus și, prin bătaia rapidă a apei, reuși să țină pluta staționară până când indienii au fost aproape de pas, când, arătând spre malul de la care venisem și încă amenințăndu-i cu pistolul meu, le-am făcut pe bietele creaturi timide să ne precedă încet și să tragă și noi, până unde unchiul meu privea cu nerăbdare La aterizare, săracii s-au ghemuit în fața noastră și și-au așezat frunțile pe iarba noroioasă; când, după ce am încercat să-i liniștesc, al meu unchiul, care știa puțin din limba lor barbară, a explicat că noi voiau doar canoele lor; când, încântați că au scăpat cu viața, bietele creaturi abjecte au forțat cu nerăbdare vâslele în mâinile noastre — Spune-le, unchiule, că nu vrem uneltele lor de pescuit, am spus; când a fost o nouă demonstrație de bucurie, iar Tom le-a aruncat aspre linii și plase pe iarbă — Ar putea la fel de bine să ne ajute să încărcăm, domnule Harry, nu-i așa? spuse Tom a propunere cu care am fost de acord imediat Într-un interval foarte scurt de timp, aurul a fost pus într-o singură canoe l-am legat pe celălalt cu o frânghie scurtă de plută: această barcă cuprindea proviziile și muniția, iar în asta Tom și cu mine trebuia să mergem la remorcare canoa de aur și pluta, pe care așează mai convenabil unchiul meu, înarmați și vigilenți în timp ce vâsleam, era să stau cu Lilla și mătușa mea Era aproape întuneric când aranjamentele noastre se sfârşiseră; si recunoscator că până acum fusesem neîntrerupti, am tras pluta aproape, l-a asigurat de canoea noastră, iar Tom i-a luat locul, cu vâsla în mână Ale mele unchiul a făcut câteva locuri bune pentru Lilla și mătușa mea și apoi și-a luat locul lângă ei; iar acum nu se dorea nimic decât să fac eu ia o vâslă lângă Tom, când acesta a exclamat: „Chestia asta de aici face ca canoa să atârne toată de stea, domnule Harry Să-ți spun, voi merge în canoea aia pentru prezent și voi lua transportul de marfă s-a mutat și apoi alăturați-vă din nou ” Am încuviințat din cap, apoi m-am întors către bietele creaturi mizerabile pe care părea să-l jefuim și care acum stătea în picioare, abătut de aspect, privindu-ne — Ce să le dau? Am crezut „Un pistol – un cuțit sau două? Pish! ce absurd! Aici, aici!” am exclamat, prinzându-i pe cei mai apropiați doi sălbatici de mână și trăgându-i în grabă în frână, când ceilalți urmat „Una bucată pentru voi, oameni buni, și veți câștiga prin schimb valutar " Ei nu au putut înțelege cuvântul meu; dar în timp ce am arătat spre animale legat în întuneric și apoi a pus căpăstrul unui catâr în fiecare dintre mâinile celor patru bărbați, bucuria lor părea nemărginită și, cu un semn din cap și a zâmbet, mă întorceam să plec, dornic să ne continuăm zborul, când a strigătul sălbatic din plută părea să mă fixeze la fața locului CAPITOLUL PATRICE OPTE IN INTUNERIC Strigătul s-a repetat de două ori înainte de a putea să fac o sferă prin gros crestere mlastinoasa spre mal "Repede repede, Harry! Sunt aici!" „Domnule Harry!” strigă Tom cu o voce jalnică În clipa următoare eram pe malul călcat în picioare ceva mai jos de unde aveam noi aterizat, pentru a vedea într-o clipă că pluta mică era împinsă; căci într-o tăcere ca de pisică, dușmanii noștri se apropiaseră de noi, iar eu cu amărăciune m-am pocăit că nu m-am alăturat lui Tom, în loc să pierd timpul cu pescari ale căror canoe le luasem Știam că nu a fost o clipă irosit și că ar fi fost imposibil să fi făcut altul pe jumătate plută până la această oră; dar mijloacele de siguranță îmi fuseseră deschise și, așadar ca să fiu corect, l-am disprețuit; pe când acum eram în disperare Au fost momente groaznice! Când am ieșit din frână, a apărut o strigăt aprig; s-a auzit o salvă împrăștiată, iar fulgerările mi-au dat a o privire momentană a chipului palid al Lillei pe plută Atunci acolo era stropirea puternică a apei și grăbirea încoace și încolo de figuri vag văzute – căci întunericul se adâncea acum odată cu asta rapiditate cunoscută doar în regiunile ecuatoriale O clipă după, am auzit stropirea apei, ca a unuia care înota; și simțind că era singura mea șansă, m-am pregătit să mă năpustesc în curent noroios, când s-a auzit o prăbușire, un strigăt răgușit și un corp greu m-a lovit pe spate, împingându-mă pe mâini și genunchi, o strânsă strângerea mea era pe gât și am simțit că sunt prizonier, când, cu un efort disperat pentru libertate, m-am aruncat lateral spre râul, s-a răsturnat în noroi, iar apoi adversarul meu și cu mine eram dedesubt apa Ne-am ridicat direct și am simțit că sunt liber; căci, cu un strigăt gutural, vrăjmașul meu și-a slăbit stăpânirea și s-a îndreptat spre bancă, în timp ce, orbit și confuz, am înotat disperat în direcția în care credeam că ar fi putut fi luat de plută Aproape că m-am năpustit prin apă câteva minute, așa cum am încercat să pun în vigoare fiecare fesătură pe care am cunoscut-o la înot; în timp ce, pe măsură ce am făcut curentul spume în jur, auzeam zgomotul zbaterii, mormăit imprecații, apoi o respirație joasă și gâfâită și apoi încă o dată s-a făcut liniște Am început să simt că făcusem ultimul efort și mă înnervăm pentru încă o lovitură când mâna mea a atins ceva tare "Slăbește-ți strânsoarea sau trag!" strigă o voce aprigă, iar butoiul a pistolul a fost lipit de obrazul meu — Unchiule! Am gâfâit, cu o voce care nu suna ca a mea și ca eu vorbit Am apucat țeava rece a pistolului Se auzi o ejaculare puternică, un strigăt slab, mâinile le țineau pe ale mele, eu simțea pluta legănându-se încoace și încolo, ca și cum ar fi pe cale să fie răsturnată; și apoi, când am simțit că am fost atras de ea - că am fost mântuit - a mea simțurile s-au zguduit, iar mintea mea a devenit întunecată ca cerul care atârna deasupra râu Cred că leșina mea nu a durat multe minute Cum ar putea, când al meu capul era ținut de sânul mătușii mele, care se zvârnea de emoție și lacrimi fierbinți îmi cădeau pe frunte — Lilla? Am soptit — Harry! a fost suflat pe obrazul meu, când ea a venit înainte Dar nu a fost momentul să vorbesc și, adunându-mi puterile, m-am ridicat la nivelul meu genunchi — M-am gândit că nu ar fi trebuit să te contactez niciodată, unchiule, am spus — Am făcut tot ce am putut, Harry, șopti el; „dar am simțit că atunci când aceia câini de sânge au sărit brusc din frână pe care trebuie să o împing ” "Dar care a fost acea luptă pe care am auzit-o? Nu am auzit eu vocea lui Garcia?" — Da, spuse unchiul meu răgușit — Și Tom unde este? Unchiul meu a tăcut — Sărmanul Tom? am spus, cu o voce întrebătoare — Da, spuse unchiul meu răgușit „Mi s-a părut că Garcia și altul a ajuns la canoa în care era Tom - canoa de aur, Harry - și atunci acolo a fost o luptă disperată, care a durat câteva minute am pus mâna pe vâslă și a încercat să ajungă acolo unde părea să se desfășoare lupta; dar mai întâi s-a auzit un strigăt slab, gâlgâit, apoi tăcere totală; și deși am vâslit ușor ici și colo, n-am găsit nimic Harry, acea canoe era foarte încărcată - aurul era o greutate moartă „Și a doborât cu ea ceea ce valora de zece mii de ori mai mult decât gunoiul ticălos și galben, am strigat eu cu amărăciune, o inimă la fel de adevărată ca niciodată O, unchiule, unchiule! Am ucis un om la fel de nobil cum am respirat vreodată și ca un prieten fidel Oh, Tom Tom!" am gemut Nu puteam spune mai mult; dar acolo în noaptea aceea pe pieptul lui flux negru, rapid, fără nici un sunet acum, ci suspinele femeilor rup tăcerea teribilă, eu – o femeie acum în inimă – m-am aplecat acoperă-mi fața cu mâinile și plâng ca un copil În cele din urmă, am devenit mai calm, căci era de lucru am gasit asta plutasem pe un fel de banc de noroi și eram eșuat și a trebuit ajută-l pe unchiul meu să coboare pluta, lucru pe care l-am reușit trăgând canoa sus alături, apoi intră și vâsli din greu, cu efect că pluta a plutit în cele din urmă și ne-am păstrat locurile în canoe călăuzind pluta în josul pârâului care curge rapid Dimineața, în sfârșit, să nu aduc nicio strălucire în inima mea Am vâslit mai departe, pluta mică, cât se poate de plutitoare, urmând cu repeziciune în urma noastră „Harry”, a spus unchiul meu, aproape sever, „M-am gândit la asta în timpul întunericul nopții și nu pot simți că ne-am dorit in orice fel Sărmanul băiat! a fost soarta lui” „Unchiule”, am strigat, aruncându-mi vâslele jos, „nu mai suport asta Trebuie să mă întorc!” „Harry”, a strigat unchiul meu, „nu te vei comporta în acest mod nebun Tu ai scăpat cu viață, iar acum ai arunca-o” — Nu e al meu să le arunc dacă îmi place? am spus cu amărăciune — Nu, spuse el pe un ton scăzut, în timp ce se apleca și șopti ceva la urechea mea „Nu mai spune, unchiule, te rog să nu mai spui”, am gemut „Într-adevăr, cred că sunt pe jumătate nebun Aproape că aș fi murit eu însumi mai devreme decât atât asta ar fi trebuit să se întâmple Cum pot să îi înfrunt vreodată acasă?” „Harry, băiețelul meu”, a spus unchiul meu, „ia-ți vâslele și folosește-o Tu te gândești la viitor datoria spune că trebuie să te gândești acum la prezent Avem două vieți de salvat; și, până când le vom avea într-unul din orașele așezate, munca noastră nu este terminată” Mi-am luat vâsla în tăcere și am aruncat lama în râu și am mers mai departe, repede și în tăcere, de-a lungul râului Au trecut multe ore fără alarmă și apoi, exact când treceam noi într-un alt râu mai larg, venea de la marginea jungly a râului malul stâng o pufă de fum și un glonț a lovit canoa — În dreapta, șopti încet unchiul meu; „În curând vom ieși din acea " Vâslele fiind pliate rapid, ne-am îndreptat spre malul opus, străduindu-ne greu să-i aşezăm pe cei pe care i-am avut cu noi departe de rău Dar cu gloanțe care zburau după noi eforturile noastre păreau foarte lente, iar pluta era a lovit de două ori, iar apa s-a împroșcat peste noi de câteva ori, înaintea mea am simțit o lovitură puternică pe umăr una care m-a amorțit pe jumătate în timp ce a glonțul a căzut în fundul canoei — Am împușcat, Harry, a spus unchiul meu, lovind pe părțile alternative cu ale lui vâslă, căci am fost neputincios în următorul sfert de oră "Acolo va să nu fie rană, doar puțină durere ” Pluta de piele s-a ținut bine împreună - ușoară și plutitoare - astfel încât a noastră progresul în aval a fost rapid, dar aparent fără sfârșit, zi după zi, până când proviziile noastre s-au epuizat și au trebuit să ni se cheme armele în rechiziție pentru a ne furniza alimente Suferim prea mult ca să apreciem minunile regiunii prin care treceam; dar de atunci mi-am amintit des aici acasă, în siguranța liniștită a scaunului meu de lângă șemineu, întrebându-mă de multe ori cum am reușit să ajungem vreodată la un civilizat oraș în siguranță A existat, desigur, întotdeauna conștiința de a ști asta, dacă noi tinuti pe linia de plutire, mai devreme sau mai tarziu trebuie sa ajungem la mare; dar ce un felul interminabil a fost! La un moment dat, alunecam încet pe o larg râu ale cărui maluri nu erau doar acoperite până la malul apei cu creșterea densă a pădurii primitive, dar ramurile uriașe ale celor mari copaci răspândiți departe peste inundația noroioasă Acești copaci au fost țesuți împreună, parcă, lângă lianele uriașe, asemănătoare cablurilor, care alergau din copac în copac De altele atârnau draperiile de muşchi spaniol, în timp ce altele erau îmbrăcat cu flori de la malul apei până la culmi, ale căror florile dulci umpleau aerul cu mirosurile lor picante Acest zid minunat de verdeață s-a ridicat la o înălțime mare; iar când curentul mătura uneori noi în apropierea ceea ce era cu adevărat un ţărm fără ţărm stârcii mari ar face uneori ia zborul, sau o trupă de maimuțe se grăbesc trăgând printre frunze ramuri, mergând mână peste mână cu cea mai uimitoare viteză, sau făcând limite care aş crede că trebuie să se sfârşească în căderea lor cu capul In rau Dar nu, nu păreau să lipsească niciodată ramura care era scopul lor, și asta, de asemenea, când destul de des unul dintre acești mici ageri creaturile ar fi o mamă cu câțiva copii mici care se agață așa strâns de gât că cele trei trupuri păreau să fie doar unul Aceste maimuțe erau niște creaturi curioase, dar, de regulă, foarte mult timid Uneori, într-o zi fierbinte, la mijloc, stăteam așezată, vâsleam mâna, scufundându-l din când în când pentru a evita o masă de lemn încurcat, iar apoi privind marele zid de verdeață, vedeam frunzele scuturați puțin și apoi totul ar fi nemișcat; dar dacă priveam cu atenţie pe măsură ce treceam pe lângă noi, era o mare șansă dacă nu vedeam puțin, fața întunecată, păroasă, privindu-mă cu atenție cu ochii ascuțiți și dornici scanându-mi fiecare mișcare, iar dacă ridicam o mână, chipul era a dispărut ca prin magie, o frunză foșnind sau un șuviță fluturând plantă asemănătoare convolvulus fiind tot ce a mai rămas pentru a arăta unde este mic creatura fusese Alteori, în loc de râul întortocheat cu zidurile lui de verdeață, am trecut în ceea ce părea a fi un lac vast împânzit de insule, unele fiind petice de întindere considerabilă, altele doar insulițe de o duzină la câțiva metri, dar toate acoperite de copaci și încurcate de tufiș Aterizarea pe oricare dintre acestea a fost destul de imposibilă decât prin unul dintre tuneluri înverzite în care din când în când ar fi fost un vârtej al apa care le forma fundul, arătând unde se afla vreo reptilă uriașă scufundat la vederea bărcii și plutei noastre; în timp ce alteori un mare botul, cu cele două eminențe deasupra ochilor, ar fi împins afară din apă și apoi încet, să nu mai fie văzute În aceste momente, curentul ne mătura prin canale întortocheate înăuntru și ieșire printre insule și dacă m-aș fi putut simți mai bine dispus au găsit o plăcere nesfârșită în a investiga diversele frumuseți ale lumea vegetală: marile flori în formă de trompetă care atârnau de unele dintre viță de vie, cu nesfârșite mici nesfârșite zburătoare și pietre prețioase de păsările colibri care se hrănesc cu nectarul din flori Apoi se vedeau veverițe alergând din ramură în ramură, uneori cu îndrăzneală la vedere, la alţii timizi ca ceilalţi ocupanţi ai copacului, cel pisici de palmier, care erau aproape la fel de active Odată am văzut petele unui jaguar în timp ce fiara agilă se strecura de-a lungul unei crengi în vânătoarea ei de hrană, scopul său fiind un grup de maimuțe mici care vorbeau și scârțâiau, care se ospătau boabe ale unui copac cu frunze Lilla s-a cutremurat într-o singură ocazie când i-am arătat corpul lung și dus un boa mare care își croia încet drum prin dens frunzișul unui arbore de cauciuc din India, aparent pentru a ajunge într-o poziție bună unde se putea asigura în ambuscadă, gata să lovească orice pasăre care ar putea veni la îndemâna lui După cum sa întâmplat, curentul ne-a împins chiar în apropierea copacului și dedesubtul unora dintre ramurile sale adiacente, astfel încât creatura și-a încetat mișcarea lentă de alunecare prin frunzele dese și și-a ridicat capul și patru sau cinci picioare de gât, legănându-l încet și de parcă ezită dacă să ne arunce sau nu Nu a fost deloc un moment plăcut și am simțit ceva pentru momentul respectiv a senzaţiei despre care citisem atât de des ca suferită de oameni care au fost fascinați de șerpi Aveam o armă lângă mine, dar eu nu a făcut nicio mișcare pentru a ajunge la el; și deși aveam o vâslă în mână, eu cred că, dacă făptura ar fi coborât capul, nu ar fi trebuit lovit în ea Pe scurt, nu puteam face altceva decât să mă uit la acea fluturare, cap legănat, cu ochii strălucitori și frumosul galben și semne maronii asemănătoare coajelor țestoase ale gâtului și corpului Apoi pârâul ne-a măturat încet și am fost dincolo de a reptilei a ajunge Luare; amintirea acestor creaturi sălbatice din America de Sud păduri, deși, în totalitate, nu era atât de mult motiv de teamă Ca regulă că fiecare fiară nocivă părea să țintească doar un singur lucru, și acesta era scăpa de om Chiar și marii aligatori, dacă nu l-ar putea găsi în dezavantaj în elementul lor nativ, s-ar grăbi prin noroi și tufiș să se cufunde în apă și să caute siguranță chiar la fundul râului Jaguarii erau extrem de timizi; și deși s-ar fi luptat, poate, dacă ar fi fost mânați, singura lor idee părea să caute siguranța în zbor A fost la fel cu șerpi veninoși, cel mai periculos fiind un fel de miniatură șarpe cu clopoței care era prea lent și indiferent pentru a ieși din drumul călătorilor și mulți oameni săraci au suferit din cauza mușcăturii lor de moarte De fapt, cele mai periculoase și supărătoare creaturi pe care a trebuit să le întâlnim în călătoria noastră pe râu, cu excepția omului, erau țânțarii – care au roit de-a lungul granițelor râului și ne-au necăjit cu mușcăturile lor și un pește extrem de mic care părea să fie în nenumărate părți din pârâul și să compenseze cu ferocitate absolută lipsa lor de mărime Această sălbăticie a naturii nu era desigur decât instinctul lor natural dorința de mâncare, dar era extrem de periculos, așa cum am știut mai târziu pe Experiența noastră a fost în acest sens: Era o după-amiază minunată când pluteam visător între ele doi dintre cei mai frumoși pereți de verdeață pe care i-am văzut Multe copacii erau superbi cu flori, consecinta fiind ca gândacii cu aripi strălucitoare, fluturi pictați și păsări colibri abundau Unchiul meu stătea pe jumătate adormit de căldură și arma lui peste a lui genunchi, așteptând o ocazie de a împușca vreo pasăre mare care ar fi bun pentru mâncare; Mă scufundam din când în când în vâslă ca să ţine capul canoei drept şi departe de zgomotele incomode care proiectat din râu ici şi colo — rămăşiţele de copaci care aveau fost spălat de pe mal de o inundație - și mă gândeam cu descurajare despre pierderea bietului Tom Apoi gândurile mi-au revenit acasă și la cei cu care trebuia să mă întâlnesc acolo relatările noastre despre cum a fost că bietul Tom a murit „Toate din cauza ambiției mele mizerabile”, mi-am spus; „totul din cauza mea nenorocita sete de aur Și la ce s-a ajuns totul?” am spus amar „Aș fi fost mult mai bine să mă stabilesc sincer, muncă simplă Ar fi trebuit să fiu mai bine ” Am dat vâslei câteva scufundări aici și am observat că apa era multă mai pur și mai clar decât părea încă Eram foarte aproape de mal, dar plutiserăm atât de departe încât încetasem să ne mai temem de Indienii, crezând ca noi că erau acum mult în urmă Apoi am început să mă gândesc încă o dată la cât de bine ar trebui să fiu fost dacă m-aș fi stabilit să lucrez la plantația unchiului meu Nu mult, eram obligat să dețin, pentru că așezarea mea nu ar fi avut-o m-a salvat de la cearta cu Garcia, nici nu mi-ar fi lămurit unchiul din sarcina casei lui — Poate că lucrurile stau mai bine așa cum sunt, am spus; și apoi m-am uitat înapoi la unde Lilla privea gânditoare în jos, spre râu de unde ea s-a întins pe plută și lăsând una dintre mâinile ei să atârne în jos apă, cu care se juca și stropi din când în când Voiam să o avertizez să nu facă asta, pentru că îmi aminteam că am citit sau auzit spunând că aligatorii făceau uneori o mână târându-se așa în apă, când ea scoase un strigăt ascuțit, smulgând mâna ei departe; și în timp ce ea făcea asta, am văzut un mic fulger, ca și cum un mic, pește argintiu, aruncat înapoi în apă "Ce este?" Am spus „M-a mușcat ceva – un mic pește”, a spus ea „A rupt o bucată din degetul meu ” Și-a ridicat mâna în timp ce vorbea înainte de a înfășura o bucată de pânză și am putut vedea că sângera liber „Sigur că nu ar fi putut fi acel pește minuscul”, am spus, împingând unul mâna în apă și smulgând-o din nou, căci pe măsură ce trecea sub suprafaţă parcă ar fi fost ciupit în jumătate de duzină locuri deodată; iar când l-am băgat din nou înăuntru am putut vedea că apa era în viață cu peștișori aparent de vreo câțiva centimetri lungime și instantaneu s-au repezit spre mâna mea, strângându-se de ea peste tot, încât avea nevoie de o scuturare puternică pentru a le arunca; și atunci când L-am scos, întărit și dur, așa cum a fost cu munca mea grea târzie, ea sângera într-o duzină de locuri — Păi, nenorociţii! am exclamat; și prin experiment I a ținut o bucată de piele peste lateral, pentru a constata că a fost atacată cu furie; pe când chiar mai târziu, când pescuisem și prinsesem o mic fel de crap de noroi, l-am tras după canoe, în câteva minute nu mai rămăsese nimic decât capul – micile făpturi râmănoase după ce a devorat-o literalmente pe toate, cu excepția oaselor mai puternice Îmi amintesc că m-am gândit cât de neplăcut ar fi să faci baie acolo, și des și de multe ori după aceea am constatat că ar fi absolut imposibil scufundați-ne mâinile sub apă, dacă nu dorim să le retragem dopând și acoperit de sânge Ce mai puteau produce aceste mici creaturi, mai aveam de învățat, dar am recunoscut că erau la fel de puternici în apă ca și cei mai fioroși furnici pe uscat, unde erau destul de virulente pe alocuri pentru a stăpâni chiar soiurile mai mari de șerpi dacă i-ar putea găsi într-un semitorpid stare după masă — mușcând cu atâta virulență și în atâtea miriade încât cele mai puternice creaturi au cedat în cele din urmă În cele din urmă, pe măsură ce zilele au alunecat, am devenit din ce în ce mai tăcuți Foarte puțin s-a spus și o singură dată unchiul meu mi-a vorbit în liniște despre a noastră viitor, spunând că trebuie să ajungem la una dintre aşezările de pe Orinoco, jos, lângă gura sa, apoi vezi ce s-ar putea face O melancolie profundă și așezată părea să ne fi afectat pe toți; cu exceptia Vederea, după multe zile, a unei mici barci comerciale părea să ne inspire cu speranță; și având, în schimbul unui pistol, obținut un târg cantitate de provizii, ne-am continuat călătoria cu spiritele uşurate În ciuda faptului că vedem din când în când o barcă comercială, am ajuns în sfârșit într-o stare foarte plictisitoare și de vis; în timp ce, așa cum este de obicei cazul, cel mai slab și cel de la care te-ai putea aștepta cel mai puțin, s-a dovedit au cea mai puternică inimă Fac aluzie, desigur, la Lilla, care întotdeauna a încercat să ne încurajeze Dar urma o schimbare - una la care puțin ne așteptam - la fel cum, după ceea ce părea a fi o călătorie fără sfârșit, am ajuns în vederea unui oraș care ulterior s-a dovedit a fi Angostura CAPITOLUL PATRICEȘI NOUĂ CUM A SALVAT TOM COMORAREA Era după-amiaza unei zile glorioase și pluteam înăuntru căldura de fierbere, din când în când dând o baie cu paletele, astfel încât să indreptam canoea mai mult spre mal, unde vedeam case Era o barcă aici și o barcă acolo, ancorată în curent; si acum și apoi am trecut pe lângă o canoe, în timp ce alții păreau că merg la fel direcție ca noi înșine "Harry, uite acolo!" strigă unchiul meu M-am uitat în direcția indicată înainte, umbrindu-mi ochii cu ai mei mâna, când mi-am lăsat vâsla, când m-am ridicat, tremurând, în barcă; căci tocmai în acel moment, dintr-o canoe vâslit spre noi, acolo a venit o urale engleză slabă, dar inconfundabilă – una la care nu am putut răspund pentru sentimentele de sufocare din gâtul meu Mi-am frecat ochii, crezând că trebuie să fi fost înșelat, ca canoea S-a apropiat din ce în ce mai mult, dar încă încet, până s-a izbit de al nostru, iar mâinile mele erau strânse de cele ale bătrânului cinstit Tom, care era râzând, plângând și vorbind într-o suflare „Și m-am gândit că am fost lăsat în urmă, domnule Harry, și că lucrez să te prindă; în timp ce tot timpul am vâslit departe” "Tom! Tom!" Am strigat ragus, "te-am crezut mort!" „Dar nu sunt nici un pic, domnule Harry Sunt la fel de viu ca întotdeauna Dar n-o să-l întrebi pe Arter altceva?" „Tom, ești în viață”, am spus, în recunoștința inimii mele, „și asta E deajuns " — Nu, nu, domnule Harry, șopti el destul de slab; deocamdata am vazut că părea palid şi epuizat „Nu, nu-mi ajunge; pentru că am toate lucrurile din partea de jos aici, așa cum le-am împachetat Nu-i așa? o să spun „ura!” pentru asta, domnule Harry?" strigă el, mai degrabă tonuri dezamăgite „Tom”, am spus, „viața valorează mult mai mult decât aurul” Și apoi m-am întors de la el, căci nu puteam spune mai mult Am împins acum spre locul de aterizare, cu un sentiment de trezire încredere, dată – deși nu m-am gândit la asta atunci – de cunoaștere a averii noastre; și lăsându-l pe Tom responsabil de canoe, l-am căutat pe primul adăpost pe care l-am putut obține și lăsându-l acolo pe unchiul meu să vegheze siguranța femeilor, m-am apucat să fac întrebări și am fost extrem de norocos în obţinerea în posesia unei case care era căzând în ruină, zăcând pustiu de când a fost părăsit de un englez comerciant cu câțiva ani înainte Câteva întrebări, de asemenea, ne-au condus la descoperirea că era un rezident vice-consul englez, căruia i-am spus atât de mult din povestea noastră cât era în siguranță, menționând atacul asupra unchiului meu, și vorbesc despre mine ca fiind doar într-o vizită de explorare Rezultatul a fost o serie de mici atenții plăcute, consul trimițându-și slujitorii să ajute să facă locuința casei și trimițând să cumpere pentru noi articole de mobilier care ar fi necesare pentru dorințele noastre imediate Am profitat de prima ocazie pentru a impresiona toate secretele prezente respectând comoara, căci n-am putut spune în ce lumină a noastră posesia acesteia ar putea fi privită; și apoi m-am grăbit să cobor la canoe lui Tom cu băuturi răcoritoare, din care a luat cu nerăbdare, după cum a spus el la intervale: — Cred că ar fi trebuit să fiu înfometată, domnule Harry, dacă nu ar fi fost au fost unele dintre alimentele umplute în canoea mea din greșeală; căci aş avea nimic de făcut cu indienii când am văzut vreunul la mal” Atunci s-a aranjat ca el să rămână cu bărcile până la mine putea să se întoarcă și să-i spun că am un loc sigur, în timp ce Tom leneș se întinse peste pachetele din canoe, adăpostindu-şi capul cu câteva frunze grozave, aspectul lui nu a atras atenția și am plecat el fără prea multă anxietate, să mă întorc la unchiul meu Descoperirea că Tom a existat ne-a furat pericolele de trei părți suferința lor; iar acum, cu sentimente de anxietate reală cu privire la comoara răsărind, m-am grăbit înapoi la locul de aterizare, să găsi totul bine, căci locul era prea spaniol și leneș pentru venirea noastră creează multă emoție — Spune, domnule Harry, strigă Tom, zâmbind enorm, în ciuda palidității lui chip și epuizare, „Te am acum Am spus că trebuie să mă lași să am o lira pe săptămână; Trebuie să intru pentru treizeci de bob după asta Hai, acum, nu eschizându-se Spune da, sau sunt spânzurat dacă nu năvălesc cu canoa” Era evident, totuși, că Tom trecuse mult și era departe de a putea suporta mult mai mult; pentru acea seară, după ce i-a spus indianului hamali că eram un fel de curiozitate și colecționar de pietre, și obținem comoara dusă în siguranță la casa pe care o luasem, el s-a zguduit brusc și ar fi căzut dacă nu l-aș fi prins de braț — De ce, Tom! am plâns neliniştit — Cred, domnule Harry, spuse el încet, ar fi la fel de bine dacă ai fi să las un doctor să mă privească – ar fi la fel de bine Am un glonț înăuntru eu undeva și cuțitul — Glonț cuțit, Tom? — Da, domnule Harry, acel Garcia, dar vă voi spune totul după Doctorul pe care l-am chemat în grabă părea serios în timp ce examina rănile lui Tom; și deși, cu mândrie insulară, am privit mai degrabă cu dispreț spaniola doctori, acest domn s-a dovedit curând că nu are nicio îndemânare în chirurgie, iar sub îngrijirea lui Tom s-a apropiat rapid de convalescenţă „Vedeți, domnule Harry, a fost așa”, a spus Tom într-o seară în timp ce stăteam lângă patul lui răsfățându-mă cu o ceașcă de cafea, tocmai când unul dintre ploile de după-amiază răciseră pământul și aerul care se înăbușea prin fereastra deschisă era delicios „Vedeți că a fost după asta Modă " — Dar ești suficient de puternic pentru a vorbi despre asta, Tom? am spus eu nelinistita „Puternic, domnule Harry! Aș putea coborî un toller dintr-o dubă Ei bine, așa a fost: eram, după cum știți, în canoa de aur; si fiinta în genunchi, mă aplecam în lateral și mă așteptam să înoți eu, și în cele din urmă, așa cum credeam, iată-vă, când mi-am întins mâinile și am pus mâna pe unul de-al tău și țeava pistolului cu celălalt, când un gând m-a lovit „`De ce, cu siguranță domnul Harry nu avea arma cu el?' „Dar nu era timp, m-am gândit, să mă deranjez cu fleacuri, cu noaptea neagră ca cerneala, iar indienii s-au adunat pe mal; asa de Am făcut tot ce am putut să te ajut, iar în minutul următor erai acolo canoa de aur, și nu fără să o depășească aproape, încărcată ca ea era când îi șoptesc: „Mai bine ai lua o vâslă aici, domnule Harry” când am simțit două mâini la gât, capul aplecat pe spate, un genunchi forțat în pieptul meu și acolo, în acel întuneric negru, am stat câteva minute destul de prost, numindu-mă toți proștii la care mă puteam gândi pentru că am ajutat cineva de la bord despre care știam acum nu ești tu „A fost o muncă destul de gâdilată, să fiu sufocat ca și mine, domnule Harry,” spuse Tom, cu fața palidă înroșită în sus și cu ochii strălucindu-i amintirea; „dar mai presus de toate lucrurile, nu m-am putut abține să simt atunci că, dacă am primit o înțepătură cu un cuțit, o meritam pentru că sunt așa măgar Apoi m-am gândit la Sally Smith și mi-am dorit să avem s-au despărțit de prieteni mai buni; apoi despre tine și domnișoara Lilla și despre cum toate aurul s-ar pierde; apoi am devenit sălbatic și am părut că văd sânge, pe măsură ce m-am hotărât că, dacă nu ai comoara, Don nu ar trebui, pentru că aș supăra canoea și aș scufunda-o pe toți mai întâi pentru crockydiles „Nu știu ce am spus și nu prea îmi amintesc ce am făcut, doar vulpea aia atât de mult timp a avut loc o luptă regulată, ceea ce a făcut acea piatră mică de canoe așa că mă așteptam în fiecare clipă să fie suprasolicitare; dar presupun că am vrut amândoi să spună că nu ar trebui: și în cele din urmă noi zăceau nemișcați pe aur, cu de jur împrejur negri și tăcuți ca bolta domniei mele în curtea veche a bisericii de acasă Garcia se strânsese ține-mă de mâini și l-am ținut prin acest mijloc, astfel încât să nu poată folosi înțepătura lui - mă refer la cuțitul lui - știi, domnule Harry „În cele din urmă mi s-a părut că cel mai bun plan al meu era să stau nemișcat și să aștept pana imi da o sansa; căci după una sau două lupte am găsit doar că nu eram nicăieri și tot mai slab; așa că am stat nemișcat, așteptând pentru o șansă și întrebându-mă că Mas'r Landell nu a venit să-mi împrumute a mână „Deodată, mi-a venit un gând oribil și acesta a fost ah! au fost două gânduri îngrozitoare - că ai ratat canoa și le-ai avut coborât și că pluta se desprinsese de canoa de aur în timp ce noi se zvâcneau și se legănau și că am rămas singur aici cu asta râu mare, cu Donul așteptând șansa de a trimite acel cuțit al lui prin mine „Acum, nu trebuie să te gândești că a fost pentru că mi-a păsat ceva la tine, Domnule Harry, a continuat Tom cu o voce înfuriată, pentru că nu era asta: ea a fost doar pentru că eram un nebun foarte slab și mă întrebam ce spunea săraca ta mamă când ajungeam acasă și apoi, nu m-am putut ajuta asta, dacă n-aș fi început să plâng ca o fată grozavă ținută la școală, pentru Nu știu cât timp, iar canoa alunecă tot timpul pe râu „Să scap de toată acea apă caldă m-a făcut mai puțin moale; și când Mas'r Garcia s-a luptat din nou I-am dat două sau trei astfel de șervețele pe capul ca trebuie să-l fi rănit un pic; și apoi, după ce aproape că am avut barca din nou, acolo stăm întinși ore după oră în întunericul gros, devenind la fel de ţepeni, pe măsură ce ne împiedicăm unul pe altul să facem răutăţi Și apoi a venit în sfârșit lumina, cu ceața atârnând peste râu, deasă ca vechiul washs de acasă când Sally Smith a scos capacul de cupru și am agitat hainele Apoi a venit soarele tăind prin ceață, tăind-o ca niște sârme de aur printr-o prăjitură de săpun Acolo era chestia verde ca un gard viu de pe ambele maluri ale râului, papagalii țipând, crockydile se târăsc pe malurile de noroi sau plutesc jos, păsările pescuind și toate arătând cât se poate de strălucitoare, în timp ce Inima mea era neagră ca o gaură de cuptor, domnule Harry, și asta Don cu aspect negru era aproape de mine „Nu am o dispoziție criminală, domnule Harry, dar m-am simțit foarte urât apoi, în acea dimineață strălucitoare și senină, deși tot timpul mă gândeam ce loc frumos ar fi lumea asta dacă nu ar fi fiarele sălbatice și bărbații se fac mai rău; căci acolo era acel ochi al lui Don care spunea ca cat se poate de simplu: „`Nu este loc suficient în această canoe pentru amândoi, tinere! „‘Atunci, tu ești cel care trebuie să ieși din asta, Don Spaniol”, îmi spun ochii „`Nu; tu ești cel care trebuie să ieși din asta, cerșetor, săpun care fierbe englez, spune ochii lui „Este aurul domnului meu Harry, iar dacă se duce la crockydile, voi Păstrează comoara pentru domnișoara lui Lilla și pentru bătrâni, așa că acum! spune ochii mei „Și toate acestea, știi, au fost fără să se rostească un cuvânt; când totul era o dată dacă nu făcea un fel de săritură și înainte să știu unde suntem el era la un capăt al canoei iar eu la celălalt „Ei bine, poți spune că a fost un lucru bun Dar nu a fost; m-am urcat acolo sus, el era cu ambele arme la capăt, iar eu fără nimic dar pumnii mei „Am văzut prin eschiva lui acum, dar era prea târziu; și în următoarele câteva momente m-am gandit la trei lucruri: „`Să stau nemișcat ca un bărbat și să-l las să mă împuște? „‘Să legănesc canoa și să o las să se scufunde?’ „‘Să mă duc la el?’ „Nu am smuls suficient ca să stau nemișcat și să fiu împușcat, domnule Harry, pentru tine să știi ce ticălos am fost mereu; și mi s-a părut păcat să scufund canoa în cazul în care tu, dacă ai fi în viață, sau Mas'r Landell, te-ai putea întoarce caută-l Așa că m-am hotărât până la urmă, fiind înțepenit, și, cu maimuța mea sus, m-am repezit spre el „ Bang ! A primit o lovitură în mine și am simțit ca și cum cineva m-ar fi lovit o lovitură cu un băț suficient de tare încât să mă facă sălbatic; dar nu m-a oprit un pic, căci am ajuns la el cu pumnul meu dublu la fel ca și el și-a lovit cuțitul în mine; apoi am fost peste bord și ne-am zbătut împreună în apa luminată de soare, făcându-l să stropească de jur împrejur „`Totul s-a terminat cu tine, Tom!' Mi-am spus; căci pe măsură ce ne-am ridicat la la suprafață după scufundarea noastră și-a eliberat un braț, i-a fost ridicat cuțitul și L-am privit plin în față așa cum l-am simțit, deși nu i-am spus: „Tu laş cerşetor! de ce nu te poţi lupta ca un bărbat cu pumnii tăi? „În clipa următoare trebuie să fi lovit din nou cuțitul în mine, când eu N-am văzut niciodată o schimbare atât de oribilă în viața mea ca să iasă peste fața lui de la bucurie sălbatică de frică – căci într-o clipită dădu drumul cuțitului, țipă îngrozitor, și sa pe jumătate forțat să iasă din apă, lăsându-mă liber, când, cu o teamă groaznică asupra mea că crockydile erau asupra lui, eu înot pentru canoe; si cum, nu stiu, am reusit sa intru, cu sute de peștișori mici sărind și năvălindu-se spre mine ca un banc de gudgeons, doar că mi-au rupt bucăți din mâini și din picioare, care erau neizolat; și dacă n-aș fi fost rapid, m-ar fi făcut bucăți „De îndată ce am ajuns în canoe, m-am întors, căci Garcia țipa îngrozitor într-un fel care aproape m-a înnebunit să-l aud, în timp ce bătea, și stropit și sfâșiat în apă - acum în jos, acum în sus, acum luptă în acest fel, acum că sălbatic de frică și deznădejde, pentru că acești pești mici erau la el cu o mie; fața și mâinile îi curgeau sânge, și am putut vedea că totul se va termina cu el direct, când, prind o vâslă, am trimis canoa spre el, să treacă pe lângă a lui mâna exact când se scufunda „Să te întorci și să te întorci nu a fost munca de multe momente, dar el nu a venit unde mă așteptam și a trebuit să vâsles înapoi împotriva curentului, dar din nou am i-a fost dor de el și a coborât cu un țipăt, domnule Harry, așa a fost bâzâit în urechi de atunci - mă trezește dintr-o noapte, se întâmplă și mă trimite într-o transpirație rece când toată scena revine din nou „Am uitat totul despre el că m-a împușcat și m-a înjunghiat și, domnule Harry, ca și eu sper să mă întorc în siguranță în vechea Anglie Am făcut tot ce am putut să-l salvez când a venit din nou - tăcut de data asta! I-am spus? Nu, nu a fost el, ci o masă de carne și oase îngrozitoare, tăiată și sângerândă, zvârcolindu-se și răsucindu-se în timp ce peștișorul atârna de el și sări asupra lui cu mii, făcându-l în bucăți înainte de a se scufunda din nou sub pârâu, care era toată roșie de sânge „Am vâslit aici și am vâslit acolo, frenetic, dar trupul nu a făcut-o vino din nou; și apoi, domnule Harry, mi s-a părut ca fiind un puternic o pereche de mâini apucase de canoe și o răsuciseră și rotund, încât râul și copacii de pe maluri dansau înaintea mea ochii, făcându-mă atât de amețit că am căzut pe spate și m-am culcat, nu știu cum lung „Când am deschis din nou ochii, domnule Harry, am crezut că mor, pentru am avut un sentiment oribil de rău - unul care a durat atât de mult - până când, amintindu-mi totul despre ceea ce se întâmplase, am simțit că am avut doar a fost leșinat; și, ridicându-mă, m-am uitat câțiva pe râu minute, tremurând în timp ce încercam să nu mă mai gândesc la orori în ea; dar oricât de mult aș încerca, nu m-am putut abține să caut loc având un fel de cale pentru mine, de parcă m-ar trage spre el și mi s-a părut că văd din nou toate astea, deși, poate, aș face-o a plutit o milă bună de când s-a întâmplat „În cele din urmă mi-am târât ochii din apă și au căzut peste pachete și m-au făcut să mă gândesc la tine, domnule Harry; si, in speranta că erai cu mult înainte, am luat o vâslă – gândindu-mă, de asemenea, la în același timp, că dacă erai în viață, de îndată ce ai primit-o pe domnișoara Lilla în siguranță te-ai întoarce după mine ” Nu am vorbit - nu am putut tocmai atunci; căci într-un potop amintirea din trecut a venit peste mine și luând mâinile lui Tom în ale mele, pentru un bun zece minute am stat fără să vorbesc — Ei bine, domnule Harry, continuă Tom, dar vorbind acum într-un ton gros, răgușit voce „Am luat vâsla și apoi am scăpat-o din nou, eram asta slab, leșin și în durere; și mi s-a părut că înainte de a putea face orice altceva trebuie să spăl și să leg puțin „Una dintre mâinile mele a fost teribil de schilodită de durerea mea, dar am reușit legați câteva palete împreună; și apoi, vâslând încet mai departe, am fost gândindu-mă că munca mea fusese în zadar, dacă nu mă puteam descurca încă pentru a salva aurul, când, întâmplându-se într-o zi să se întoarcă să se uite în amonte, am văzut asta, domnule Harry, așa cum părea să-mi dea viață și speranță, și putere într-o clipă; și tu știi restul ” CAPITOLUL CINCIZECE UTILIZAREA COMORII Una este să ai o comoară și alta să știi ce a face cu ea Iată-mă cu averea, cum îi spunea unchiul meu, a unui prinț, găsit, așa cum o găsisem și despre care unii oameni ar putea spune că am avut nu e drept, și adesea am crezut așa Dar pe de altă parte am simțit că aș putea face mai mult bine cu ea decât ar fi lăsat acolo în pat a acelui pârâu – atâtea relicve ale unei superstiții – a unei idolatrii păgâne dus mai departe acum trei sute de ani Tradițiile de a fi ascunse acolo fusese desigur transmisă, dar nu mai fusese văzută de atunci a fost îngropat în momentul cuceririi și toți cei care aveau dreptul la ea fusese mort de veacuri Așa că m-am mângâiat că doar eu am adus-o lumină și că era de datoria mea să o pun într-un scop la fel de bun ca posibil și asta am vrut să fac Ei bine, aici am avut comoara; dar următorul lucru a fost, dacă aș putea să-l păstrezi? Dacă indienii ar putea să mă urmărească și ar fi îndrăznit să treacă peste râul cu toții această distanță în jos și în regiunea civilizată, știam că viața mea nu ar fi în siguranță și că ar avea comoara înapoi oricând cost Dar atunci nu era probabil ca simplii sălbatici să se aventureze după eu chiar dacă ar putea afla unde am venit Apoi au fost spaniolii despre noi Dacă ar ști de bogăția pe care o avem aveau în casa obişnuită de care luasem în stăpânire ar fi fie s-o îndepărteze prin mijloace legale, pretinzându-l ca aparținând unuia sau celălalt guvern, sau să facă o coborâre obstrucțională regulată ne și asigurăm-o prin violență, chiar luându-ne și viața Secretul, deci, părea să fie singurul lucru posibil; iar după un bun Gândire și planificare, unchiul meu, Tom și cu mine am construit puțin cuptor într-un colț al casei, după ce s-a scăpat de fereastră și acoperind-o și cu pături Aici ne-am propus să topim comoara în lingouri lungi, pe care speram să le modelăm în nisip - puține, lingouri lungi, aurii fiind cea mai convenabilă formă în care am putut duce aurul nostru Știam și atunci că era mare păcat să distrug ceea ce erau în egală măsură valoroase ca curiozități cât și pentru valoarea lor intrinsecă ca metal prețios; dar orice încercare de a dispune de ele ar fi însemnat confiscare și o asemenea comoară nu trebuia adusă la cunoștința străinilor cu impunitate Unchiul meu s-a alăturat mie pentru a deplânge dificultățile cazului și că ar trebui să fim sub nevoia de a topi ceștile și farfuriile jos; dar m-a îndemnat să o fac cât mai curând posibil și ne-am apucat curând munca, ducându-ne în secret topirea metalelor cu ajutorul unui creuzet şi multă salitră, care a ajutat în curând la aducerea căldurii la a smoală unde aurul s-ar topi ca atâta plumb și apoi prin ajutor dintr-un mâner puternic oala a fost ridicată și conținutul său strălucitor turnat în forme Lingourile pe care le-am turnat astfel au trebuit să fie pilite și proeminențele brute luate oprit, praful și resturile fiind retopite împreună cu cealaltă porțiune A fost o sarcină extraordinară, totuși Farfuriile pe care le-am descurcat destul de usor, dar discurile trebuiau mai întâi tăiate cu ajutorul unui ciocan mare și a dalta rece, iar progresul pe care l-am făcut în unele zile a fost foarte mic Cupele, de asemenea, erau foarte greu de gestionat; iar eu și Tom lucram extrem de tare, ciocănind și spargând aurul în bucăți mici care ar intra în topire Uneori, degetele noastre erau destul de dureroase cu ciocănirea şi pilirea Totuși, am continuat să facem progrese, progres nervos, ca nu cumva oamenii să facă acest lucru afla despre ce eram; iar treptat am adăugat lingoul la lingou mic, strălucitor, bară galbenă după bară la o grămadă și bară după bară de argint la un alt morman, care au fost ținute îngropate sub o piatră podeaua uneia dintre camere Am ezitat din nou și din nou înainte de a despărți unele ceașcă frumos lucrată, deși, fără excepție, acestea fuseseră bătute și aplatizat, poate acum trei sute de ani, pentru comoditatea trăsură şi ascunzându-se de spanioli, care plecaseră spre vest cu asemenea a sete de aur Câteva dintre cele mai bune cupe erau aproape plate, cele dure, metal moale fiind evident înfipt cu lovituri de la pietre Nu ne-am îndeplinit sarcina fără alarme; din când în când unele O persoană bine dispusă a sunat, iar apoi am fost obligați să o facem în grabă ascunde munca noastră, înăbușind focul, și asta poate când eram la noi o parte anume a sarcinii noastre Dar nu a fost nici un ajutor pentru asta, ca noi au fost obligați să lucreze la lumina zilei de frica strălucirii noastre cuptor-foc luând atenție dacă am încercat ceva de genul de noapte Acea topire a fost ca un coșmar pentru mine, iar iar și iar eu mă întrebam dacă aurul merită toată această problemă Sclav, sclave, sclave, până ne doare degetele; iar acum mi-ar fi vezicule mâinile mele cu un ferăstrău cu dinți mici pe care Tom îl cumpărase într-o zi și adus acasă în triumf pentru tăierea prin aur și data viitoare chinuindu-se cu un dosar grozav Da, părea de parcă muncim până la moarte pentru această strălucire metal galben; și de mai multe ori, fără să fiu condus la asta de mine, Tom a luat părerea mea „Să presupunem că lucrurile astea de aici vor fi foarte utile, domnule Harry”, el a spus — Util, Tom? „Da! Adică sper că va merita toată munca și necazurile astea Cuvântul meu, domnule Harry, fierberea săpunului nu înseamnă nimic în asta!" — Obosit, Tom? Am spus "Obosit, domnule Harry? Nu eu! Dar vă spun ce sunt, și asta e fierbinte " — Da, este o muncă fierbinte, Tom, am spus „Da, domnule Harry, tocmai asta este, „mai ales când primești scoţând supa şi turnând-o în forme Supa fină bogată, nu-i așa?" a spus el zâmbind — Cel mai bogat dintre bogați, Tom „Ah! este, domnule Harry; dar este o muncă fierbinte, fără greșeală, și se apucă mă gândesc la o înțelegere ” — Ei bine, Tom, ce? am întrebat, căci așteptam topirea „În legătură cu instalarea săpunului în fierbere aici, domnule Harry”, a spus el rânjind — Ei bine, ce zici, Tom? — „Nu mi-ar merge, domnule Harry”, a spus Tom „În primul rând, lucrarea ar fi fi o afacere prea fierbinte; în al doilea rând, comerțul nu ar plăti, pentru că oamenii arată de parcă nu s-ar fi spălat niciodată Nu, domnule Harry, nu cred că Oamenii de aici sunt pasionați de săpun ” Două luni de trudă grea ne-am petrecut peste această topire Pentru primul dintre toate, era pregătirea cuptorului; și o sarcină foarte grea adică există o astfel de dificultate în obținerea materialelor adecvate Piatra părea să ajungă mai întâi în solzi, apoi în pulbere Cărămizile am obtinut crapat; și abia când unchiul meu a amestecat câteva lut într-un mod ciudat și l-am bătut în cărămizi mari, aspre forma, pe care am reușit să o luăm Aceste cărămizi le-am construit în cuptor și apoi uscat lent, lăsând într-un foc mic; si asta noi a crescut până a fost suficient de fierbinte pentru a arde cărămizile aspre, care, ca și noi a mărit focul până la o smoală furioasă, părea să fuzioneze întregul într-o masă solidă Apoi am avut ascunzătoarea noastră de săpat; și toată această muncă trebuia să fie făcut într-un mod atât de secret încât mă ducea cu gândul la baronul Trenck în închisoare, atât de atenți și vigilenți am fost în tot ce am făcut Industria a stăpânit totul, deși în cele din urmă; și, obosit cum trebuie să fie Tom a fost de treaba lui, a început în sfârşit să simtă că aurul valorează Lucrând pentru — Nu cred că la un moment dat, domnule Harry, spuse el; "dar de atunci Am lucrat aici, topindu-mă aproape la fel de repede ca mine aur topit, mi s-a părut că, când ajung acasă, și Sally Smith știe că sunt un domn cu un venit mare de două lire pe săptămână, ea s-ar putea să fie un pic mai civilizat ca mine ” — Foarte probabil, Tom, am spus zâmbind „Tocmai asta spun, domnule Harry, foarte probabil; adică, știi, dacă a rămas ceva mai mult din mine decât fildeșul” — Fildeş, Tom? am spus, întrebându-mă ce vrea să spună „Da, domnule Harry, oasele, știi Nu vezi, adică dacă aș nu s-a topit totul ” Două luni, zic eu, a durat până când metalul bogat a fost redus baruri îngrijite, gata de împachetat Apoi a trebuit să discutăm problema dimensiunii și materialului cazuri în care trebuia să ne ducem acasă comoara pentru a nu emoționa suspiciune „Trebuie să riscăm și suspiciuni și anchete”, a spus unchiul meu „Drumul nostru acum, Harry, este să împachetezi lucrurile și să pleci imediat ” — Ar trebui să o fac destul de deschis, spuse Lilla încet, și dacă sunt întrebări facute poti spune ca cufere in care este ambalat contin aur Nu atunci cineva poate fi suspicios Oamenii vor crede doar că ești foarte bogat și fii cu atât mai respectuos ” — Ai dreptate, Lilla, a spus unchiul meu „Ne putem arăta lingourile, adică lingourile tale, Harry Nimeni nu poate dovedi cum ai ajuns pe lângă ei ” Rezultatul a fost că am comandat cu îndrăzneală să fie făcute niște cutii mici cel mai puternic stejar sud-american și strâns împreună și legat ferm cu cerc-fier; și în acestea, așternut-le îngrijit cu cele mai bune rumeguș, am împachetat micile bare strălucitoare CAPITOLUL CINCIZECI UNU POVĂRĂ NOASTRĂ PROBLEMATĂ Până când am simțit că am putea foarte bine să începem acasă, noi a aflat că, deși sfaturile lui Lilla păruseră atât de bune, n-ar fi util să acţioneze, iar ea a recunoscut râzând că a greşit Căci, simțind nevoia de a obține puțini bani de rezervă în mână, al meu unchiul s-a angajat să arunce o jumătate de duzină din lingourile mici de aur, iar aventurile au fost de așa natură încât s-a întors la mine să spună că noi ar trebui să fie foarte atent — N-ar fi niciodată util să încerci cu îndrăzneală o trecere într-o navă spaniolă, mea băiat Însuși sunetul cuvântului aur pare să-i umple pe oameni suspiciune, iar dealerul la care am fost azi m-a interogat tot felul de moduri El crede, evident, că am descoperit un bogat mină de aur undeva și fierbe de curiozitate să știe unde ” — Și nu i-ai spus, unchiule, am spus râzând „Nu, băiete, dar serios, nu trebuie să-i facem pe acești oameni să fie suspicioși Trebuie să trecem prin locurile lor de vamă dacă mergem în mod obișnuit și, dacă încercăm asta, depindem de asta vom fi opriți, și trebuie să dea cele mai complete explicații despre unde era aurul obținut, înainte de a ni se permite să părăsim țara, chiar dacă suntem apoi " „Depinde de asta, unchiule, atunci nu ar trebui să avem voie să mergem Cum vexator!" am ejaculat "După toate aceste necazuri va fi greu dacă suntem opriti acum! Nu vom fi, am strigat eu, cu un timbru al piciorului „Am reușit până acum și, dacă nu reușesc, nu va fi din lipsă previziune " — Ce vrei să spui, Harry? spuse unchiul meu, care părea mulțumit de energia și determinarea mea „Vreau să spun, unchiule, că dacă comoara se pierde, va fi prin furtună și naufragiul, nu din uneltirile oamenilor Dacă ei știu de bogații noștri o comoară vor plănui să o ia departe de noi Ei bine, trebuie să facem planuri mai greu de salvat „Uite, să-l luăm pe Tom în consultație”, am spus după o pauză, și Tom a fost chemat „Uite, Tom”, am spus, „avem tot aurul împachetat, cum trebuie să-l scăpăm?" — Cum să scapi de asta, domnule Harry? spuse el dându-și capul a freacă, nu că ar fi mâncărime, dar pentru a-i limpezi gândurile, presupun "Da Cum să scăpăm?" „Lipiți cardurile de direcție, la fel cum am făcut cu cutiile de săpun de acasă, și împinge-l la bordul navei ” „Să fi oprit ca ceva de contrabandă Nu, Tom, asta nu e bine Ei ar vrea să știe ce a fost " „Servește-i la fel ca noi cu Injinii”, a spus Tom zâmbind: „Prefă-te ca sunt toți dresuri și colanți stigmatizați, așa cum i-ați numit, domnule Harry „Asta poate fi pentru indieni, dar nu va fi niciodată pentru oamenii care sunt civilizat Nu, Tom, dacă nu poți să dai un sfat mai bun decât atât, este de nimic” — E tot ce am mai bun, domnule Harry, spuse Tom „Nu am fost niciodată bun unul asa Spune-mi ce să fac și o voi face Și în ceea ce privește ținându-mă de tine Iată, domnule Landell, domnule, nu m-am lipit de Mas'r Harry prin greu și subțire?" — Cu toată încrederea, Tom — Mulțumesc, domnule, mulțumesc, strigă Tom — Da, da, Tom, știm totul despre asta, am spus „Nimeni nu se îndoiește de tine fidelitate, dar nu este întrebarea Vrem să știm ce să facem ducând comoara acasă în siguranță ” "Oh! Ah! Da, înțeleg", spuse Tom, de parcă n-ar fi înțeles înainte, și m-a enervat atât de mult, cu cât sunt fierbinte, nervos și deranjat, că simțeam de parcă mi-ar fi plăcut să-l dau cu piciorul pe maestrul Tom „Am,” am exclamat deodată și am lovit masa — A înțeles, strigă Tom, frecându-și mâinile „Domnule Harry a înțeles, Domnule Landell, domnule El este un învingător în a scăpa de lucruri, este ” — Care este ideea ta, Harry? „Este mai degrabă una riscantă, domnule”, i-am răspuns; „dar mi se pare singurul unul probabil Trebuie să suportăm unele inconveniente pentru a ne obține comoara sigur Odată ce suntem într-un port britanic bun, bineînțeles că nu trebuie să ne deranjeze, și putem face ce vrem noi ” „Ei bine”, a spus el, „ce propui să faci?” „Aflați o navă mică care merge în Jamaica și aranjați cu căpitan să ne ia Dacă îl plătim destul de bine, nu va pune întrebări despre care sunt bagajele noastre ” „Și s-ar putea să-l faci să creadă că au fost forsles și ei cum-i-ai-s putea-numi colanti El nu ar fi mult mai inteligent decât Injins, spuse Tom — Vom vedea despre asta, Tom, am spus, iar unchiul meu a aprobat-o pe mine plan, am început imediat să vedem dacă nu îl putem pune în vigoare Suna foarte ușor, dar când a trebuit să-l pun în practică, l-am găsit extrem de dificil și să fie acoperit cu înțepături dintre cele mai ascuțite drăguț Am vrut să mergem în Jamaica, ca fiind un port potrivit scopului nostru, și unul ușor de obținut trecerea acasă într-un vapor poștal; dar desi eu putea găsi nave mici, goelete și briganți mergând peste tot, nu părea să existe unul probabil să navigheze spre Kingston; si incerc cum eu ar fi, părea că tocmai faptul că dorim să mergem altfel decât prin ruta obișnuită de corespondență ne-a făcut comportamentul suspect De fapt, mai mult de unul dintre căpitani păreau să creadă așa, și de regulă au refuzat să ne ia, spunând că le va pune în necazuri, în timp ce într-un caz, în care căpitanul unei goelete a fost de acord cu nerăbdare ia-ne, stipulând doar să fim bine plătiți, nava a fost așa de aventură nebunească, prost găsită, pe care m-am scăpat de la încrederea în mătușa mea și în Lilla într-o carenă atât de nebună „Este un tip afară în râu acolo, care va naviga spre New York la sfârşitul săptămânii, domnule Harry, spuse Tom într-o dimineaţă Am intrat conversație cu el aseară când îmi fumam pipa și intru cam jumătate de minut mă întrebase cum mă numesc, unde m-am născut, câți dinți aveam, de ce am venit aici, ce urma să fac în continuare; și când i-am spus că vreau să mă întorc în Anglia, m-a lovit peste înapoi și spune: „Cazul de dolari, străine Te voi lua ' El vine să te văd azi dimineață ” La aproximativ o oră după ce am văzut apropiindu-se un bărbat înalt, slab, cu aspect galben casa Avea o față îngustă și netedă și doi ochi foarte întunecați părea să fi fost strâns aproape de nas - un nas ascuțit - și un bărbie foarte ascuțită Fața lui era la fel de lipsită de păr ca o al copilului și luându-l cu totul, dacă Tom nu mi-ar fi spus că este curios, ar fi trebuit să spun imediat că era un bărbat căruia îi plăcea să întrebe întrebări „Bună ziua, străine”, mi-a spus el atât mie, cât și lui Tom, apoi împreună cu ai lui niște ochi ascuțiți, cu aspect ciudat, care mă cercetau peste tot, a continuat: „Eu Presupun că ești englezul care vrea să ajungă acasă cu toți copiii tăi ” „Sunt”, am spus — Pot să vă întreb numele? — Beneficii, spuse el tăios „‘Badiah P Perks, din New York Ce este al tău?" I-am spus „Hah, da Am văzut că nu ai un A-murray-can Te iau dacă vei plăti ” „Oh, voi plăti un tarif rezonabil pentru petrecerea noastră”, am răspuns — Petrecere, eh? Câte? — Unchiul meu, soția și fiica lui și noi doi, am spus — Și asta face cinci, străine Bagaj? — Da, am spus, să ne uităm Am ezitat o clipă, apoi l-am dus în camera în care ne-am îngrijit cufere mici erau strânse, una peste alta, cu câteva pături aruncate peste ele "Hah!" spuse comandantul, încercând una dintre cutiile legate cu fier "Prețios grea, domnule Ce sunt în ele?" „Curiozități”, i-am răspuns — Așa, spuse el făcând cu ochiul „Am spus că au fost pentru mine îndată Văd benzile de fier în jurul lor Wal, vor cântări destul de deștepți Va trebui să plătiți pentru ele ” — Desigur, am spus; „orice rezonabil” — E pătrat, domnule, spuse el, cercetând cu nerăbdare tot locul — Acum, ce te-ar putea aduce aici, eh? „Am venit să-mi văd unchiul”, i-am răspuns, enervat pe cel al tipului impertinență, dar crezând că este mai bine să fii civilizat — Totuși, domnule? L-ați găsit? — Da, l-am găsit destul de potrivit — Totuşi? Bătrânul e bine? "Destul de bine " — Totuși, nu te-ai oprit cu el? — Nu, mergem cu toții acasă împreună — Mă întreb când ai putea să stai în A-murray-kay Eu zic, domnule, tu știi, ce este în piepturile lor?" A însoțit întrebarea cu un rânjet și cu ochiul și arătă peste a lui umăr spre cutii „Ți-am spus”, i-am răspuns, „curiozități” „Totuși sunt? Mă întreb cum le-ar numi tipii personalizați când le-au revizuit, nu? Am tăcut, pentru că era evident că tipul mă suspecta de o dorința de a se sustrage autorităților obișnuite ale portului „Vino, domnule”, a spus el cu un rânjet, ghicindu-mi în mod evident gândurile, „Fă-te cu asta, vino; vrei să le scoți de contrabandă în liniște, nu-i asa acum? Cel mai bine ia-o pe 'Badiah P Perks în încredere, cred; face ca totul să fie lin pentru toate părțile ” „Dacă vă place să ne duceți petrecerea și bagajele la New York, domnule Perks”, i-am spus spuse liniştit: „Sunt gata, aşa cum va fi gata unchiul meu, să vă plătesc bine pentru trecere Este de acord?" „Bagaje, desigur, domnule; dar ei acolo nu sunt bagaje Curiozități, nu ai spus? Ce sunt în ele?" — Asta e treaba mea, domnule Perks „‘Badiah P Perks, vă rog, domnule Acum, atunci, este pătrat și încredere și prietenii „Badiah P Perks”, sau nu?” „Voi pune toată încrederea în căpitanul navei noastre, dl Avantaje ” „‘Badiah P Perks, domnule” — Domnule Obadiah P Perks, am spus „Aruncă-l pe O, străine Nu-ți aparține „Badiah P Avantaje, domnule” — Domnule 'Badiah P Perks, am spus — Și ai mei îmi spun Kyaptin, spuse căpitanul „Spune, este minunat câtă ignoranță există printre voi englezii Wal, nu voi spune O să te iau, străine, până voi aduce una dintre acestea galbene aici ofițeri negri să se uite peste piepturile lor și să vadă dacă e ceva în ele ca contrabandă” Nu m-am putut abține să-mi schimb culoarea, iar tipul a văzut asta El bănuia motivele mele evident, și cu un zâmbet s-a întors să plece, ajungând la uşă încet şi apoi făcând o pauză, de parcă s-ar fi aşteptat să-l sun înapoi, dar cum nu am ezitat „Spuneți, domnule”, a spus el, „să presupunem că o să-mi fie timpul să dobor omul negru?" Eram atât de supărat pe ticălos și pe obrăznicia lui rece, încât am luat o ton sfidător și a spus scurt: — Oricând vrei, căpitane Perks „‘Badiah P Perks, domnule În regulă Nu voi întârzia mult ” „Dar ține cont de asta”, am spus, „o faci pentru propriul tău amuzament, pentru mine îl va sfătui pe unchiul meu să nu treacă pe vasul tău ” „Supărat, domnule? Glumesc puțin, eh? În regulă O să vă răcoriți pe vremea când îl am pe tipul de la vamă aici, și apoi ne putem înțelege termeni " A plecat râzând și, pentru moment, m-am simțit ca și cum am fi în a lui putere „Toată munca mea va fi aruncată, Tom”, am strigat, „și vom face fi chemat pentru explicații pe care nu le pot da” L-am chemat pe unchiul meu la consultație și am fost de acord că e cel mai bine linia de urmat a fost cea sfidătoare „Nu suntem logodnici cu acest tip, Harry”, a spus unchiul meu; "și nu trebuie să intrăm într-unul, pentru că el te-ar lăna – poate te-ar jefui Căci, odată ajuns pe mare pe vasul unui astfel de om, el poate juca tiran și face după cum vrea ” „Ai dreptate, unchiule; nu vom merge Dar dacă se întoarce cu unul din oficialii spanioli, ce atunci?" „Pune-l la sfidare; iar dacă ești condus la extremități, apelează la viceconsul britanic pentru ajutor” CAPITOLUL CINCIZECI DOI AJUTOR LA PRINCIP Căpitanul Obadiah P Perks s-a întors la sfârșitul unei ore, când am avut mi-am maturizat destul de bine planurile și, retrăgându-mă în casă, l-am părăsit pe Tom a avea de-a face cu el Un spaniol înalt și întunecat era tovarășul căpitanului și ar putea fi fost un oficial sau un impostor în plata comandantului Era imposibil să judece, deși purta ceva ce se pretindea a fi o uniformă „Wal, domnule”, îi spuse căpitanul lui Tom, „unde este tânărul tău șef?” — Ocupat, spuse Tom, blocând ușa și fumându-și cu răceală pipa „Atunci du-te și spune-i că Kyaptin ‘Badiah P Perks este aici cu un domn care va revizui teancul acela de cufere și va spune dacă Pot să-i iau la bordul goeletei mele fără să am probleme ” „Oh! Domnule Harry nu te va pune în necazuri, căpitane,” spuse Tom, „nici nu-ți va da probleme Și-a schimbat mintea și nu vrea să plece ” — O, nu, nu a făcut-o, spuse căpitanul „Du-te și spune Kyaptin „Badiah P Perks este aici și vrea să-l vadă tew wunst ” Pentru răspuns, Tom trase aer în piept și scoase un nor de fum spre el căpitanul "Aer tisa merge?" spuse acesta din urmă „Nu”, a spus Tom, „nu aer Tânărul meu stăpân nu te vrea pe tine, nici pe tine navă, nici nimic altceva Nu ți-ai accepta slujba când ai putea obține asta, așa că acum a dispărut ” Căpitanul Yankee a devenit galben mai cald și a fost un malign strălucește în ochii săi îndreptați în timp ce băga o mână în buzunar și a scos-o direct — Iată, nu vreau să mă cert cu tine, spuse el tăios "Du-te si spune-i că-l vreau și el trebuie să vină” — Nu, spuse Tom cu răceală „Despre cine comanzi? Asta aici nu se află la bordul navei ” — Ar fi o tisă de blană ok, băiete, dacă ar fi fost la bordul unei nave, mârâi căpitan, apropiindu-se și împingându-și fața urâtă aproape în cea a lui Tom „Tisă, fă cum îți spun eu, băietelui meu, pentru că e mai rău pentru tisa Cred că nu vreau să mă cert” — Și cred că nu vreau să mă cert cu tine, spuse Tom; „deși mă refer am simțit că aș vrea să lovesc un marinar ” Mâna bărbatului a mers din nou în buzunar, dar în ciuda furiei lui Privirile Tom nu s-a lăsat o clipă de prepeliță, dându-i înapoi iar căutat uite — Cred că va fi mai rău pentru tisa, străine, spuse comandantul, dacă tu nu te duce să-l aduci pe acel semeni al tău ” — Presupun că va fi mai rău pentru tine, căpitane, dacă vei împinge asta nasul ascutit al tau in fata mea, spuse Tom încă, dar dacă o faci, ai grijă de uliu!" Chipul bărbatului era un studiu Evident, voia să-l prindă pe Tom și să-l împingă la o parte, dar era ceva atât de solid și de musculos în al lui Tom trupul și ceva atât de tare și asemănător cu capul lui Tom, atât de puțini oamenii ar fi avut grijă să-l abordeze; și cu siguranță, văzând cum hotărât că era, comandantul nu se simțea dispus „Uite, salut! englezule”, a strigat tipul, „iasă afară Vreau un cuvânt Cu tine " — Eu zic, nu faceți rândul ăla din fața casei noastre, spuse Tom „Există doamnelor aici; iar dacă o faci din nou, va trebui să fac ceea ce fac ei acasă cu oameni zgomotoși - mergi mai departe " Căpitanul a făcut o mișcare amenințătoare către Tom și am fost gata să plec în ajutorul lui, dar Tom nu se agită, ci doar strânse încet mâna într-un mod atât de prevestitor, încât comandantul nu merse mai departe, ci se întoarse și a înaintat către însoțitorul său, înainte de a se apropia din nou de credincioșii mei însoțitor — Acum, uite aici, domnule, spuse căpitanul „Nu vreau să rănesc tu, așa că ori ieși din drum, ori adu-ți șeful ” — Dacă nu ieși, spuse Tom încet, va trebui să te fac Domnul Harry nu vrea deloc schimb cu tine, așa că să presupunem că pleci în timp ce pantofii tăi sunt buni” „Voi pleca”, a spus căpitanul cu un mârâit, „și-i aduc aici ca o să-ți deschidă puțin ochii, dar și pieptele” Apoi, spunând ceva în șoaptă tovarășului său, s-au grăbit amândoi off, și pentru restul zilei, în ciuda aspectului pe care l-am purtat înaintea celor din casă, eram nu puțin îngrozit După-amiaza târziu, când așteptam un apel în fiecare moment de la cineva cu autoritate, iar Tom așteptase gata să fugă primul atac la vice-consul britanic, un liniștit, cu aspect ferm, un marinar ca un marinar a venit acolo unde stăteam eu — Ești englezul care vrea să meargă cu familia la Kingston? — Da, am spus, privindu-l cu seriozitate, pentru că mă întrebam dacă e a fost o capcană întinsă de căpitanul Yankee — Tocmai am auzit de asta jos, la debarcader, spuse el „Te iau, doar eu navighează în noaptea asta” Aveam de gând să exclam: "Tocmai asta vreau!" dar reţinut eu însumi și am spus încet: „Este un preaviz foarte scurt” „Ei bine, este, domnule; dar sunt încărcat și banii timpului Dacă puteți fi gata, te voi lua și mă bucur să câștig banii de pasaj și să fac pot să te fac pe tine și pe doamne confortabile, dar dacă nu poți, eu trebuie să-și piardă locul de muncă” — Atunci vom fi gata, am spus; „Numai eu am aceste cufere grele merge " — O, nu sunt nimic, spuse comandantul cu bună dispoziție "Eu voi aduce barca sus aici și patru băieți ai mei În curând le vom avea în " Curând, ne-am hotărât cu termenii, care erau suficient de rezonabili și promițători ca să fie acolo cu barca într-o oră, omul a plecat — Ei bine, Tom, ce este? am spus entuziasmat — O capcană sau onestitate? — Sincer, domnule Harry, strigă el tăios „Tipul ăla e simplu suficient " „Deci cred,” am strigat, „și vom risca Mâine putem fi oprit " Mătușa mea și Lilla au fost aproape surprinse de brusca propunere plecare, iar unchiul meu părea îngrijorat; dar nu au spus nimic, doar făcut ultimele lor pregătiri și, la scurt timp după lăsarea întunericului, apăru căpitanul proaspăt cu o jumătate de duzină de bărbaţi — M-am gândit că voi aduce destule, spuse el „Acum, băieții mei, fiți deștepți bucata, nu sunt mari " Totul a fost atât de brusc încât aproape mi-a fost tăiat respirația; dar am avut a spus că voi risca și nu era nimic altceva de făcut decât să merg mai departe Și în întuneric, era greu de spus dacă proprietatea noastră era toată fiind tratat corect, dar l-am urmărit cât de atent am putut, și Tom s-a coborât la barcă cu primii bărbați, unchiul meu s-a ocupat Lilla și mătușa mea, în timp ce eu m-am oprit înapoi la casă și am trimis toate bagajele scoase Acum era întuneric beznă și lucrurile se rezolvau cu rapiditate asta a fost surprinzător De fapt, într-un sfert de oră totul era pornit urcați în barca grea, bărbații la locul lor, mătușa mea, Lilla și a mea unchiul în cearșafurile de la pupa și Tom și cu mine eram pe cale să intrăm când Lilla a exclamat: "Oh, Harry! Am lăsat marea mantie în camera mea!" Eram pe cale să exclam „Nu contează” și, în entuziasmul meu de a fi clar, ordonă bărbaților să se îndepărteze, dar a fost dorința Lillei și, fără un cuvânt, eu a început înapoi să ia mantia A fost cel mai dureros pasaj pe care l-am avut vreodată în viața mea A fost doar minute, dar mi s-au părut ore și, cu inima bătându-mi furios, eu am încercat să zdrobesc fanteziile care îmi veneau în cap „Să presupunem”, m-am gândit, „acest bărbat este în plata căpitanului american și ca, acum ei au stăpânirea comorii mele, să o ia, și n-ar trebui să-l văd niciodată mai mult ” Știam că s-ar putea să mă întorc și să găsesc barca plecată, urmărirea ar fi zadarnică în întuneric; și atât de torturat am ajuns când am ajuns la casa pe care o lăsasem, că m-am întors în loc să merg înăuntru și sa dat înapoi pentru a alerga din nou la barcă Acel pic de nehotărâre m-a salvat, pentru că doar la cot o voce eu recunoscut a spus: „Acum, la patru ore, mergi în spate și oprești pe cine vine afară Doi se uită la ferestre și vom intra Cred că va face Steaua engleză” Englezul se uita într-adevăr în timp ce încerca să privească prin întuneric și apoi, simțindu-se mulțumit că noul căpitan nu are nimic de-a face cu American, m-am întors încet înapoi, tremurând de nerăbdare și emoție și am coborât spre barcă — În regulă, am spus cât am putut de calm și am sărit înăuntru Am fost la scurt timp după ce am fost vâsliți încet pe râu, pe lângă vasul mare după navă, toți arătându-și luminile de acostare, până când, întrebându-se de în timp ce ce fel de navă trebuia să avem pentru trecerea noastră, am venit în sfârşit alături de o goeletă mare, și la scurt timp după aceea au fost în siguranță la bord, comoară și toate, ceea ce s-a dovedit a fi un vas rapid foarte bun Dimineața, când soarele răsare, coboram rapid spre gura marelui râu, dar nu a fost până când am ajuns bine în larg că m-am simțit ferit de urmărire și i-am spus unchiului meu despre evadarea noastră îngustă — Dar nu am reușit să găsesc marea mantie, Harry, spuse Lilla „Nu”, am răspuns; „era o întrebare dacă ar trebui să las mantia sau eu însumi, așa că am lăsat mantia”, și apoi i-am povestit despre aventura mea în întuneric CAPITOLUL CINCIzeci și trei "HUZZA! SUNTEM LEGAȚI CĂSĂ " Și acum părea că dificultățile noastre s-au încheiat, pentru trecere la Kingston, Jamaica, a fost una plăcută și ne-am luat danele de la acolo în poștă, care ne-a adus în siguranță la Southampton, fără a suflet bănuind natura comorii pe care o aveam la bord, unul pe care trecusem prin atâtea primejdii să-l obţinem A fost o seară bună în iulie, că, după ce i-am părăsit pe unchiul meu și pe alții la un hotel confortabil din Londra, Tom și cu mine, după o fugă rapidă pe calea ferată, ne-am trezit încă o dată pe străzile orășelului pe care îl lăsasem la plecarea noastră în ţări străine în căutarea noastră averi Cât de familiar părea totul și totuși cât de mic! Casele pe care le-am folosit a considera mare părea să fi devenit mic, iar oamenii pe care îi aveam fost în obiceiul de a considera mare și important, arăta cumva ca dacă nu aveau deloc importanţă „Doamne, uite acolo, domnule Harry, ei se antrenează la cricket camp Ce timp se pare de când m-am descurcat cu un liliac! Vino și dă câteva mingi, băieții ar fi destul de bucuroși să ne vadă ” — Nu, nu, Tom, am spus eu în grabă, vreau să-i văd pe bătrâni „Oh, da, desigur, am uitat totul de asta, domnule Harry Nu am nu am pe nimeni să vadă ” — De ce, ce zici de Sally? Am spus "Pooh, toate sunt prostii! Ce chestii! Cum vorbiți, domnule Harry!" strigă el indignat — La fel ca și cum Sally ar fi ceva pentru mine! „Hai, Tom,” i-am spus, „știi că ai fost întotdeauna foarte buni prieteni” „Prieteni, domnule Harry! De ce, ea făcea aluzie dându-mi palme în față Mi-aș dori să nu fii atât de prost, domnule Harry — Bine, Tom, am spus, pentru că vorbea pe un ton destul de prost folosit — Acolo, ce-i asta? Am plâns, ca cu inima care bătea, dorind să privesc în casa veche și totuși aproape înfricoșată, m-am oprit scurt la colț de pe alee și l-a prins pe Tom de braț "Ce-i asta?" strigă Tom zâmbind, în timp ce adulmeca lung "Mai inalt Spune, domnule Harry, după ce ai ratat-o atât de mult timp, nu miroase așa foarte rău până la urmă ” „Ei bine, nu este frumos, Tom”, am spus zâmbind, „dar cât de familiar este totul pare! Ce zile și nopți își amintește! De ce, Tom, noi cu greu par să fi fost plecat ” — O, dar nu-i așa? spuse Tom, trăgând în jos partea din față a unui nou vestă și împingându-și puțin pălăria pe o parte „Am plecat nimănui, cel puțin eu am făcut-o, domnule Harry, și m-am întors și eu domn independent Mă întreb dacă Sally s-a schimbat ” Nu am răspuns, dar am mers constant până am ajuns la porțile familiare care dau în curtea noastră și prin care văzusem duba încărcată trece de atâtea sute de ori Acolo dincolo era casă de săpun cu fereastra cu gratii, hornul înalt și, privind peste, erau obișnuitul așternut de cutii vechi și noi, în timp ce an în aerul serii plutea abur cu miros neplăcut Cât de ciudat și totuși cât de familiar părea totul! Cât de bătrân și ponosit și totul arăta părăsit, și totuși cât de drag! am vrut să mă strec înăuntru și prind-o pe mama în brațe, dar ceva părea să mă rețină, așa că că nu îndrăznesc să mă amestec Am trecut drept pe lângă, cu Tom urmându-mă încet, uitându-mă la partea opusă a drumului și fluierând încet și în timp ce mergeam mai departe Am putut vedea în grădină și inima mi-a tresărit, căci, în loc de fiind îngrijit și bine aprovizionat ca pe vremuri, totul părea să fi fost neglijate - târâtoarele fugiseră, merii și perii erau acoperiți cu lăstari lungi și ciulini înalți și urzici stăteau în pâlcuri Inima mea părea să stea pe loc și nu am mai ezitat Tatăl meu trebuie să fie bolnav, m-am gândit, sau grădina în care se mândrea atât de mult n-ar fi fost niciodată lăsat să fugă așa „Tom”, am spus, „e ceva în neregulă” „Doamne, nu, domnule Harry, nu acolo Nu e nimic în neregulă, doar că Sally’s stânga, și e în regulă, nu-i așa?" Nu i-am răspuns, dar, mergând spre poarta curții, am împins-o și am deschis-o balamalele scoteau un scârțâit sumbru — Un pic de săpun nu le-ar răni, spuse Tom pe un ton sentențios și el m-a urmat prin curte M-am uitat înăuntru la vechea fierbere familiară, dar deși munca a fost în ultimul timp, nu era nimeni acolo; asa ca am mers in spate ușă și era pe cale să intre, dar Tom și-a pus mâna pe brațul meu — Te deranjează să intru primul, domnule Harry? spuse el încet „Eu Știu că nu este corect, dar aș vrea să intru doar o dată, mai întâi ” M-am dat înapoi și Tom a făcut un pas înainte pentru a intra, dar în timp ce a ridicat mâna la zăvor l-a scăpat din nou și s-a întors spre mine „‘Nu ar fi corect, domnule, să merg înaintea dumneavoastră; și nu credeți, Domnule Harry, acum că ești un domn grozav și bogat tocmai de unde ai venit străin în străinătate, că ar fi mai elegant să mergi la în față și dai o bătaie puternică înainte să intri?" — Ei bine, să mergem în față, Tom Poate că nu este bine să venim pe aici S-ar putea să-i speriem ” „N-ar surprinde-o pe Sally, chiar dacă ar fi aici, domnule Harry Nimic Nu a surprins-o niciodată, deși nu este acum aici ” Adevărul era că mă simțeam la fel de nervos și tremurător că am intrat la fel de sărac Tom și, în consecință, ne-am dus în față și după o clipă ezitând am dat un râs în uşă Nici un raspuns Am bătut din nou, iar apoi, găsind ușa neînchisă, m-am împins cu mâna tremurândă să-l găsesc cedând și, mergând drept înăuntru, eu se întoarse la dreapta şi intră în micul salon Când am intrat în cineva care stătea pe spate adormit pe scaun a pornit și a luat o batistă roșie mare de pe față În timp ce el făcea asta, am înaintat cu mâinile deschise, dar numai ca să mă opresc scurt, căci nu era tatăl meu "Hello!" spuse străinul, un bărbat cu aspect murdar, cu nasul inflamat "Salut!" Am spus; "Cine eşti tu?" "Cine sunt?" spuse străinul, uitându-se la mine de parcă aș întreba mai mult întrebare absurdă „De ce, persesie – cam asta sunt eu Ești venit să mă plătească?" "Plătește-te! - posesie!" m-am clătinat „De ce, ce înseamnă?” — Vândut de hockshin fără rezervă de unul dintre morkygees, spuse omule, „de îndată ce a luat vina” — Unde sunt tatăl meu și mama? am spus, cu inima scufundată la idee despre suferința în care trebuie să fi fost "Și acum!" spuse o voce ascuțită și o tânără femeie veni în interior uşă; "Pe cine vrei?" — Sally! şopti Tom entuziasmat — De ce, Sally! Am exclamat: „Nu mă cunoști din nou?” — Nu este maestrul Harry, nu-i așa? spuse ea mirată — Da, Sally, am spus „De ce, cum te-ai modificat și îmbunătățit!” „Înțelege-te, maestru Harry; tu ești cel care te-ai îmbunătățit Cine-i așa de mare, tânăr cu aspect înghesuit cu tine?" — O, zic eu! gemu Tom "Aha, înțeleg!" spuse ea nepăsătoare: „Este băiatul!” — Nu e dură cu un tip, domnule Harry? şopti Tom; dar nu am făcut-o răspuns, pentru că o întrebam pe Sally "Ce! n-ai auzit?" ea a spus „Nu, n-am auzit nimic”, am exclamat "Ce vrei să spui?" „După că stăpânul a eșuat și o mulțime de nenorociți”, - aici se uită ea la bărbatul cu aspect murdar — „vinând să-l jefuiască de treburile lui și casa lui, mobila lui și tot ce are el” — Nu, nu, Sally, n-am auzit nimic Dar sunt bine? „Oh, da, la fel de bine ca oamenii să fie, așa cum sunt jefuiți de cei care vin aşezându-se pe toate scaunele cu hachele deasupra capului şi mergând la dormi peste tot ” — Dar unde sunt? Am plâns; "la etaj?" „Sus? Nu,” strigă Sally „Sunt jos la căsuța dinăuntru Back Lane, unde a locuit bătrâna doamnă Wigley — O să fug imediat, am strigat — Vino, Tom! nu m-am uitat înapoi, pentru că eram concentrat asupra sarcinii mele; iar dacă aș fi avut ar fi trebuit să nu am satisfacție, căci Tom rămăsese în urmă, așa cum a spus el apoi, să se uite după proprietatea bătrânului stăpân; dar nu am crezut niciodată povestea aia pentru mai mulți motive, unul dintre ele fiind că Tom părea rușinat și stânjenit când spunea asta, iar împrejurările de după aceea au avut tendinţa să arate că avea altele motiv Vechea cabană numită era una de care mi-am amintit bine și spiritul meu părea să se scufunde din ce în ce mai jos pe măsură ce mă apropiam de loc; pentru că a fost groaznic să mă gândesc la cei pe care îi lăsasem, dacă nu în afluență, la cel puțin într-o poziție confortabilă în viață, coborât la atât de trist și un stat stăruitor, care suferă de sărăcie reală, și cu căminul așa mulți ani acum în mâinile brokerului Apoi am simțit un val de spirite înalte venind peste mine, parcă să mă arunce jos și apoi ridică-mă și poartă-mă și mai departe, până am pornit literalmente și a fugit în jos cotitură după cotitură, până am ajuns la cel mic cabana văruită în alb în care locuiau tatăl și mama Am făcut o pauză pe jumătate, apoi, atingând ușor, am ridicat zăvorul si a intrat Tatăl meu stătea la o masă comună neacoperită, studiind cu atenție o carte veche, parcă în speranța de a găsi o cale de ieșire din a lui dificultăți Mama mea, arătând foarte uzată și gri, era așezată lângă o fereastră din spate care repara niște haine vechi și din când în când se oprește șterge-i ochii Cel puțin asta am presupus, pentru că ea era în fapt de a le șterge în timp ce am intrat "Mamă tată!" am exclamat, iar în clipa următoare biata bătrână plângea în brațele mele, mă săruta iar și iar și în mijlocul ei plângând în plâns spunându-i tatălui meu că ea știe cum va fi - că așa a făcut a fost prost din partea lui să dispere, pentru că era sigură că băiatul ei o va face întoarce-te și ajută-i de îndată ce a știut că au necazuri — Când ai primit scrisoarea, draga mea? spuse ea în timp ce se agăța mai aproape mie "Scrisoare!" Am spus; — N-am primit nicio scrisoare Mama s-a uitat la mine mirată — Nu ai scris, Harry? — Nu, draga mea mamă; nu am avut nicio linie de când sunt plecată Mama sa slăbit de mine și s-a întors către tatăl meu în timp ce el stătea în picioare privind mai departe „Nu i-ai scris”, a spus ea „Oh, da, îndrăznesc să spun că a făcut-o, mamă”, am strigat, „dar în ultimul timp am fost călătoresc cam mult ” — Atunci scrisoarea s-ar fi întors, Harry, spuse mama "El a facut nu scrie " — Nu, spuse tatăl meu liniştit; „Nu am scris La ce folosea tulburându-l pe bietul om cu privire la treburile noastre mizerabile când era departe departe?" — Atunci n-ai venit, Harry, pentru că eram în necaz? „Nu, mamă”, i-am răspuns „Am venit acasă pentru că sarcina mea era gata” — Sarcina ta a fost îndeplinită? spuse mama „Nu te înțeleg Eu am crezut că te-ai dus la muncă la unchiul tău” „Am fost cu unchiul meu, mamă”, i-am răspuns, bucurându-mă de cunoștințele lui surpriza pe care o aveam în rezervă și simțind că acum, într-adevăr, comoara am a găsit că merită să fie avut, pentru ce schimbări ar funcționa! „dar a fost și în necaz” — În necaz! au spus tatăl și mama într-o răsuflare „Da, el a fost în aceeași situație ca și tine și cafeaua lui plantația urma să fie vândută” „Ce familie nefericită este a noastră!” spuse mama "Harry Harry! tu ar fi putut la fel de bine să rămână acasă ” „Dacă aș fi stat acasă, mamă, te-ar fi scutit de asta necaz?" „Eu nu știu, băiatul meu Da, draga mea?” spuse ea, întorcându-se către mine Tată — Nu, soţie, nu, spuse el; „Harry a avut dreptate să plece A prevăzut ce venea și cât de inutil îmi era să încerc Cea mai grea parte a asta, băiatul meu, este că nu pot să ies din afaceri un om cinstit și să plătesc fiecăruia cuvenitul lui” — Nu te supăra, dragă, spuse mama; „Ai făcut tot ce ai putut și ai renunțat Tot Dar spune-mi, Harry, strigă ea, ce a făcut bietul meu frate do? Nu avea nici un prieten care să-l ajute?” "Da, mamă " — Și a făcut-o? "Da, mamă " "Ce! și-a plătit datoriile?" — Da, dragă mamă "Dumnezeu să-l binecuvânteze!" spuse mama cu fervoare „Mi-aș dori să-l pot duce mana Și ce este unchiul tău acum?" — Era destul de bine când l-am părăsit azi, mamă — L-ai lăsat! azi? spuse mama mirată „Da, este în oraș L-am adus cu mine și va coborî și ne vedem cu cineva, mamă, vreau foarte mult să iubești ” — Băiat nebun! spuse mama „Ah, Harry Harry! ești prea tânăr să mă gândesc la asta ” „Îmi pare rău că vine să ne vadă”, a spus tatăl meu trist „Nu suntem în condiție să vezi companie, soție ” — Nu, spuse mama, oftând în timp ce se uită în jur „Dar nu fi deznădăjduită, dragă, strigă ea mai veselă, când lucrurile sunt la fel tot ce e mai rău se remediază și cred că au ajuns la cel mai rău acum și am început să se repare, pentru că Harry s-a întors ” „Da, mamă”, am strigat, neputând să-mi rețin veștile bune, știind ca eu a făcut cât de binevenit trebuie să fie pentru ei într-un asemenea moment „Da, mamă, am întoarce-te și l-a adus cu mine pe prietenul care l-a ajutat pe bietul meu unchi să intre o astfel de strâmtorare, iar acum el te va ajuta” — Ah, dar dragul meu băiat, nu avem nicio pretenție asupra prietenului unchiului tău „Cea mai mare pretenție, mamă”, am strigat eu entuziasmat, „căci el este al tău in carne si oase " — Harry! a strigat tatăl meu, "ce vrei să spui? L-ai ajutat pe unchiul tău?" — Da, tată, am spus eu modest — Și și-a plătit datoriile? „Da, tată, și acum am să-l plătesc pe a ta, sau mai bine zis tu o vei plăti plătește-le singur și fii cum ai numit: un om cinstit” Ochii i s-au luminat și părea de parcă era pe cale să mă prindă de mâinile, dar se opri scurt și clătină din cap „Nu, nu, nu, băiete, nu înțelegi aceste lucruri Îți datorez aproape cinci sute de lire sterline” „Dragul meu tată”, am strigat, „sunt gata să plătesc dacă datorezi aproape cinci mie Am ieșit să-mi fac avere și am făcut-o, și niciodată i-am cunoscut valoarea până când am venit astăzi acasă Acolo, vino departe acasă și-l voi plăti pe tipul ăla și oh, vino, mamă mamă, mamă!” am strigat în timp ce am luat-o de mâini ca să o ridic, pentru ea se afundase în genunchi și îmi îmbrățișa picioarele „Nu trebuie să dai așa, sau mă vei face să mă comport ca o fată grozavă ” „Este pentru că sunt atât de fericită”, a hotărât ea, iar în timp ce am crescut-o așa putea să plângă pe umărul meu, tatăl meu m-a prins de mână "Dumnezeu să te binecuvânteze, băiatul meu! Dumnezeu să te binecuvânteze!" el a plâns „Nu voi pune întrebări tu acum, pentru că, la fel ca mama ta, simt că asta e mai mult decât pot urs " Nu am pierdut timpul de îndată ce au devenit mai calmi Căci, deși nu aveam banii cu mine suficienți pentru a plăti toate datoriile tatălui meu, aveam destui să plătesc ceea ce era necesar pentru a scăpa de chiriașul neplăcut al vechiului meu acasă și în noaptea aceea am dormit din nou fericit sub acoperișul ei Am muncit din greu să-i mulțumesc pe bătrâni cu privire la dreptul meu la mare suma de bani pe care o adusesem înapoi, dar nu am găsit nicio dificultate cu ei creditorii, care au luat numerarul fără să pună întrebări și au fost foarte tare în laudele lor, spunând că sunt cel mai bun dintre fii, ceea ce era tot prostii, căci aș fi fost cel mai rău dintre fii dacă nu mi-aș fi făcut-o datoria așa cum am făcut-o Următoarele luni au fost petrecute în principal pentru a pune lucrurile în ordine și în mijlocul perioadei mele cele mai aglomerate, Tom a venit la mine într-o zi, aducând cu el Sally "Salut!" Am spus, "ce înseamnă asta?" „Oh, nimic, domnule Harry; doar că acum sunt stabilit ca un domn al proprietate cu care voi fi căsătorit” — Nu-l crede, maestru Harry, spuse Sally; „Totul este al lui prostii”, iar ea era stacojie în timp ce vorbea — Nu o credeţi, domnule Harry, spuse Tom zâmbind; „a promis ea mi-ar face-o și nu se poate retrage, nu-i așa?" — Cu siguranță nu, Tom, am spus „O doamnă este sub legătura ei la fel ca și domnul este ” — Iată! auzi asta, Sally? spuse Tom — Da, am auzit, spuse ea, deci presupun că trebuie; iar Sally a vorbit destul de mult într-un mod resemnat, ținându-și cuvântul față de Tom în trei luni, tatăl meu spunând că Sally fusese cea mai credincioasă dintre slujitori și o forțase asupra lor toate micile ei economii în timpul necazului lor Poți fi sigur că nu am uitat asta în ziua în care tatăl meu i-a dat-o departe, iar Tom avea o mică zestre drăguță cu soția sa Se poate crede că, cu o sumă atât de mare de bani - atât de mare a avere — trebuie să fi trăit în mare splendoare în restul meu viaţă Dar nu a fost așa Cu siguranță de atunci mi-a plăcut mereu confortul unui cămin plăcut, bine întreținut, neostentativ; dar adevărul este asta – a fost soarta mea să mă căsătoresc cu o femeie generoasă aproape până la capăt La fel de ați văzut, ea a început prin a oferi cea mai mare comoară pe care am găsit-o în Lumea Nouă - ea însăși - pentru mine; și apoi, pe baza puterii noastre o mulțime de bani, ea era de părere că scopul ei potrivit era să fie cheltuită pentru a face bine altora Unchiul meu și doamna Landell erau stabiliți într-o moșie plăcută de propriile lor; iar după multă persuasiune tatăl meu a fost determinat să ia asupra sa pozitia de domn de la tara Într-un singur sens și altul venitul nostru s-a redus la proporții foarte rezonabile; totuși, după ce Lilla a făcut tot binele pe care le-a putut în cursul anul, avem întotdeauna puțin de făcut Povestea mea s-a încheiat Și acum că părul cărunt și-a făcut apariția, aducând cu ei gânduri mai sănătoase și judecata coaptă a experienței, Deseori îmi revin aventurile și vorbesc despre ele cu Tom și Soția lui Sally, când am luat o fugă la ferma lor prosperă; dar, în ciuda succesului pe care l-am avut pe mine și pe al meu, cred, m-am gândit și sper că încă mă voi gândi până în ultima zi, că al meu călătoria în Lumea Nouă, aventurile mele și tot ce am câștigat ar fi avut fost doar atât de multă vanitate și deșertăciune dacă n-aș fi câștigat-o pe Lilla, care a vărsat asupra vieții mele un soare care a dovedit că până la urmă ea a fost aur adevărat SFÂRȘITUL 